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Telepass SAT
Technology ETOLLK1TL

Dispositivo di bordo per il telepedaggio

Manuale dʚuso

Avvertenze generali
Leggere attentamente ˤueste istruzioni prima di usare il
dispositivo. Per dettagli su pagamenti, garanzia, obblighi
contrattuali, norme e condizioni in ciascun paese dove viene
utilizzato il dispositivo fare riferimento al contratto di servizio.

Evitare danni al dispositivo
Non manomettere e non tentare di aprire.
Non immergere in sostanze liˤuide e proteggere da pioggia
e/o spruzzi.
Tenere lontano da fonti di calore, fiamme e campi magnetici.
Tenere lontano dalla portata dei bambini.
Lʚuso del dispositivo ̺ consentito solo in presenza di
protezioni elettriche sul veicolo.
Non usare il cavo di alimentazione a corredo per collegare o
alimentare altri dispositivi.

Garantire il corretto funzionamento
Seguire attentamente le indicazioni per la posizione di
installazione.
Non usare se il dispositivo appare danneggiato.
Se dal dispositivo esce fumo, rimuovere dal supporto e
allontanare dal veicolo. Contattare immediatamente
lʚassistenza per restituire al fornitore del servizio.
Se dal dispositivo esce del liˤuido, non maneggiare a mani
nude. Contattare immediatamente lʚassistenza per restituire
al fornitore del servizio.

Divieti
Non scollegare il cavo di alimentazione dal dispositivo.
Non usare il dispositivo su un veicolo diverso da ˤuello per il
ˤuale ̺ stato fornito. In caso di cambio targa, assicurarsi di
utilizzare il dispositivo sul veicolo corretto.
Non usare pi͋ di un dispositivo con i medesimi servizi attivi
sullo stesso veicolo: ˤuesto pǘ causare interferenze fra i
dispositivi, malfunzionamento e doppio addebito delle tratte
percorse. In ˤuesto caso Telepass non pǘ rimborsare il
pagamento superiore a ˤuello dovuto.

DESCRIZIONE
Contenuto confezione

A - Dispositivo K1 Telepass SAT
B - Dispositivo di collegamento smart (IPS 2.0) con cavo
collegamento allʚimpianto elettrico con connettore Molex
rimovobile
C - Due velcro adesivi
D - Salviette detergenti
E - Dichiarazione del veicolo
F - Avvisi di sicurezza
La confezione riporta allʚinterno dellʚincarto una Quick Guide
allʚuso del dispositivo. Conservare lʚincarto per poterla
consultare in ˤualsiasi momento.

Documenti di viaggio (solo servizio GO)
La dichiarazione del veicolo (fornita assieme al dispositivo)
ed eventuali documenti che provano lϞappartenenza a un
determinato gruppo tariffario (certificato di
immatricolazione, COP, COC, CEMT) devono sempre essere a
bordo del veicolo che usa ˤuesto dispositivo.
Il conducente pǘ consultare la dichiarazione del veicolo
anche attraverso lʚApp Telepass Truck.
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Funzionamento
Questo dispositivo effettua il telepedaggio con il passaggio in
corsie dedicate, con portali di rilevamento (servizio free-flow) o
per mezzo del sistema di localizzazione satellitare.

Non scollegare mai il cavo di alimentazione. Il dispositivo
funziona solo se alimentato. Viaggiare su strade a pedaggio
con un dispositivo non funzionante pǘ causare sanzioni.

Nelle tratte stradali dove ̺ utilizzato il sistema radio, il
rilevamento avviene tramite antenne posizionate nelle corsie
dedicate o, dove ̺ disponibile il servizio free-flow, su portali
localizzati lungo la rete stradale. Durante il transito sotto i
portali, il corretto funzionamento del dispositivo ̺ indicato da
segnali acustici e/o avvisi sul display.

Nelle tratte stradali dove ̺ invece attivo il servizio satellitare, il
transito del veicolo in zone soggette a pedaggio ̺ rilevato dal
GNSS.
Il dispositivo ̺ attivo solo ˤuando ̺ correttamente installato e il
ˤuadro strumenti ̺ acceso. Comunica con il conducente
attraverso segnali acustici, segnali luminosi (LED) e messaggi
vocali. Il conducente pǘ accedere alle funzioni del dispositivo
sia attraverso lʚApp Telepass Truck, sia agendo direttamente sul
dispositivo.

Configurazione dispositivo
Per registrare e addebitare correttamente i transiti, ̺ necessario
configurare il dispositivo. In particolare ̺ necessario impostare
il peso e il numero di assi del veicolo su cui ̺ installato.
Questa configurazione pǘ essere eseguita direttamente dal
conducente attraverso il dispositivo K1 oppure dallʚApp
Telepass Truck. In alternativa pǘ essere eseguita da remoto
dal responsabile della flotta.

Esenzione artigiani
Per i veicoli che transitano in Germania, ̺ disponibile la funzione
di esenzione artigiani. Questa funzione pǘ essere attivata solo
su veicoli con peso inferiore a 7,5 tonnellate e permette di
transitare nelle zone a pedaggio gratuitamente. Lʚesenzione
artigiani si disattiva automaticamente allʚuscita dalla
Germania.

Abilitare lʚesenzione artigiani senza avere i reˤuisiti che ne
danno diritto, pǘ causare sanzioni.

Extended Declaration (Svizzera)
Per i veicoli che transitano in Svizzera, ̺ possibile dichiarare il
tipo di rimorchio trasportato e il peso corrente del veicolo. Tali
informazioni possono essere inserite solo dallʚApp Telepass
Truck e non ̺ necessario modificarle uscendo dalla rete
autostradale svizzera.
La funzione ̺ disponibile solo a ˤueste condizioni:
l al momento dellʚordine del dispositivo, ̺ stato fornito il peso

a vuoto (peso G) del veicolo
l il numero degli assi correnti del veicolo ̺ maggiore del

numero minimo
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Attraversare il casello
Rischio di incidente. In prossimit̲ dei caselli rispettare le
indicazioni e i limiti di velocit̲ indicati dal gestore della tratta
stradale.

Mantenere una distanza di circa ˤuattro metri dal veicolo che
precede. Se il semaforo ̺ rosso usare un altro casello.

Struttura del dispositivo

A - LED di stato (rosso/verde)
B - Pulsante funzioni/conferma
C - Pulsanti di regolazione (+/-)
D - LED di comunicazione (rosso/giallo/verde/blu)
E - Microfoni (non usati)
F - Pulsante multifunzione
G - Altoparlante
H - Presa di alimentazione

Comportamento dei pulsanti
I pulsanti sul dispositivo permettono di accedere alle funzioni
anche senza utilizzare lʚApp Telepass Truck.
Pulsante
multifunzione
(F)

Permette di collegare lʚApp Telepass Truck al
dispositivo.

Pulsante
funzioni (B)

Premere una volta per accedere alle funzioni o
per confermare lʚimpostazione corrente.
Premere due volte per tornare alla funzione
precedente a ˤuella corrente.
Tenere premuto per 30 secondi per uscire
dalle funzioni.

Pulsanti di
regolazione
(C)

+/-

Premere per navigare le funzioni e le opzioni o
modificare il livello del volume.

In caso di inattivit̲ prolungata, il dispositivo esce
automaticamente dalle impostazioni e torna alla funzione
"Home".

LED di stato
Il LED di stato indica il funzionamento del dispositivo e ne
segnala eventuali anomalie durante lʚuso e durante
lʚimpostazione. Per una descrizione dei messaggi, consultare la
sezione "Messaggi di anomalia".

(verde)
Fisso Dispositivo in funzione

Alimentazione da veicolo
corretta

(verde)
Lampeggiante
x 1 durante le
impostazioni

Impostazione accettata
Alimentazione da veicolo
corretta

(spento)
- Dispositivo spento

Dispositivo non collegato
Non transitare in zone a
pedaggio.

(rosso)
Fisso (solo Germania) Esenzione

artigiani attivata
Servizio attivo e esenzione
artigiani attivata

(rosso)
Fisso Telepedaggio non attivo

Anomalia dispositivo
Non transitare in zone a
pedaggio.

(rosso )
Lampeggiante Dispositivo non funzionante

correttamente
Alimentazione scollegata o
dispositivo surriscaldato
Verificare il messaggio di
errore visualizzato.

(verde )
Lampeggiante
x 3 allo
spegnimento
veicolo

Dispositivo in disattivazione

LED di comunicazione
Il LED di comunicazione segnala il dialogo con il dispositivo ed
accompagna i messaggi vocali.

(blu)
Dispositivo in corso di accoppiamento
con App
Configurazione dispositivo da remoto in
attesa

(verde)
Valore confermato

(giallo)
Messaggio vocale in lettura

(rosso)
Valore rifiutato
Il valore selezionato non ̺ consentito.
Selezionare un valore consentito.
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Segnali acustici al rilevamento dei transiti
Allʚingresso in zone a rilevamento radio, il dispositivo emette dei
segnali acustici.

x 1 Passaggio registrato.

x 2 Passaggio registrato, ma il dispositivo
segnala unʚanomalia.

x 4 Passaggio NON registrato.

AllϞingresso in zone a rilevamento satellitare, il
dispositivo non emette segnali acustici.
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IMPOSTAZIONE DA DISPOSITIVO
Schema di navigazione delle funzioni
Le funzioni del dispositivo sono accessibili secondo lo schema seguente:
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Consultare i dati
ʴˉˉISO: Rischio sanzioni. ˃rima di partire, assicurarsi che i dati
impostati nel dispositivo e le caratteristiche reali del veicolo
corrispondano.

1. Premere il pulsante funzioni : il dispositivo pronuncia
"Configurazione K1".

2. Premere il pulsante di regolazione + o -: il dispositivo
pronuncia "Informazioni K1", ˤuindi premere il pulsante
funzioni per confermare.

3. Premere il pulsante di regolazione + o - per selezionare le
informazioni da consultare, ˤuindi premere il pulsante
funzioni per confermare ˤuella desiderata: il dispositivo
pronuncia le informazioni registrate.

̚ possibile consultare le seguenti informazioni:
l identificativo del dispositivo
l software installato
l eventuali anomalie registrate
l servizi attivi
l targa del veicolo

Selezionare la lingua
1. Premere il pulsante funzioni: il dispositivo pronuncia

"Configurazione K1".
2. Premere il pulsante funzioni per confermare: il dispositivo

pronuncia "Configurazione pedaggio".
3. Premere il pulsante di regolazione + o -: il dispositivo

pronuncia "Menu di configurazione della lingua".
4. Premere il pulsante funzioni per confermare: il dispositivo

legge la lingua attualmente impostata.
5. Per modificare la lingua corrente, premere il pulsante di

regolazione + o - per selezionare ˤuella desiderata, ˤuindi
premere il pulsante funzioni per confermare: il dispositivo
pronuncia la lingua impostata.

Verificare e modificare il numero di assi
Considerare tutti gli assi del veicolo e del rimorchio o
semirimorchio, compreso il doppio asse tandem e gli assi
sollevabili. Verificare il numero di assi impostati sul dispositivo e
se necessario modificarlo. Modificare lʚimpostazione ogni volta
che viene agganciato o sganciato un rimorchio.
ʴˉˉISO: Modificare le impostazioni a motore accesoma con
veicolo fermo.

1. Premere il pulsante funzioni: il dispositivo pronuncia
"Configurazione K1".

2. Premere il pulsante funzioni per confermare: il dispositivo
pronuncia "Configurazione pedaggio".

3. Premere il pulsante funzioni per confermare: il dispositivo
pronuncia "Configurazione assi".

4. Premere il pulsante funzioni per confermare: il dispositivo
legge il numero di assi attualmente impostato.

5. Per modificare lʚimpostazione corrente, premere il
pulsante di regolazione + o - per selezionare il numero di
assi desiderati, ˤuindi premere il pulsante funzioni per
confermare: il dispositivo emette un breve segnale
acustico e pronuncia il numero di assi impostati.

Ad ogni modifica alle impostazioni, viene inviata una notifica
allʚApp Telepass Truck.

La funzione Extended Declaration (Svizzera) non ̺ usufruibile
dal dispositivo ma solo attraverso lʚApp Telepass Truck.



Verificare e modificare il peso del veicolo
ʴˉˉISO: Modificare le impostazioni a motore accesoma con
veicolo fermo.

1. Premere il pulsante funzioni: il dispositivo pronuncia
"Configurazione K1".

2. Premere il pulsante funzioni per confermare: il dispositivo
pronuncia "Configurazione pedaggio".

3. Premere il pulsante funzioni per confermare: il dispositivo
pronuncia "Configurazione assi".

4. Premere il pulsante di regolazione + o - fino al messaggio
Configurazione pesi.

5. Premere il pulsante funzioni per confermare: il dispositivo
legge lʚintervallo di peso attualmente impostato.

6. Per modificare lʚimpostazione corrente, premere il
pulsante di regolazione + o - per selezionare lʚintervallo di
peso desiderato, ˤuindi premere il pulsante funzioni per
confermare: il dispositivo emette un breve segnale
acustico e pronuncia lʚintervallo di peso impostato.

Ad ogni modifica alle impostazioni, viene inviata una notifica
allʚApp Telepass Truck.

Verificare e modificare lʚesenzione artigiani
ʴˉˉISO: Modificare le impostazioni a motore accesoma con
veicolo fermo. ̚ possibile attivare lʚesenzione artigiani solo per
veicoli di peso inferiore a 7,5 tonnellate.

1. Premere il pulsante funzioni: il dispositivo pronuncia
"Configurazione K1".

2. Premere il pulsante funzioni per confermare: il dispositivo
pronuncia "Configurazione pedaggio".

3. Premere il pulsante funzioni per confermare: il dispositivo
pronuncia "Configurazione assi".

4. Premere il pulsante di regolazione + o - fino al messaggio
Esenzioni pedaggio.

5. Premere il pulsante funzioni per confermare: il dispositivo
pronuncia "Esenzione artigiani".

6. Premere il pulsante funzioni per confermare: il dispositivo
legge lʚimpostazione corrente dellʚesenzione artigiani
(attiva o non attiva).

7. Per modificare lʚimpostazione corrente e
attivare/disattivare lʚesenzione, premere il pulsante di
regolazione + o -, ˤuindi premere il pulsante funzioni per
confermare: il dispositivo emette un breve segnale
acustico e pronuncia lʚimpostazione corrente. Il LED di
stato diventa rosso.

Nota: se si tenta di attivare lʚesenzione artigiani per veicoli di
peso superiore a 7,5 tonnellate, il dispositivo pronuncia il
messaggio "Esenzione non applicabile".
Ad ogni modifica alle impostazioni, viene inviata una notifica
allʚApp Telepass Truck.

Accettare o rifiutare una richiesta di
configurazione da remoto
Il dispositivo pǘ ricevere da remoto una richiesta di
aggiornamento della configurazione di assi e peso. Quando
ˤuesto accade, il LED di comunicazione blu lampeggia ( ).
La richiesta rimane in attesa per 15 minuti. Passato ˤuesto
tempo si considera rifiutata e il responsabile della flotta potr̲
re-inviarla.
ʴˉˉISO: Eseguire ˤueste operazioni a motore accesoma con
veicolo fermo.

1. Premere il pulsante multifunzione: il dispositivo pronuncia
le nuove impostazioni ricevute.

2. Per accettare la richiesta e aggiornare le impostazioni,
premere il pulsante di regolazione +: il dispositivo
pronuncia "Confermato" e il LED di comunicazione diventa
verde ( ).

3. Per rifiutare la richiesta e mantenere le impostazioni
correnti, premere il pulsante di regolazione -: il dispositivo
pronuncia "Rifiutato" e il LED di comunicazione diventa
rosso ( ).

4. Premere il pulsante di regolazione + o - per tornare alla
pagina principale: il dispositivo pronuncia "Home".

Ad ogni modifica alle impostazioni, viene inviata una notifica
allʚApp Telepass Truck.

Viaggiare con impostazioni di assi e peso non corrette, pǘ
causare sanzioni.
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APP TELEPASS TRUCK
Perch̻ installare Telepass Truck
Scarica lʚApp Telepass Truck per unʚesperienza dʚuso completa.
LʚApp permette di comunicare in modo rapido e intuitivo con il
dispositivo e di svolgere le seguenti attivit̲ attraverso il proprio
smartphone:
l Leggere messaggi sullo stato del dispositivo.
l Verificare o modificare le impostazioni degli assi e del peso

del veicolo.
l Verificare le informazioni sul veicolo.
l Verificare i servizi attivi.
l Consultare i manuali dʚuso e installazione.

Installare lʚApp
Scansionare il codice QR per installare lʚApp Telepass Truck.

Registrarsi e accedere
Per utilizzare lʚApp ̺ necessario registrarsi, accedere e
accoppiare App e dispositivo.
ʴˉˉISO: Eseguire le operazioni a motore accesoma con veicolo
fermo.

1. Avviare lʚApp.
2. Inserire il proprio indirizzo email.
3. Utilizzare il codice OTP ricevuto allʚindirizzo di email

indicato per completare la procedura di registrazione.
4. Accendere il veicolo: il codice del dispositivo compare

automaticamente nel campo OBU ID e non ̺
modificabile.

5. Selezionare Accedi: ̺ ora necessario accoppiare App e
dispositivo.

6. Selezionare Accoppia: il led di comunicazione lampeggia
di luce blu.

7. Premere il pulsante arancione multifunzione sul
dispositivo: ˤuando lʚoperazione si ̺ conclusa con
successo, si apre la pagina Dashboard.

Pagine principali

Dashboard
Mostra identificativo e stato del
dispositivo, servizi attivi e
impostazioni correnti di peso e assi.

Configurazioni Permette di modificare la lingua, il
peso e gli assi del veicolo.

Manuali Permette di scaricare i manuali di
installazione e uso del dispositivo.

Info Mostra le informazioni del veicolo.

Menu Permette di consultare i dati utente e
Termini e Condizioni del contratto.

Notifiche Permette di leggere eventuali
notifiche ricevute.
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IMPOSTAZIONE DALLʚAPP TELEPASS TRUCK
Verificare i dati e le impostazioni del dispositivo

La pagina Dashboard mostra le seguenti informazioni:
l stato e identificativo del dispositivo
l lingua impostata
l peso e numero di assi impostati
l eventuali notifiche ricevute

Verificare i dati del veicolo

La pagina Info Veicolo mostra le seguenti informazioni:
l targa e nazione del veicolo
l classe di emissione
l assi e peso traente

Selezionare la lingua
>

1. Selezionare la lingua desiderata, ˤuindi OK.
2. Selezionare Salva per confermare le impostazioni.

Impostare il peso del veicolo
>

1. Selezionare la categoria di peso corretta, ˤuindi OK.
2. Selezionare Salva per confermare le impostazioni.

Impostare gli assi del veicolo
>

1. Selezionare il numero di assi corretto, ˤuindi OK.
2. Selezionare Salva per confermare le impostazioni.

Impostare il tipo di rimorchio e il peso del
veicolo (funzione Extended Declaration)
Questa procedura non ̺ obbligatoria ed ̺ disponibile solo per il
transito in Svizzera.

> Modifica > Specifico
1. In Rimorchio, selezionare il tipo di rimorchio, ˤuindi OK.
2. In Tonnellate, selezionare il peso effettivo del veicolo,

ˤuindi OK.
3. Selezionare Salva per confermare le impostazioni.

Impostare lʚesenzione pedaggio
Questa funzione ̺ disponibile solo durante il viaggio in
Germania.

>
1. Attivare o disattivare lʚesenzione.
2. Selezionare Salva per confermare le impostazioni.

Visualizzare le notifiche

Questa pagina mostra le notifiche ricevute.
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VIAGGIARE
Prima di iniziare il viaggio
A seconda del gestore del servizio e del paese in cui si transita, rispettare le seguenti indicazioni.

Servizio

Indicazioni GO
Austria Scandinavia LKW-Maut

Germania
eToll

Polonia
EETS

HU-GO
Ungheria

LSVA
Svizzera

TOLLPASS
Bulgaria

Myto SK
Slovacchia

Go
Slovenia Croazia Repubblica

Ceca
Viapass

Belgio

Dichiarazione del
veicolo
Verificare che le
informazioni con-
tenute nella dichia-
razione del veicolo
fornita assieme al
dispositivo cor-
rispondano al vei-
colo stesso e al
dispositivo instal-
lato.

l l

Assi
Verificare che il
numero di assi e gli
altri dati impostati
corrispondano alle
caratteristiche
reali del veicolo.

l l l l l l l l l l

Peso
Verificare che il
peso impostato
corrisponda al
peso massimo tra-
sportabile, com-
preso eventuale
rimorchio.

l l

Esenzione arti-
giani
Verificare che esi-
stano i reˤuisiti per
lʚesenzione arti-
giani.

l

Viapass - istru-
zioni obbligatorie
Consultare le Istru-
zioni obbligatorie
per viaggiare in Bel-
gio (servizio Via-
pass).

l

[ 10 ]

Telepass SpA - Via Laurentina, 449 - 00142 Roma (RM) - Italia - www.telepass.com
TLP-K1-Uso-1.5_A4_IT-1125 © 2023-25



Messaggi di anomalia
Il dispositivo pǘ segnalare le seguenti anomalie.

Messaggio LED Descrizione Cosa fare
Anomalia di esenzione

(rosso)
(Solo Germania)
Attivata esenzione
artigiani. Addebito dei
transiti
temporaneamente
sospeso.

Rientrando sulla rete stradale tedesca, assicurarsi
di avere ancora i reˤuisiti che danno diritto
allʚesenzione.

Anomalia LTE
(rosso)

Segnale radio assente Pagare il transito con altro mezzo di
pagamento.

Anomalia GNSS
(rosso)

Segnale satellitare
assente

OBU bloccata, contattare il fornitore
(rosso)

Dispositivo bloccato dal
fornitore del servizio

Non transitare su strade a pedaggio.
Contattare il fornitore del servizio.

Servizio non attivo in questʚarea
(rosso)

Servizio di telepedaggio
non attivo nella zona di
transito

Rilevata manomissione, contattare
il fornitore (rosso)

Rilevato un tentativo di
manomissione sul
dispositivo

Non transitare su strade a pedaggio.
Contattare il fornitore del servizio.

Avviso batteria OBU, collegare il
cavo di alimentazione originale
allʚOBU il prima possibile (rosso

lampeggiante)

Cavo di alimentazione
scollegato

Ricollegare il cavo di alimentazione.

Allarme temperatura OBU,
contattare il fornitore (rosso

lampeggiante)

Dispositivo surriscaldato Spegnere il veicolo ed attendere che il dispositivo
si sia raffreddato.
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CURA DEL DISPOSITIVO
Pulizia

Per la pulizia usare un panno morbido
eventualmente inumidito con un
detergente multiuso.

ʴˉˉISO:
l ˁon spruzzare il detergente direttamente sul dispositivo.
l ˁon usare solventi o materiali abrasivi.

Restituzione del dispositivo
Non smaltire il dispositivo insieme ai rifiuti urbani non
differenziati.
Conferire presso un Centro Comunale di Raccolta RAEE o
restituire al referente abituale e/o a Telepass SpA.

Caratteristiche tecniche
Dimensioni 95 x 66 x 27 mm

Peso 120 g

Materiale esterno Plastica riciclabile (ABS)
Classe di protezione IP 41
Temperatura di esercizio Da -30 °C a +70 °C

Temperatura di stoccaggio Da 5 °C a +40 °C

Alimentazione da veicolo 5 V cc - 2 A (min.)
Batteria interna Batteria ricaricabile (supercap) 3,9 V cc/155 mAh

(@ 3.67V) – 311mAh (@ 3.90V)
Tensione residua (solo DSRC) 3.0 V cc - 225 mAh (cr2032)

Bande di frequenza radio 2G (GSM): 900/1800 MHz
3G (WDCSMA): 900 MHz
LTE (FDD): 700/800/900/1800/2600 MHz
GNSS: 1151–1214/1215,6–1350/1559–1610 MHz
DSRC: 5,785-5,815 GHz

Potenza in uscita 2G (GSM): Classe 1 (30 dBm ±2 dB), Classe E2 (26
dBm ±3 dB), Classe 4 (33 dBm ±2 dB), Classe E2
(27 dBm ±3 dB)
3G (WDCSMA): Classe 3 (24 dBm +1/-3 dB)
LTE (FDD): Classe 3 (23 dBm ±2 dB)
DSRC: -14 dBm

Standard GNSS GPS, Galileo, GLONASS

Etichetta sul retro

A - Nome e dati fabbricante
B - Nome modello e dati tecnici (protezione IP e alimentazione)
C - Numero di serie dispositivo e codice a barre per informazioni
sul modulo DSRC
D - Codice QR per accedere al sito di Telepass

Altre marcature
Dispositivo sottoposto alla Direttiva RAEE
(2012/19/UE).
Dispositivo sottoposto alla Direttiva RoHS
(2011/65/UE).

Marcatura CE

Conformit̲ di sicurezza e omologazione
Il fabbricante, Telepass SpA, dichiara che il tipo di
apparecchiatura radio ETOLLK1TL ̺ conforme alla direttiva
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformit̲
UE ̺ disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://www.telepass.com/it/truck/supporto

CE 0051-RED-0118

Omologazione NSAI come da regolamento UNECE R10

Garanzia
Per informazioni dettagliate sulla garanzia consultare il
contratto di servizio e contattare il fornitore del servizio.

Dati del fabbricante
Telepass SpA
Via Laurentina, 449 - 00142 Roma (RM) - Italia
www.telepass.com
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Telepass SAT
Technology ETOLLK1TL

+igKZa\ e�toll pa\PeQt deviFe

User manual

General warnings
Please read the instructions carefully before using the device.
For details on payments, warranty, contractual obligations,
regulations and conditions in each country where the device is
used, please see the service contract.

Avoid device damages
Do not tamper with or attempt to open the unit.
Do not submerge in liˤuids and protect against rain and/or
showers.
Keep away from heat, flames and magnetic fields.
Keep out of reach of children.
The use of the device is permitted only in the presence of
electrical protections on the vehicle.
Do not use the supplied power cable to connect or power
other devices.

Guarantee correct operation
Carefully follow the installation instruction.
Do not use the device if it appears damaged.
If the device emits smoke, remove it from the support and
take it out of the vehicle. Contact customer service
immediately to return it to the service provider.
If liˤuid leaks from the device, do not touch it with your bare
hands. Contact customer service immediately to return it to
the service provider.

DO NOT
Do not disconnect the power cable from the device.
Do not use the device in a vehicle other than the one for
which it was supplied. If the license plate has been changed,
make sure to use the device on the correct vehicle.
Do not use more than one device with the same active
services in the same vehicle; this can cause interference
between devices, malfunctioning and double transit charges
may be billed. In such cases, Telepass cannot reimburse the
extra amount paid.

DESCRIPTION
Box contents

A - K1 Telepass SAT device
B - Smart connection device (IPS 2.0) with cable for connection
to the electric system via a removable Molex jack
C - Two Velcro strips
D - Cleaning wipes
E - Vehicle declaration
F - Safety notices
A Quick Guide for using the device is found on the inside of the
packaging. Keep the packaging to be able to consult it at any
time.

Travel documents (GO service only)
The vehicle declaration (supplied with the device) and any
documents that prove it belongs in a specific toll group
(registration, COP, CCA, ECMT) must always be on-board the
vehicle that uses this device.
The driver can also consult the vehicle declaration using the
Telepass Truck App.
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Operations
This device performs e-toll payment when passing through
dedicated lanes, with detection gates (free-flow service) or by
means of satellite localization systems.

Never disconnect the power cable. The device only works if
powered. Traveling on toll roads when the device is not
operative may result in fines.

Where the radio system is used, the passage is detected by
antennas placed in dedicated lanes, or on gates positioned in
various points of the road network, where the free-flow service is
available. While passing through a gate, sound signals and
messages on the screen indicate the device is functioning
correctly.

Where a satellite service is active, the GNSS detects the passage
of the vehicle on toll roads.
The device is only active when correctly installed and the
instrument panel is switched on. It communicates with the
driver through acoustic signals, light signals (LEDs) and voice
messages. The driver can access device functions using the
Telepass Truck App, or directly on the device.

Device configuration
The device must be configured to correctly record and charge
for transits. In particular, the weight and number of axles of the
vehicle on which the device is installed must be set.
This configuration can be performed directly by the driver using
the K1 device or on the Telepass Truck App. Otherwise, it can be
performed by the fleet manager remotely.

Craftsman exemption
The craftsman exemption function is available for vehicles
traveling in Germany. This function, which allows transit through
toll zones free of charge, can only be activated on vehicles that
weigh less than 7.5 tons. The craftsman exemption is
automatically deactivated when leaving Germany.

Activating the craftsman exemption without meeting the
reˤuirements may result in penalties.

Extended Declaration (Switzerland)
For vehicles transiting Switzerland, the type of trailer being
transported and the current weight of the vehicle can be
declared. This information can only be entered from the
Telepass Truck App and does not need to be changed when
leaving the Swiss highway network.
The function is available only under these conditions:
l when ordering the device, the empty weight (G-weight) of

the vehicle was provided
l the vehicleϞs current number of axles is greater than the

minimum number
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Cross the tollbooth
Risk of accident. Follow the directions and speed limits
indicated by the highway authority near tollbooths.

Stay at least four meters away from the vehicle in front of you. If
the traffic light is red, use another tollbooth.

Device structure

A - Status LED (red/green)
B - Function/confirmation button
C - Adjustment buttons (+/-)
D - Communication LED (red/yellow/green/blue)
E - Microphone (not used)
F - Multifunction button
G - Speaker
H - Power inlet

Button behavior
The buttons on the device allow the functions to be accessed
even without using the Telepass Truck App.
Multifunction
button (F)

Allows you to connect the Telepass Truck App
to the device.

Function
button (B)

Press once to access the functions or to
confirm the current setup.
Press twice to return to the previous function
from the current one.
Keep pressed for 30 seconds to exit the
functions.

Adjustment
buttons (C)

+/-

Press to navigate the functions and the options
or change the volume level.

In the event of extended inactivity, the device exits from the
setup automatically and returns to the "Home" function.

Status LED
The status LED lamp indicates the deviceϞs function and warns
of any faults during use and during setup. For a description of
the messages, see section "Fault messages".

(green)
On and
steady

Device functioning
Power supply from vehicle correct

(green)
Flashes
once
during
setup

Setup accepted
Power supply from vehicle correct

(off)
- Device is off

Device non connected
Do not travel on toll roads.

(red)
On and
steady

(only for Germany) Craftsman
exemption activated
Active service and craftsman
exemption activated

(red)
On and
steady

E-toll payment is not active
Device fault
Do not travel on toll roads.

(red)
Flashing Device non functioning correctly

Power supply disconnected or
device overheated
Check the error message
displayed.

(green)
Flashing
three
times
when the
vehicle is
switched
off

Device deactivated

Communication LED
The communication LED lamp indicates dialog with the device
and accompanies the voice messages.

(blue)
The device is being paired with the App
Remote device configuration pending

(green)
Value confirmed

(yellow)
Voice message being read

(red)
Value refused
The value selected is not allowed.
Select a permitted value.
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Sound signals at transit detection
When entering into radio detection areas, the device emits
sound signals.

x 1 Transit recorded.

x 2 Transit recorded, yet the device is signaling a
fault.

x 4 Transit NOT recorded.

When entering into satellite detection areas, the
device does not emit sound signals.
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SETUP FROM THE DEVICE
Function navigation diagram
The device functions are accessible according to the following diagram:
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Consult the data
NOTIʶE: sanction risk. ʵefore departing, make sure the data set
on the device and the real vehicle specifications match.

1. Press the function button: the device announces "K1
configuration".

2. Press the + or - button: the devices announces "K1
information", then press the function button to confirm.

3. Press the + or - button to select the information for
consultation, then press the function button to confirm the
desired adjustment: the device announces the
information recorded.

It is possible to consult the following information:
l device identification
l software installed
l any faults recorded
l active services
l vehicle plate number

Select the language
1. Press the function button: the device announces "K1

configuration".
2. Press the function button to confirm: the device

announces "Tolling configuration".
3. Press the + or - button: the device announces "Language

selection menu".
4. Press the function button to confirm: the device reads the

currently set language.
5. To change the current language, press the + or - button

to select the desired language. Then press the function
button to confirm. The device announces the language
set.

Check and modify the number of axles
Consider all vehicle and trailer or semi-trailer axles, including
the double tandem axle and liftable axles. Check the number of
axles set on the device and change it if necessary. Review the
setting each time a trailer is hooked up or removed.
NOTIʶE: modifˬ the settings with the motor on but with the
vehicle stopped.

1. Press the function button: the device announces "K1
configuration".

2. Press the function button to confirm: the device
announces "Tolling configuration".

3. Press the function button to confirm: the device
announces "Axles configuration".

4. Press the function button to confirm: the device
announces the number of axles currently set.

5. To modify the current settings, press the + or - button to
select the number of axles desired, then press the
function button to confirm: the device emits a short
acoustic signal and announces the number of axles set.

Each time the settings are changed, a notification is sent to the
Telepass Truck App.

The Extended Declaration (Switzerland) function is not usable
from the device but only through the Telepass Truck App.



Check and modify the vehicle weight
NOTIʶE: modifˬ the settings with the motor on but with the
vehicle stopped.

1. Press the function button: the device announces "K1
configuration".

2. Press the function button to confirm: the device
announces "Tolling configuration".

3. Press the function button to confirm: the device
announces "Axles configuration".

4. Press the + or - adjustment button until the Weight
configuration message is displayed.

5. Press the function button to confirm: the device reads the
weight range currently set.

6. To modify the current settings, press the + or - button to
select the weight range desired, then press the function
button to confirm: the device emits a short acoustic signal
and announces the weight range set.

Each time the settings are changed, a notification is sent to the
Telepass Truck App.

Check and change the craftsman exemption
NOTIʶE: modifˬ the settings with the motor on but with the
vehicle stopped. ˌou can onlˬ activate the craftsman
e˫emption for vehicles weighing less than 7.5 tons.

1. Press the function button: the device announces "K1
configuration".

2. Press the function button to confirm: the device
announces "Tolling configuration".

3. Press the function button to confirm: the device
announces "Axles configuration".

4. Press the + or - adjustment button until the Tolling
exemptions message is displayed.

5. Press the function button to confirm: the device
announces "Craftsman exemption".

6. Press the function button to confirm: the device reads the
current craftsman exemption setting (active or not
active).

7. To change the current setting and activate/deactivate
the exemption, press the + or - adjustment button, then
press the functions button to confirm: the device beeps
briefly and announces the current setting. The status LED
turns red.

Note: if you try to activate the craftsman exemption for vehicles
weighing more than 7.5 tons, the device announces the
message "Exemption not applicable".
Each time the settings are changed, a notification is sent to the
Telepass Truck App.

Accept or re˝ect a remote configuration request
The device can receive a remote reˤuest to update the axle and
weight configuration. When this happens, the blue notification
LED flashes ( ).
The reˤuest remains pending for 15 minutes. After this time, it is
considered rejected and the fleet manager can resend it.
NOTIʶE: ˃erform these operations with the engine running but
with the vehicle stopped.

1. Press the multifunction button: the device announces the
new settings received.

2. To accept the reˤuest and update the settings, press the
+ adjustment button: the device announces "Confirmed"
and the communication LED turns green ( ).

3. To reject the reˤuest and keep the current settings, press
the - adjustment button: the device announces "Rejected"
and the communication LED turns red ( ).

4. Press either the + or - adjustment button to return to the
main page: the device announces "Home".

Each time the settings are changed, a notification is sent to the
Telepass Truck App.

Traveling with incorrect axle and weight settings may result in
penalties.
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TELEPASS TRUCK APP
Why install Telepass Truck
Download the Telepass Truck App for a complete user
experience.
The App allows ˤuick, easy-to-use communication with the
device and performs the following activities using a
smartphone:
l Read messages about the device status.
l Check or modify the axle and vehicle weight settings.
l Check the vehicle information.
l Check the active services.
l Consult the manual for use and installation.

Install the App
Scan the QR code to install the Telepass Truck App.

Register and login
To use the App, first you must register, log in, and pair the App
with the device.
NOTIʶE: perform these operations with the engine running but
with the vehicle stopped.

1. Launch the App.
2. Enter your email.
3. Use the OTP code you receive at the email address

entered to complete the registration procedure.
4. Start the vehicle: the device code appears in the OBU ID

field automatically and cannot be changed.
5. Select Log in: now the App has to be paired with the

device.
6. Select Pairing: the communications LED flashes blue.
7. Press the orange multifunction button on the device.

When the operation has been completed successfully, the
Dashboard page opens.

Main page

Dashboard
Displays the identification and status
of the device, active services, and
current weight and axle settings.

Configurations Allows the language, weight and
axles of the vehicle to be changed.

Manuals
Allows the installation and use
manuals for the device to be
downloaded.

Info Displays the vehicle information.

Menu Allows the user data, Terms and
Contract Conditions to be consulted.

Notification Allows you to read any notifications
received.

[ 19 ]
Telepass SpA - Via Laurentina, 449 - 00142 Rome (RM) - Italy - www.telepass.com 

TLP-K1-Uso-1.5_A4_EN-1125 © 2023-25



TELEPASS TRUCK APP SETTINGS
Check the data and device settings.

The Dashboard page displays the following information:
l device status and identification
l language set
l weight and number of the axles set
l any notifications received

Check the vehicle data

The Vehicle Info page displays the following information:
l vehicle plate and nation
l emissions class
l tractor axles and weight

Select the language
>

1. Select the desired language, then press OK.
2. Select Save to confirm the settings.

Set the vehicle weight
>

1. Select the correct weight category, then press OK.
2. Select Save to confirm the settings.

Set the vehicle axles
>

1. Select the correct number of axles, then press OK.
2. Select Save to confirm the settings.

Set the trailer type and the vehicle weight
(Extended Declaration function)
This procedure is not mandatory and is only available for transit
in Switzerland.

> Edit > Specific
1. In Trailer, select the trailer type, and then OK.
2. In Tons, select the actual weight of the vehicle, and then

OK.
3. Select Save to confirm the settings.

Set the toll exemption
This function is only available while traveling in Germany.

>
1. Activate or deactivate the exemption.
2. Select Save to confirm the settings.

Display the notifications

This page shows the notifications received.
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TRAVELING
Before starting the trip
Depending on the service provider and the country in which you are transiting, follow the instructions below.

Service

Instructions GO
Austria Scandinavia LKW-Maut

Germany
eToll

Poland
EETS

HU-GO
Hungary

LSVA
Switzerland

TOLLPASS
Bulgaria

Myto SK
Slovakia

Go
Slovenia Croatia Czech

Republic
Viapass
Belgium

Vehicle declaration
Make sure that the
information on the
vehicle declaration
supplied with the
device corresponds
to the actual vehicle
and to the device
installed.

l l

Axles
Make sure the num-
ber of axles and
other data match
the real vehicle spe-
cifications.

l l l l l l l l l l

Weight
Make sure that the
weight set cor-
responds to the max-
imum transportable
weight, including
any trailer.

l l

Craftsman exemp-
tion
Make sure that the
reˤuirements for
craftsman exemp-
tion are met.

l

Viapass - man-
datory instructions
Consult the Man-
datory instructions
to travel in Belgium
(Viapass service).

l
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Fault messages
The device may indicate the following faults.

Message LED Description Required action
Exemption anomaly

(red)
(Only for Germany)
Craftsman exemption
activated. Toll charge
temporarily suspended.

When re-entering the German road network,
make sure you still meet the reˤuirements that
entitle you to the exemption.

LTE anomaly
(red)

No radio signal Pay the transit with another means of
payment.

GNSS anomaly
(red)

No satellite signal

OBU Blocked, contact the service
provider (red)

Device blocked by the
service provider

Do not use toll roads.
Contact the service provider.

Service is not active in this area
(red)

E-toll payment services
not active in the transit
area

Tampering anomaly, please
contact the service provider (red)

Attempt to tamper with
the device detected

Do not use toll roads.
Contact the service provider.

OBU battery alert, please connect
the original power cable to the OBU
as soon as possible (flashing red)

Power cable
disconnected

Reconnect the power cable

OBU temperature warning, please
contact the service provider (flashing red)

Device overheated Switch off the vehicle and wait for the device to
cool down.
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CARE FOR THE DEVICE
Cleaning

Use a soft cloth, dampened with a
multipurpose detergent to clean the unit.

NOTIʶE:
l Do not spraˬ detergent directlˬ on the device.
l Do not use solvents or abrasive materials.

Device return
Never dispose of the device as standard urban waste.
Dispose of at a local WEEE recycling center or return to your
local contact company or to Telepass SpA.

Technical features
Dimensions 95 x 66 x 27 mm

Weight 120 g

External material Recyclable plastic (ABS)
Protection grade IP 41
Working temperature -30 °C to +70 °C

Storage temperature 5 °C to +40 °C

Power from vehicle 5 V DC - 2 A (min.)
Internal battery Rechargeable battery (supercap) 3.9 V DC/155

mAh (@ 3.67 V) – 311 mAh (@ 3.90 V)
Residual voltage (DSRC only) 3.0 V DC - 225 mAh (cr2032)

Radio-frequency band 2G (GSM): 900/1800 MHz
3G (WDCSMA): 900 MHz
LTE (FDD): 700/800/900/1800/2600 MHz
GNSS: 1151–1214/1215.6–1350/1559–1610 MHz
DSRC: 5.785-5.815 GHz

Output power 2G (GSM): Class 1 (30 dBm ±2 dB), Class E2 (26
dBm ±3 dB), Class 4 (33 dBm ±2 dB), Class E2 (27
dBm ±3 dB)
3G (WDCSMA): Class 3 (24 dBm +1/-3 dB)
LTE (FDD): Class 3 (23 dBm ±2 dB)
DSRC: -14 dBm

GNSS standards GPS, Galileo, GLONASS

Back label

A - ManufacturerϞs name and information
B - Model name and technical data (IP rating and power
supply)
C - Device serial number and bar code for DSRC module
information
D - QR code to access the Telepass website

Other markings
Device subject to the WEEE Directive
(2012/19/EU).
Device nit subject to the RoHS Directive
(2011/65/EU).

CE marking

Safety and approval conformity
Hereby, the manufacturer Telepass SpA declares that the
ETOLLK1TL type radio eˤuipment is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following Internet address:
https://www.telepass.com/en/truck/support

CE 0051-RED-0118

Approval NSAI as per UNECE R10 regulation

Warranty
For further information on the warranty, please see the service
contract and contact the service provider.

Manufacturerʚs data
Telepass SpA
Via Laurentina, 449 - 00142 Rome (RM) - Italy
www.telepass.com
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Telepass SAT
Technology ETOLLK1TL
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Bedienungsanleitung

Allgemeine Sicherheitshinweise
Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch des Geräts
sorgfältig durch. Detaillierte Angaben zu Bezahlung, Garantie,
Vertragspflichten sowie Vorschriften und Bestimmungen in den
einzelnen Ländern, in denen das Gerät verwendet wird, finden
Sie im Servicevertrag.

Vermeidung von Schäden am Gerät
Manipulieren Sie das Gerät nicht und versuchen Sie nicht, es
zu öffnen.
Tauchen Sie das Gerät nicht in Flüssigkeiten und schützen Sie
es vor Regen und/oder Spritzwasser.
Schützen Sie das Gerät vor Hitze, offenem Feuer und
Magnetfeldern.
Halten Sie das Gerät von Kindern fern.
Das Gerät darf nur verwendet werden, wenn das Fahrzeug
über elektrische Schutzeinrichtungen verfügt.
Verwenden Sie das mitgelieferte Versorgungskabel nicht für
den Anschluss oder die Versorgung anderer Geräte.

Gewährleistung der Funktionsfähigkeit
Beachten Sie die Hinweise zur korrekten Installation.
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es Schäden aufweist.
Wenn Rauch aus dem Gerät austritt, bauen Sie das Gerät aus
der Halterung aus und entfernen Sie es aus dem Fahrzeug.
Kontaktieren Sie unverzüglich den Kundendienst, um das
Gerät an den Dienstanbieter zurückzugeben.
Wenn Flüssigkeit aus dem Gerät austritt, fassen Sie das Gerät
nicht mit bloßen Händen an. Kontaktieren Sie unverzüglich
den Kundendienst, um das Gerät an den Dienstanbieter
zurückzugeben.

Verbote
Trennen Sie das Versorgungskabel nicht vom Gerät.
Verwenden Sie das Gerät nicht in einem anderen als dem
dafür registrierten Fahrzeug. Im Fall eines
Kennzeichenwechsels stellen Sie sicher, dass Sie das Gerät im
richtigen Fahrzeug verwenden.
Verwenden Sie nicht mehr als ein Gerät mit den gleichen
aktiven Diensten in ein und demselben Fahrzeug. Dies kann zu
Interferenzen zwischen den Geräten, Funktionsstörungen und
Doppeltransaktionen beim Abbuchen der Maut führen. In
diesem Fall kann Telepass keine zu viel bezahlten Beträge
zurückerstatten.

BESCHREIBUNG
Inhalt der Verpackung

A - Gerät K1 Telepass SAT
B - Smartes Anschlussgerät (IPS 2.0) mit Anschlusskabel an die
elektrische Anlage und abnehmbarem Molex-Steckverbinder
C - Zwei Klebeklettbänder
D - Reinigungstücher
E - Fahrzeugdeklaration
F - Sicherheitshinweise
Die Verpackung enthält eine Kurzanleitung zur Bedienung des
Geräts. Bewahren Sie diese Kurzanleitung auf, um bei Bedarf
jederzeit darin nachlesen zu können.

Reisedokumente (nur für das GO-Mautsystem)
Die Fahrzeugdeklaration (mit dem Gerät mitgeliefert) und
eventuelle Dokumente zum Nachweis der Zugehörigkeit zu
einer bestimmten Tarifgruppe (Zulassungsbescheinigung,
COP, COC, CEMT-Genehmigung) sind stets in dem Fahrzeug
bereitzuhalten, in dem das Gerät verwendet wird.
Der Fahrer kann die Fahrzeugdeklaration auch über die
Telepass Truck-App abrufen.
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Funktionsweise
Dieses Gerät dient der elektronischen Entrichtung der Maut
durch Benutzen eigener Mautspuren entweder mithilfe von
Mautportalen (Free-Flow-Dienst) oder mithilfe eines
satellitengestützten Systems.

Trennen Sie das Versorgungskabel nie von der
Stromversorgung. Das Gerät funktioniert nur dann, wenn es
mit Strom versorgt wird. Das Befahren von
gebührenpflichtigen Straßen mit nicht funktionierendem
Gerät kann Strafen nach sich ziehen.

Auf Straßenabschnitten, auf denen das Funksystem zur
Anwendung kommt, erfolgt die Erfassung mithilfe von Antennen,
die auf den eigenen Mautspuren positioniert sind, bzw. – bei
Verfügbarkeit des Free-Flow-Dienstes – auf Portalen, die sich
entlang des Straßennetzes befinden. Beim Durchfahren der
Portale wird die ordnungsgemäße Funktion des Geräts durch
akustische Signale und/oder Displaymeldungen angezeigt.

Auf Straßenabschnitten mit satellitengestütztem System wird
das Passieren von gebührenpflichtigen Abschnitten durch das
Fahrzeug hingegen über GNSS erfasst.
Das Gerät ist nur aktiv, wenn es ordnungsgemäß installiert
wurde und wenn das Armaturenbrett eingeschaltet ist. Die
Kommunikation mit dem Fahrer erfolgt über akustische Signale,
optische Signale (LED) und Sprachansagen. Der Fahrer kann
sowohl über die Telepass Truck-App als auch direkt über das
Gerät auf die Gerätefunktionen zugreifen.

Gerätekonfiguration
Für eine korrekte Erfassung und Erhebung der Maut muss das
Gerät ordnungsgemäß konfiguriert werden. Insbesondere
müssen das Gewicht und die Achsanzahl des Fahrzeugs
eingestellt werden, in dem das Gerät installiert ist.
Diese Konfiguration kann direkt vom Fahrer auf dem K1-Gerät
oder über die Telepass Truck-App vorgenommen werden.
Alternativ kann die Konfiguration auch aus der Ferne durch das
Flottenmanagement erfolgen.

Handwerkerausnahme
Für Fahrzeuge, die das deutsche Straßennetz befahren, steht die
Funktion der Handwerkerausnahme zur Verfügung. Diese
Funktion kann nur für Fahrzeuge mit einem Gewicht unter
7,5 Tonnen aktiviert werden und ermöglicht das Befahren
gebührenpflichtiger Straßen, ohne Maut entrichten zu müssen.
Die Handwerkerausnahme wird beim Verlassen Deutschlands
automatisch deaktiviert.

Wenn Sie die Handwerkerausnahme aktivieren, ohne die
Voraussetzungen dafür zu erfüllen, kann dies Strafen nach
sich ziehen.

Extended Declaration (Schweiz)
Für Fahrzeuge, die das Schweizer Straßennetz befahren, können
der Typ des verwendeten Anhängers und das aktuelle
Fahrzeuggewicht angegeben werden. Diese Informationen
können nur über die Telepass Truck-App eingegeben werden
und müssen beim Verlassen des Schweizer Autobahnnetzes
nicht geändert werden.
Die Funktion steht nur unter folgenden Bedingungen zur
Verfügung:
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l wenn bei Bestellung des Geräts das Leergewicht (Gewicht in
Feld G) des Fahrzeugs angegeben wurde

l wenn die aktuelle Achsanzahl des Fahrzeugs größer ist als
die Mindestanzahl

Durchfahren einer Mautstelle
Unfallgefahr. Beachten Sie in der Nähe von Mautstellen die
Hinweise und Geschwindigkeitsbeschränkungen des
Straßenbetreibers.

Halten Sie zum Vorderfahrzeug einen Abstand von ca. vier
Metern ein. Wenn die Ampel auf Rot steht, verwenden Sie eine
andere Mautspur.

Aufbau des Geräts

A - Status-LED (rot/grün)
B - Funktions-/Bestätigungstaste
C - Einstelltasten (+/-)
D - Kommunikations-LED (rot/gelb/grün/blau)
E - Mikrofone (nicht verwendet)
F - Multifunktionstaste
G - Lautsprecher
H - Stromversorgungseingang

Verhalten der Tasten
Mithilfe der Tasten auf dem Gerät können Sie auch ohne
Telepass Truck-App auf die Funktionen zugreifen.
Multifunktionstaste
(F)

Ermöglicht die Verbindung der Telepass
Truck-App mit dem Gerät.

Funktionstaste (B) Durch einmaliges Drücken dieser Taste
rufen Sie Funktionen auf oder bestätigen
die aktuelle Einstellung.
Durch zweimaliges Drücken dieser Taste
kehren Sie zur vorherigen Funktion zurück.
Halten Sie die Taste 30 Sekunden lang
gedrückt, um die Funktionseinstellungen
zu verlassen.

Einstelltasten (C)

+/-
Drücken Sie diese Tasten, um durch die
Funktionen und Optionen zu blättern oder
die Lautstärke zu ändern.

Bei längerer Inaktivität verlässt das Gerät automatisch die
Einstellungen und kehrt zur Funktion „Home“ zurück.

Status-LED
Die Status-LED zeigt die Funktion des Geräts und eventuelle
Störungen im Betrieb und bei der Einstellung an. Für eine
Beschreibung der Meldungen lesen Sie den Abschnitt
"Störmeldungen".

(grün)
Dauerhaft
leuchtend

Gerät in Betrieb
Stromversorgung über das
Fahrzeug korrekt

(grün)
1 x blinkend
während der
Einstellung

Einstellung übernommen
Stromversorgung über das
Fahrzeug korrekt

(aus)
- Gerät ausgeschaltet

Gerät nicht angeschlossen
Befahren Sie keine
gebührenpflichtigen Bereiche.

(rot)
Dauerhaft
leuchtend

(Nur Deutschland)
Handwerkerausnahme aktiviert
Dienst aktiv und
Handwerkerausnahme aktiviert

(rot)
Dauerhaft
leuchtend

Elektronische Mauterhebung
nicht aktiv
Gerätefehler
Befahren Sie keine
gebührenpflichtigen Bereiche.

(rot)
Blinkend Gerät funktioniert nicht

ordnungsgemäß
Stromversorgung getrennt oder
Gerät zu warm
Prüfen Sie die angezeigte
Fehlermeldung.

(grün)
3 x blinkend
beim
Ausschalten
des
Fahrzeugs

Gerät wird deaktiviert

Kommunikations-LED
Die Kommunikations-LED zeigt den Datenaustausch mit dem
Gerät an und leuchtet bei Sprachansagen.

(blau)
Kopplung des Geräts mit der App wird
ausgeführt
Fernkonfiguration des Geräts im
Wartestatus

(grün)
Wert bestätigt

(gelb)
Sprachansage wird ausgegeben

(rot)
Wert abgelehnt
Der ausgewählte Wert ist nicht zulässig.
Wählen Sie einen zulässigen Wert aus.
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Akustische Signale beim Erfassen der
Durchfahrten
Beim Einfahren in Bereiche mit Funkerfassung gibt das Gerät
akustische Signale ab.

1 x Durchfahrt registriert.

2 x Durchfahrt registriert, aber das Gerät meldet
eine Anomalie.

4 x Durchfahrt NICHT registriert.

Beim Einfahren in Bereiche mit satellitengestützter
Erfassung gibt das Gerät keine akustischen
Signale ab.
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EINSTELLUNG ÜBER DAS GERÄT
Navigation durch die Funktionen
Die Funktionen des Geräts können entsprechend dem folgenden Schema aufgerufen werden:
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Abrufen der Daten
HINWEIS: Gefahr von Strafen. Vergewissern Sie sich vor der
Abfahrt, dass die in das Gerät eingegebenen Datenmit den
tatsächlichen Eigenschaften des Fahrzeugs übereinstimmen.

1. Drücken Sie die Funktionstaste : Das Gerät gibt die
Sprachansage „K1-Konfiguration“ aus.

2. Drücken Sie die Einstelltasten + oder -: Das Gerät gibt die
Sprachansage „K1-Informationen“ aus; drücken Sie
anschließend zur Bestätigung die Funktionstaste.

3. Drücken Sie die Einstelltasten + oder -, um die
abzurufenden Informationen auszuwählen, und drücken
Sie anschließend die Funktionstaste, um die gewünschte
Information zu bestätigen: Das Gerät gibt die
gespeicherten Informationen als Sprachansage aus.

Folgende Informationen können abgerufen werden:
l Identifikationsnummer des Geräts
l installierte Software
l eventuell gespeicherte Betriebsstörungen
l aktive Dienste
l Fahrzeugkennzeichen

Auswahl der Sprache
1. Drücken Sie die Funktionstaste: Das Gerät gibt die

Sprachansage „K1-Konfiguration“ aus.
2. Drücken Sie zur Bestätigung die Funktionstaste: Das Gerät

gibt die Sprachansage „Mautkonfiguration“ aus.
3. Drücken Sie die Einstelltasten + oder -: Das Gerät gibt die

Sprachansage „Sprachauswahlmenü“ aus.
4. Drücken Sie zur Bestätigung die Funktionstaste: Das Gerät

gibt die aktuell eingestellte Sprache als Sprachansage
aus.

5. Zum Ändern der aktuellen Sprache drücken Sie die
Einstelltasten + oder -, um die gewünschte Sprache
auszuwählen. Drücken Sie anschließend zur Bestätigung

die Funktionstaste: Das Gerät gibt die eingestellte Sprache
als Sprachansage aus.

Prüfung und Änderung der Achsanzahl
Zählen Sie alle Achsen des Fahrzeugs und des Anhängers oder
Sattelanhängers einschl. Tandemachse und Hubachsen. Prüfen
Sie die im Gerät eingestellte Achsanzahl und ändern Sie diese,
falls erforderlich. Ändern Sie die Einstellung bei jedem Anhängen
oder Abhängen eines Anhängers.
HINWEIS: Ändern Sie die Einstellungen bei eingeschaltetem
Motor, aber bei stillstehendem Fahrzeug.

1. Drücken Sie die Funktionstaste: Das Gerät gibt die
Sprachansage „K1-Konfiguration“ aus.

2. Drücken Sie zur Bestätigung die Funktionstaste: Das Gerät
gibt die Sprachansage „Mautkonfiguration“ aus.

3. Drücken Sie zur Bestätigung die Funktionstaste: Das Gerät
gibt die Sprachansage „Achsenkonfiguration“ aus.

4. Drücken Sie zur Bestätigung die Funktionstaste: Das Gerät
gibt die aktuell eingestellte Achsanzahl als Sprachansage
aus.

5. Zum Ändern der aktuellen Einstellung drücken Sie die
Einstelltasten + oder -, um die Anzahl der gewünschten
Achsen auszuwählen. Drücken Sie anschließend zur
Bestätigung die Funktionstaste: Das Gerät gibt ein kurzes
akustisches Signal gefolgt von einer Sprachansage mit
der eingestellten Achsanzahl aus.

Nach jeder Änderung der Einstellungen wird eine Mitteilung an
die Telepass Truck-App gesendet.

Die Funktion Extended Declaration (Schweiz) kann nicht über
das Gerät, sondern nur über die Telepass Truck-App genutzt
werden.



Prüfung und Änderung des Fahrzeuggewichts
HINWEIS: Ändern Sie die Einstellungen bei eingeschaltetem
Motor, aber bei stillstehendem Fahrzeug.

1. Drücken Sie die Funktionstaste: Das Gerät gibt die
Sprachansage „K1-Konfiguration“ aus.

2. Drücken Sie zur Bestätigung die Funktionstaste: Das Gerät
gibt die Sprachansage „Mautkonfiguration“ aus.

3. Drücken Sie zur Bestätigung die Funktionstaste: Das Gerät
gibt die Sprachansage „Achsenkonfiguration“ aus.

4. Drücken Sie die Einstelltasten + oder -, bis die Meldung
Gewichtskonfiguration ausgegeben wird.

5. Drücken Sie zur Bestätigung die Funktionstaste: Das Gerät
gibt den aktuell eingestellten Gewichtsbereich als
Sprachansage aus.

6. Zum Ändern der aktuellen Einstellung drücken Sie die
Einstelltasten + oder -, um den gewünschten
Gewichtsbereich auszuwählen. Drücken Sie anschließend
zur Bestätigung die Funktionstaste: Das Gerät gibt ein
kurzes akustisches Signal gefolgt von einer Sprachansage
mit dem eingestellten Gewichtsbereich aus.

Nach jeder Änderung der Einstellungen wird eine Mitteilung an
die Telepass Truck-App gesendet.

Prüfen und Ändern der Handwerkerausnahme
HINWEIS: Ändern Sie die Einstellungen bei eingeschaltetem
Motor, aber bei stillstehendem Fahrzeug. Die
Handwerkerausnahme kann nur für Fahrzeugemit einem
Gewicht unter 7,5 Tonnen aktiviert werden.

1. Drücken Sie die Funktionstaste: Das Gerät gibt die
Sprachansage „K1-Konfiguration“ aus.

2. Drücken Sie zur Bestätigung die Funktionstaste: Das Gerät
gibt die Sprachansage „Mautkonfiguration“ aus.

3. Drücken Sie zur Bestätigung die Funktionstaste: Das Gerät
gibt die Sprachansage „Achsenkonfiguration“ aus.

4. Drücken Sie die Einstelltasten + oder -, bis die Meldung
Ausnahmen von der Mautpflicht ausgegeben wird.

5. Drücken Sie zur Bestätigung die Funktionstaste: Das Gerät
gibt die Sprachansage „Handwerkerausnahme“ aus.

6. Drücken Sie zur Bestätigung die Funktionstaste: Das Gerät
gibt die aktuelle Einstellung für die Handwerkerausnahme
(aktiv oder nicht aktiv) als Sprachansage aus.

7. Zum Ändern der aktuellen Einstellung und zum
Aktivieren/Deaktivieren der Ausnahme drücken Sie die
Einstelltasten + oder -. Drücken Sie anschließend zur
Bestätigung die Funktionstaste: Das Gerät gibt ein kurzes
akustisches Signal aus, gefolgt von einer Sprachansage
mit der aktuellen Einstellung. Die Status-LED wird rot.

Info: Wenn versucht wird, die Handwerkerausnahme für
Fahrzeuge mit einem Gewicht über 7,5 Tonnen zu aktivieren, gibt
das Gerät die Sprachansage „Ausnahme nicht anwendbar“ aus.
Nach jeder Änderung der Einstellungen wird eine Mitteilung an
die Telepass Truck-App gesendet.

Annehmen oder Ablehnen einer Anfrage zur
Fernkonfiguration
Das Gerät kann Anfragen zur Fernaktualisierung der Achsen-
und Gewichtskonfiguration empfangen. Wenn dies der Fall ist,
blinkt die blaue Kommunikations-LED ( ).
Die Anfrage verbleibt 15 Minuten lang im Wartestatus. Wenn
diese Zeit abgelaufen ist, wird die Anfrage abgelehnt und kann
vom Flottenmanagement erneut gesendet werden.
HINWEIS: Führen Sie diese Tätigkeiten bei eingeschaltetem
Motor, aber bei stillstehendem Fahrzeug aus.

1. Drücken Sie die Multifunktionstaste: Das Gerät gibt die neu
empfangenen Einstellungen als Sprachansage aus.

2. Zum Annehmen der Anfrage und Aktualisieren der
Einstellungen drücken Sie die Einstelltaste +: Das Gerät
gibt die Sprachansage „Bestätigt“ aus und die
Kommunikations-LED wird grün ( ).

3. Zum Ablehnen der Anfrage und Beibehalten der aktuellen
Einstellungen drücken Sie die Einstelltaste -: Das Gerät
gibt die Sprachansage „Abgelehnt“ aus und die
Kommunikations-LED wird rot ( ).

4. Drücken Sie die Einstelltaste + oder -, um zur Hauptseite
zurückzukehren: Das Gerät gibt die Sprachansage „Home“
aus.

Nach jeder Änderung der Einstellungen wird eine Mitteilung an
die Telepass Truck-App gesendet.

Fahrten mit nicht korrekter Achsen- und Gewichtseinstellung
können Strafen nach sich ziehen.
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TELEPASS TRUCK-APP
Warum Sie Telepass Truck installieren sollten
Laden Sie die Telepass Truck-App herunter und erleben Sie
maximale Benutzerfreundlichkeit.
Über die App können Sie schnell und intuitiv mit dem Gerät
kommunizieren und die folgenden Tätigkeiten mit Ihrem
Smartphone ausführen:
l Lesen der Statusmeldungen des Geräts
l Prüfung oder Änderung der Einstellungen von Achsanzahl

und Fahrzeuggewicht
l Prüfung der Angaben zum Fahrzeug
l Prüfung der aktiven Dienste
l Lesen der Bedienungs- und Installationsanleitung

Installation der App
Scannen Sie den QR-Code, um die Telepass Truck-App zu
installieren.

Registrierung und Zugriff
Um die App verwenden zu können, müssen Sie sich registrieren,
anmelden sowie App und Gerät koppeln.
HINWEIS: Führen Sie die Tätigkeiten bei eingeschaltetemMotor,
aber bei stillstehendem Fahrzeug aus.

1. Starten Sie die App.
2. Geben Sie Ihre E-Mail-Adresse ein.
3. Verwenden Sie den OTP-Code, der an die angegebene E-

Mail-Adresse gesendet wurde, um die Registrierung
abzuschließen.

4. Starten Sie das Fahrzeug: Die Identifikationsnummer des
Geräts wird automatisch im Feld OBU ID angezeigt und
kann nicht geändert werden.

5. Wählen Sie Anmelden aus: Nun können App und Gerät
gekoppelt werden.

6. Wählen Sie Koppeln aus: Die Kommunikations-LED blinkt
blau.

7. Drücken Sie die orange Multifunktionstaste auf dem Gerät:
Wenn der Vorgang erfolgreich abgeschlossen ist, wird die
Seite Dashboard angezeigt.

Hauptseiten

Dashboard

Hier werden die
Identifikationsnummer und der
Status des Geräts, die aktiven
Dienste und die aktuellen
Einstellungen für Gewicht und
Achsanzahl angezeigt.

Konfigurationen
Hier können Sie die Sprache, das
Gewicht und die Achsanzahl des
Fahrzeugs ändern.

Anleitungen
Hier können Sie die Installations- und
Bedienungsanleitung des Geräts
herunterladen.

Info Hier werden die Angaben zum
Fahrzeug angezeigt.
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Menü
Hier können Sie die Benutzerdaten
und Allgemeinen
Geschäftsbedingungen einsehen.

Notification
Hier können Sie Ihre gegebenenfalls
erhaltenen Benachrichtigungen
lesen.

EINSTELLUNG ÜBER DIE TELEPASS TRUCK-
APP
Prüfung der Daten und Geräteeinstellungen

Auf der Seite Dashboard werden folgende Informationen
angezeigt:
l Status und Identifikationsnummer des Geräts
l eingestellte Sprache
l eingestelltes Gewicht und Achsanzahl
l gegebenenfalls erhaltene Benachrichtigungen

Prüfung der Fahrzeugdaten

Auf der Seite Fahrzeuginfo werden folgende Informationen
angezeigt:
l Kennzeichen und Land des Fahrzeugs
l Emissionsklasse
l Achsanzahl und Gewicht der Zugmaschine

Auswahl der Sprache
>

1. Wählen Sie die gewünschte Sprache aus und tippen Sie
anschließend auf OK.

2. Bestätigen Sie die Einstellungen mit Speichern.

Einstellen des Fahrzeuggewichts
>

1. Wählen Sie die korrekte Gewichtsklasse aus und tippen
Sie anschließend auf OK.

2. Bestätigen Sie die Einstellungen mit Speichern.

Einstellen der Achsanzahl
>

1. Wählen Sie die korrekte Achsanzahl aus und tippen Sie
anschließend auf OK.

2. Bestätigen Sie die Einstellungen mit Speichern.

Einstellen des Anhängertyps und des
Fahrzeuggewichts (Funktion der Extended
Declaration)
Dieser Schritt ist nicht verpflichtend und nur für Fahrten in der
Schweiz verfügbar.

> Ändern > Spezifisch
1. Wählen Sie unter Anhänger den Anhängertyp aus und

tippen Sie anschließend auf OK.
2. Wählen Sie unter Tonnen das tatsächliche

Fahrzeuggewicht aus und tippen Sie anschließend auf OK.
3. Bestätigen Sie die Einstellungen mit Speichern.
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Einstellen der Ausnahme von der Mautpflicht
Diese Funktion ist nur für Fahrten in Deutschland verfügbar.

>
1. Aktivieren oder deaktivieren Sie die Ausnahme.
2. Bestätigen Sie die Einstellungen mit Speichern.

Anzeigen von Benachrichtigungen

Auf dieser Seite werden die erhaltenen Benachrichtigungen
angezeigt.
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FAHREN
Vor dem Wegfahren
Halten Sie je nach Dienstanbieter und Land, in dem Sie die Fahrt unternehmen, die folgenden Hinweise ein.

Dienst

Hinweise GO
Österreich Skandinavien LKW-Maut

Deutschland
eToll
Polen
EETS

HU-GO
Ungarn

LSVA
Schweiz

TOLLPASS
Bulgarien

Myto SK
Slowakei

Go
Slowenien Kroatien Tschechische

Republik
Viapass
Belgien

Fahrzeugdeklaration
Vergewissern Sie sich, dass
die Angaben in der mit dem
Gerät mitgelieferten Fahr-
zeugdeklaration dem tat-
sächlich genutzten Fahrzeug
und dem installierten Gerät
entsprechen.

l l

Achsen
Kontrollieren Sie, ob die
Achsanzahl und die übrigen
Einstellungsdaten mit den tat-
sächlichen Eigenschaften
des Fahrzeugs über-
einstimmen.

l l l l l l l l l l

Gewicht
Kontrollieren Sie, ob das ein-
gestellte Gewicht dem tech-
nisch zulässigen
Gesamtgewicht, ggf. inkl.
Anhänger, entspricht.

l l

Handwerkerausnahme
Vergewissern Sie sich, ob die
Voraussetzungen für die
Handwerkerausnahme erfüllt
sind.

l

Viapass – Verbindliche
Anleitung
Lesen Sie die Verbindliche
Anleitung für Fahrten in Bel-
gien (Mautsystem Viapass).

l
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Störmeldungen
Das Gerät kann folgende Betriebsstörungen melden.

Meldung LED Beschreibung Erforderliche Maßnahmen
Anomalie bei der Ausnahme

(rot)
(Nur Deutschland)
Handwerkerausnahme
aktiviert. Mauterhebung
vorübergehend
ausgesetzt.

Vergewissern Sie sich beim erneuten Befahren
des deutschen Straßennetzes, dass Sie die
Voraussetzungen für die Inanspruchnahme der
Ausnahme noch erfüllen.

LTE-Anomalie
(rot)

Funksignal nicht
vorhanden

Bezahlen Sie die Durchfahrt mit einem anderen
Zahlungsmittel.

GNSS-Anomalie
(rot)

Satellitensignal nicht
vorhanden

OBU gesperrt, wenden Sie sich an
den Dienstanbieter (rot)

Gerät vom
Dienstanbieter gesperrt

Befahren Sie keine gebührenpflichtigen
Straßen.
Kontaktieren Sie Ihren Dienstanbieter.

Dienst in diesem Bereich nicht
aktiv (rot)

Elektronische
Mauterhebung im
befahrenen Bereich
nicht aktiv

Manipulationsanomalie, wenden
Sie sich bitte an den Dienstanbieter (rot)

Manipulationsversuch
am Gerät erkannt

Befahren Sie keine gebührenpflichtigen
Straßen.
Kontaktieren Sie Ihren Dienstanbieter.

OBU-Batteriealarm, bitte schließen
Sie das Original-Stromkabel so
bald wie möglich an die OBU an (rot blinkend)

Versorgungskabel
getrennt

Schließen Sie das Versorgungskabel wieder an.

OBU-Temperaturwarnung, wenden
Sie sich bitte an den Dienstanbieter (rot blinkend)

Gerät zu warm Schalten Sie das Fahrzeug aus und warten Sie, bis
sich das Gerät abgekühlt hat.
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PFLEGE DES GERÄTS
Reinigung

Verwenden Sie für die Reinigung ein
weiches Tuch, das Sie ggf. mit
Mehrzweckreiniger befeuchten.

HINWEIS:
l Sprühen Sie kein Reinigungsmittel direkt auf das Gerät.
l Verwenden Sie keine Lösungs- oder Scheuermittel.

Rückgabe des Geräts
Entsorgen Sie das Gerät nicht mit den Hausabfällen.
Bringen Sie es zu einer kommunalen Sammelstelle für Elektro-
und Elektronikaltgeräte oder geben Sie es an Ihren
gewohnten Ansprechpartner und/oder an die Telepass SpA
zurück.

Technische Merkmale
Abmessungen 95 x 66 x 27 mm

Gewicht 120 g

Außenmaterial Recyclingfähiger Kunststoff (ABS)
Schutzart IP 41
Betriebstemperatur Von -30 °C bis +70 °C

Lagertemperatur Von 5 °C bis +40 °C

Stromversorgung über das
Fahrzeug

5 V DC – 2 A (min.)

Eingebaute Batterie Wiederaufladbare Batterie (Supercap)
3,9 V DC/155 mAh (@ 3,67 V) – 311 mAh (@
3,90 V)

Restspannung (nur DSRC) 3,0 V DC – 225 mAh (CR2032)

Funkfrequenzbänder 2G (GSM): 900/1800 MHz
3G (WDCSMA): 900 MHz
LTE (FDD): 700/800/900/1800/2600 MHz
GNSS: 1151–1214/1215,6–1350/1559–1610 MHz
DSRC: 5,785–5,815 GHz

Ausgangsleistung 2G (GSM): Klasse 1 (30 dBm ±2 dB), Klasse E2
(26 dBm ±3 dB), Klasse 4 (33 dBm ±2 dB), Klasse
E2 (27 dBm ±3 dB)
3G (WDCSMA): Klasse 3 (24 dBm +1/-3 dB)
LTE (FDD): Klasse 3 (23 dBm ±2 dB)
DSRC: -14 dBm

GNSS-Standards GPS, Galileo, GLONASS

Schild auf der Rückseite

A - Name und Daten des Herstellers
B - Modellbezeichnung und technische Daten (IP-Schutzart und
Stromversorgung)
C - Seriennummer des Geräts und Barcode für Informationen
über das DSRC-Modul
D - QR-Code zum Aufrufen der Telepass-Website

Sonstige Kennzeichnungen
Das Gerät unterliegt der WEEE-Richtlinie
(2012/19/EU).
Das Gerät unterliegt der RoHS-Richtlinie
(2011/65/EU).

CE-Kennzeichnung

Konformität mit den Sicherheitsvorschriften und
Zulassung
Der Hersteller Telepass SpA erklärt, dass der Funkanlagentyp
ETOLLK1TL der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Die vollständige
EU-Konformitätserklärung ist auf der folgenden Website
abrufbar: https://www.telepass.com/en/truck/support

CE 0051-RED-0118

Zulassung NSAI gemäß Regelung UNECE R10

Garantie
Ausführliche Informationen zur Garantie erhalten Sie im
Servicevertrag und bei Ihrem Dienstanbieter für das Gerät.

Herstellerdaten
Telepass SpA
Via Laurentina, 449 - 00142 Rom (RM) - Italien
www.telepass.com
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Telepass SAT
Technology ETOLLK1TL

3oNìadoZe Xr]¾d]eQie do eleNtroQiF]Qego poborX opìat

Instrukc˝a obs·ugi

Ostrzeκenia o charakterze ogͅlnym
Przed przyst͗pieniem do uκywania urz͗dzenia naleκy uwaκnie
przeczyta͙ niniejsz͗ instrukcjͩ. Szczegͅ·y dotycz͗ce p·atnoΝci,
gwarancji, zobowi͗zaΉ umownych, zasad i warunkͅw dla
kaκdego kraju, w ktͅrym uκywa siͩ urz͗dzenia, znajduj͗ siͩ w
umowie o Νwiadczenie us·ug.

Chroni͙ urz͗dzenie przed uszkodzeniami
Nie ingerowa͙ w urz͗dzenie i nie prͅbowa͙ go otwiera͙.
Nie zanurza͙ w p·ynach i chroni͙ przed deszczem i/lub
kroplami wody.
Trzyma͙ z daleka od θrͅde· ciep·a, p·omieni i pͅl
magnetycznych.
Chroni͙ przed dzie͙mi.
Korzystanie z urz͗dzenia jest dozwolone tylko w obecnoΝci
zabezpieczeΉ elektrycznych w pojeθdzie.
Nie uκywa͙ dostarczonego przewodu zasilaj͗cego do
pod·͗czania lub zasilania innych urz͗dzeΉ.

Dba͙ o prawid·owe dzia·anie
Skrupulatnie stosowa͙ siͩ do zaleceΉ dotycz͗cych miejsca
instalacji.
Nie uκywa͙ urz͗dzenia, jeΝli istnieje podejrzenie, κe jest ono
uszkodzone.
ʽeκeli z urz͗dzenia wydobywa siͩ dym, zdj͙͗ je z uchwytu i
wynieΝ͙ z pojazdu. Niezw·ocznie skontaktowa͙ siͩ z pomoc͗
techniczn͗, aby zwrͅci͙ urz͗dzenie do dostawcy us·ugi.
ʽeκeli z urz͗dzenia wydobywa siͩ p·yn, nie dotyka͙ go go·ymi
rͩkoma. Niezw·ocznie skontaktowa͙ siͩ z pomoc͗ techniczn͗,
aby zwrͅci͙ urz͗dzenie do dostawcy us·ugi.

Zakazy
Nie od·͗cza͙ przewodu zasila˝͗cego od urz͗dzenia.
Nie uκywa͙ urz͗dzenia w pojazdach innych niκ ten, do jakiego
urz͗dzenie zosta·o dostarczone. W razie zmiany numerͅw
rejestracyjnych naleκy siͩ upewni͙, κe urz͗dzenie jest
uκywane w prawid·owym pojeθdzie.
W jednym pojeθdzie wolno uκywa͙ tylko jedno urz͗dzenie z
takimi samymi aktywnymi us·ugami, poniewaκ stosowanie
innych dodatkowych urz͗dzeΉ mog·oby doprowadzi͙ do
wzajemnych zak·ͅceΉ, a w wyniku tego do nieprawid·owego
dzia·ania i podwͅjnego obci͗κania op·atami za przejazd po
p·atnych odcinkach. W takim przypadku Telepass nie ma
moκliwoΝci zwrotu nadp·aty.

OPIS
ZawartoΝ͙ opakowania

A - Urz͗dzenie K1 Telepass SAT
B - Inteligentne urz͗dzenie po·͗czeniowe (IPS 2.0) z od·͗czanym
kablem ze z·͗czem Molex do po·͗czenia z instalacj͗ elektryczn͗
C - Dwa rzepy samoprzylepne
D - Chusteczki czyszcz͗ce
E - Deklaracja pojazdu
F - Ostrzeκenia
W opakowaniu znajduje siͩ skrͅcona instrukcja obs·ugi
urz͗dzenia. Zachowa͙ opakowanie, aby mͅc korzysta͙ z
instrukcji w dowolnym momencie.

Dokumenty podrͅκne (tylko us·uga GO)
Deklaracja pojazdu (dostarczana wraz z urz͗dzeniem) oraz
ewentualne dokumenty poΝwiadczaj͗ce przynaleκnoΝ͙ do
okreΝlonej grupy taryfowej (dowͅd rejestracyjny, COP, COC,
CEMT) naleκy stale przechowywa͙ w pojeθdzie, w ktͅrym jest
uκywane urz͗dzenie.
Kierowca moκe zapozna͙ siͩ z deklaracj͗ pojazdu rͅwnieκ za
poΝrednictwem aplikacji Telepass Truck.
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Zasada dzia·ania
Niniejsze urz͗dzenie s·uκy do elektronicznego poboru op·at przy
przejeθdzie po wyznaczonych pasach ruchu, na ktͅrych s͗
ustawione bramki w (systemie free-flow) lub z systemem
lokalizacji satelitarnej.

Nie od·͗cza͙ nigdy przewodu zasilaj͗cego. Urz͗dzenie dzia·a
tylko wtedy, gdy jest zasilane. Podrͅκowanie po drogach
p·atnych z niedzia·aj͗cym urz͗dzeniem moκe skutkowa͙
karami.

Na odcinkach, gdzie stosuje siͩ system radiowy wykrywanie
nastͩpuje poprzez anteny umieszczone na odpowiednich
pasach jezdni lub, tam gdzie jest dostͩpny system free-flow, na
bramkach na autostradzie. Podczas przejazdu przez bramki
sygna·y dθwiͩkowe i/lub komunikaty na wyΝwietlaczu
potwierdzaj͗ prawid·owe dzia·anie urz͗dzenia.

Z kolei na odcinkach, gdzie aktywny jest system satelitarny,
przejazd pojazdu w strefach poboru op·at jest wykrywany przez
GNSS.
Urz͗dzenie jest aktywne tylko wtedy, gdy jest prawid·owo
zainstalowane i gdy jest w·͗czona tablica rozdzielcza.
Przekazuje ono powiadomienia kierowcy za pomoc͗ sygna·ͅw
dθwiͩkowych, sygna·ͅw Νwietlnych (LED) i komunikatͅw
g·osowych. Kierowca moκe uzyska͙ dostͩp do funkcji
urz͗dzenia za poΝrednictwem aplikacji Telepass Truck lub
bezpoΝrednio z poziomu urz͗dzenia.

Konfigurac˝a urz͗dzenia
Aby prawid·owo rejestrowa͙ przejazdy i uiszcza͙ za nie op·aty,
naleκy skonfigurowa͙ urz͗dzenie. W szczegͅlnoΝci konieczne
jest ustawienie masy i liczby osi pojazdu, w ktͅrym urz͗dzenie
jest zainstalowane.
Konfiguracjͩ tͩ moκe wykona͙ bezpoΝrednio kierowca za
pomoc͗ urz͗dzenia K1 lub aplikacji Telepass Truck.
Konfiguracja moκe takκe zosta͙ przeprowadzona zdalnie przez
osobͩ zarz͗dzaj͗c͗ flot͗.

Zwolnienie rzemieΝlnika
W przypadku pojazdͅw przejeκdκaj͗cych przez Niemcy
dostͩpna jest funkcja zwolnienia rzemieΝlnika. Funkcja moκe
zosta͙ aktywowana tylko w pojazdach o masie poniκej 7,5 tony i
umoκliwia bezp·atny przejazd w strefach poboru op·at.
Zwolnienie dla rzemieΝlnikͅw jest automatycznie wy·͗czane po
opuszczeniu Niemiec.

W·͗czenie zwolnienia dla rzemieΝlnikͅw bez spe·nienia
wymogͅw w tym zakresie moκe skutkowa͙ sankcjami.

Extended Declaration (Szwa˝caria)
W przypadku pojazdͅw przejeκdκaj͗cych przez Szwajcariͩ
moκliwe jest zadeklarowanie typu przewoκonej przyczepy oraz
aktualnej masy pojazdu. Informacje te moκna wprowadzi͙ tylko
z poziomu aplikacji Telepass Truck i nie trzeba ich zmienia͙ przy
opuszczaniu szwajcarskiej sieci autostrad.
Funkcja jest dostͩpna tylko pod nastͩpuj͗cymi warunkami:
l przy zamͅwieniu urz͗dzenia zosta·a podana masa w·asna

(masa G) pojazdu
l bieκ͗ca liczba osi pojazdu jest wiͩksza niκ liczba minimalna
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Prze˝azd przez bramkͩ
Ryzyko wypadku. W pobliκu bramek naleκy przestrzega͙
zaleceΉ i ograniczeΉ prͩdkoΝci podanych przez zarz͗dcͩ
odcinka drogowego.

Zachowywa͙ odleg·oΝ͙ oko·o czterech metrͅw od pojazdu
znajduj͗cego siͩ z przodu. ʽeκeli Νwieci siͩ czerwone Νwiat·o,
naleκy uκy͙ innej bramki.

Struktura urz͗dzenia

A - Kontrolka LED sygnalizuj͗ca stan (czerwona/zielona)
B - Przycisk funkcji/ potwierdzenia
C - Przyciski regulacji (+/-)
D - Kontrolka LED komunikacji
(czerwona/κͅ·ta/zielona/niebieska)
E - Mikrofony (nieuκywane)
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - G·oΝnik
H - Gniazdo zasilaj͗ce

Dzia·anie przyciskͅw
Przyciski na urz͗dzeniu umoκliwiaj͗ dostͩp do funkcji rͅwnieκ
bez korzystania z aplikacji Telepass Truck.
Przycisk
wielofunkcyjny
(F)

Umoκliwia po·͗czenie aplikacji Telepass
Truck z urz͗dzeniem.

Przycisk funkcji
(B)

Nacisn͙͗ jeden raz, aby uzyska͙ dostͩp do
funkcji lub potwierdzi͙ bieκ͗ce ustawienie.
Nacisn͙͗ dwa razy, aby powrͅci͙ do
poprzedniej funkcji.
Nacisn͙͗ i przytrzyma͙ przez 30 sekund, aby
wyjΝ͙ z funkcji.

Przyciski
regulacji (C)

+/-

Nacisn͙͗, aby porusza͙ siͩ miͩdzy funkcjami
i opcjami lub zmieni͙ poziom g·oΝnoΝci.

W przypadku d·uκszego braku aktywnoΝci urz͗dzenie
automatycznie wychodzi z ustawieΉ i powraca do funkcji
„Homeϡ.

Kontrolka LED stanu
Kontrolka LED stanu sygnalizuje pracͩ urz͗dzenia i powiadamia
o ewentualnych nieprawid·owoΝciach podczas uκytkowania i
podczas ustawiania. Opis komunikatͅw moκna znaleθ͙ w sekcji
"Powiadomienia o nieprawid·owoΝciach".

(zielony)
Zapalona
Νwiat·em
ci͗g·ym

Urz͗dzenie pracu˝e
Prawid·owe zasilanie z
pojazdu

(zielony)
Migaj͗ca x 1
podczas
ustawieΉ

Ustawienie przy˝ͩte
Prawid·owe zasilanie z
pojazdu

(wy·͗czony)
- Urz͗dzenie wy·͗czone

Urz͗dzenie niepod·͗czone
Nie korzysta͙ z p·atnych
odcinkͅw.

(czerwony)
Zapalona
Νwiat·em
ci͗g·ym

(tylko Niemcy) Zwolnienie
rzemieΝlnika aktywowane
Us·uga w·͗czona i zwolnienie
rzemieΝlnika aktywowane

(czerwony)
Zapalona
Νwiat·em
ci͗g·ym

Elektroniczny pobͅr op·at
nieaktywny
Nieprawid·owoΝ͙ w
urz͗dzeniu
Nie korzysta͙ z p·atnych
odcinkͅw.

(czerwony)
Migaj͗ca Urz͗dzenie nie dzia·a

prawid·owo
Od·͗czone zasilanie lub
przegrzanie urz͗dzenia
Sprawdzi͙ wyΝwietlony
komunikat o b·ͩdzie.

(zielony)
Migaj͗ca x
3 przy
wy·͗czaniu
pojazdu

Urz͗dzenie w trakcie
wy·͗czania

Kontrolka LED komunikac˝i
Kontrolka LED komunikacji sygnalizuje dialog z urz͗dzeniem i
towarzyszy komunikatom g·osowym.

(niebieski)
Parowanie urz͗dzenia z aplikac˝͗ w
toku
Zdalna konfigurac˝a urz͗dzenia w
trybie oczekiwania

(zielony)
WartoΝ͙ potwierdzona

(κͅ·ty)
Odczytywany komunikat g·osowy

(czerwony)
WartoΝ͙ odrzucona
Wybrana wartoΝ͙ jest niedozwolona.
Wybra͙ dozwolon͗ wartoΝ͙.
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Sygna·y dθwiͩkowe wykrywa˝͗ce p·atne odcinki
Po wjeθdzie w strefͩ odczytu radiowego urz͗dzenie wydaje
sygna·y dθwiͩkowe.

x 1 Przejazd zarejestrowany.

x 2 Przejazd zarejestrowany, ale urz͗dzenie
sygnalizuje b·͗d.

x 4 Przejazd NIE zosta· zarejestrowany.

Po wjeθdzie w strefͩ odczytu satelitarnego
urz͗dzenie nie wydaje sygna·ͅw dθwiͩkowych.
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USTAWIENIA Z POZIOMU URZ͖DZENIA
Schemat nawigac˝i po funkc˝ach
Funkcje urz͗dzenia s͗ dostͩpne zgodnie z nastͩpuj͗cym schematem:
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Sprawdzanie danych
OST˅ˍEιENIE: rˬzˬko sankc˝i. ˃rzed rozpoczͩciem ˝azdˬ upewni͙
siͩ, κe dane ustawione w urz͗dzeniu odpowiada˝͗ rzeczˬwistˬm
parametrom po˝azdu.

1. Nacisn͙͗ przycisk funkcji : urz͗dzenie wydaje
komunikat „Konfiguracja K1ϡ.

2. Nacisn͙͗ przycisk regulacji + lub -: urz͗dzenie wydaje
komunikat „Informacje o K1ϡ, nastͩpnie nacisn͙͗ przycisk
funkcji, aby potwierdzi͙.

3. Nacisn͙͗ przycisk regulacji + lub -, aby wybra͙
informacje do sprawdzenia, a nastͩpnie nacisn͙͗
przycisk funkcji, aby potwierdzi͙ wybͅr: urz͗dzenie
odczytuje zapisane informacje w komunikacie g·osowym.

Moκna zapozna͙ siͩ z nastͩpuj͗cymi informacjami:
l identyfikator urz͗dzenia
l zainstalowane oprogramowanie
l ewentualne zarejestrowane nieprawid·owoΝci
l aktywne us·ugi
l numer rejestracyjny pojazdu

Wybͅr ˝ͩzyka
1. Nacisn͙͗ przycisk funkcji: urz͗dzenie wydaje komunikat

„Konfiguracja K1ϡ.
2. Nacisn͙͗ przycisk funkcji, aby potwierdzi͙: urz͗dzenie

wydaje komunikat „Konfiguracja op·atϡ.
3. Nacisn͙͗ przycisk regulacji + lub -: urz͗dzenie wydaje

komunikat „Menu wyboru jͩzykaϡ.
4. Nacisn͙͗ przycisk funkcji, aby potwierdzi͙: urz͗dzenie

odczytuje aktualnie ustawiony jͩzyk.
5. W celu zmiany bieκ͗cego jͩzyka, nacisn͙͗ przycisk

regulacji + lub -, aby wybra͙ κ͗dany jͩzyk, nastͩpnie
nacisn͙͗ przycisk funkcji, aby potwierdzi͙: urz͗dzenie w
komunikacie dθwiͩkowym informuje o ustawionym jͩzyku.

Kontrola i zmiana liczby osi
Naleκy uwzglͩdni͙ wszystkie osie w pojeθdzie i w przyczepie lub
naczepie, ·͗cznie z podwͅjn͗ osi͗ tandem oraz osiami
podnoszonymi. Sprawdzi͙ i w razie potrzeby zmieni͙ liczbͩ osi
ustawion͗ w urz͗dzeniu. Zmieni͙ ustawienia po kaκdym
podczepieniu lub odczepieniu przyczepy.
OST˅ˍEιENIE: ustawienia naleκˬ zmienia͙ przˬ w·͗czonˬm
silniku, ale bez wprawiania po˝azdu w ruch.

1. Nacisn͙͗ przycisk funkcji: urz͗dzenie wydaje komunikat
„Konfiguracja K1ϡ.

2. Nacisn͙͗ przycisk funkcji, aby potwierdzi͙: urz͗dzenie
wydaje komunikat „Konfiguracja op·atϡ.

3. Nacisn͙͗ przycisk funkcji, aby potwierdzi͙: urz͗dzenie
wydaje komunikat „Konfiguracja osiϡ.

4. Nacisn͙͗ przycisk funkcji, aby potwierdzi͙: urz͗dzenie
odczytuje aktualnie ustawion͗ liczbͩ osi.

5. W celu zmiany bieκ͗cego ustawienia, nacisn͙͗ przycisk
regulacji + lub -, aby wybra͙ κ͗dan͗ liczbͩ osi, nastͩpnie
nacisn͙͗ przycisk funkcji, aby potwierdzi͙: urz͗dzenie
wydaje krͅtki sygna· dθwiͩkowy i w komunikacie
dθwiͩkowym podaje liczbͩ ustawionych osi.

Przy kaκdej zmianie ustawieΉ wysy·ane jest powiadomienie do
aplikacji Telepass Truck.

Funkcja Extended Declaration (Szwajcaria) nie jest dostͩpna
na urz͗dzeniu, ale tylko za poΝrednictwem aplikacji Telepass
Truck.



Kontrola i zmiana masy po˝azdu
OST˅ˍEιENIE: ustawienia naleκˬ zmienia͙ przˬ w·͗czonˬm
silniku, ale bez wprawiania po˝azdu w ruch.

1. Nacisn͙͗ przycisk funkcji: urz͗dzenie wydaje komunikat
„Konfiguracja K1ϡ.

2. Nacisn͙͗ przycisk funkcji, aby potwierdzi͙: urz͗dzenie
wydaje komunikat „Konfiguracja op·atϡ.

3. Nacisn͙͗ przycisk funkcji, aby potwierdzi͙: urz͗dzenie
wydaje komunikat „Konfiguracja osiϡ.

4. Naciska͙ przycisk regulacji + lub - aκ do wyΝwietlenia
komunikatu Konfiguracja wagi.

5. Nacisn͙͗ przycisk funkcji, aby potwierdzi͙: urz͗dzenie
odczytuje aktualnie ustawiony zakres masy.

6. W celu zmiany bieκ͗cego ustawienia, nacisn͙͗ przycisk
regulacji + lub -, aby wybra͙ κ͗dany zakres masy,
nastͩpnie nacisn͙͗ przycisk funkcji, aby potwierdzi͙:
urz͗dzenie wydaje krͅtki sygna· dθwiͩkowy i w
komunikacie dθwiͩkowym podaje ustawiony zakres masy.

Przy kaκdej zmianie ustawieΉ wysy·ane jest powiadomienie do
aplikacji Telepass Truck.

Sprawdzi͙ i edytowa͙ zwolnienie rzemieΝlnika
OST˅ˍEιENIE: ustawienia naleκˬ zmienia͙ przˬ w·͗czonˬm
silniku, ale bez wprawiania po˝azdu w ruch. ˍwolnienie dla
rzemieΝlnikͅwmoκna aktˬwowa͙ tˬlko w przˬpadku po˝azdͅw o
masie poniκe˝ 7,5 tonˬ.

1. Nacisn͙͗ przycisk funkcji: urz͗dzenie wydaje komunikat
„Konfiguracja K1ϡ.

2. Nacisn͙͗ przycisk funkcji, aby potwierdzi͙: urz͗dzenie
wydaje komunikat „Konfiguracja op·atϡ.

3. Nacisn͙͗ przycisk funkcji, aby potwierdzi͙: urz͗dzenie
wydaje komunikat „Konfiguracja osiϡ.

4. Naciska͙ przycisk regulacji + lub - aκ do wyΝwietlenia
komunikatu Zwolnienia z op·at.

5. Nacisn͙͗ przycisk funkcji, aby potwierdzi͙: urz͗dzenie
wydaje komunikat „Zwolnienie rzemieΝlnikaϡ.

6. Nacisn͙͗ przycisk funkcji, aby potwierdzi͙: urz͗dzenie
odczytuje bieκ͗ce ustawienie zwolnienia rzemieΝlnika
(aktywne lub nieaktywne).

7. Aby zmieni͙ bieκ͗ce ustawienie i w·͗czy͙/ wy·͗czy͙
zwolnienie, nacisn͙͗ przycisk regulacji + lub -, nastͩpnie
nacisn͙͗ przycisk funkcji, aby potwierdzi͙: urz͗dzenie
wyda krͅtki sygna· dθwiͩkowy i w komunikacie
dθwiͩkowym poda bieκ͗ce ustawienie. Kontrolka LED
sygnalizuj͗ca stan zmienia kolor na czerwony.

Waκne: w przypadku prͅby w·͗czenia zwolnienia dla
rzemieΝlnikͅw w pojazdach o masie przekraczaj͗cej 7,5 tony,
urz͗dzenie wyg·osi komunikat „Zwolnienie nie dotyczyϡ.
Przy kaκdej zmianie ustawieΉ wysy·ane jest powiadomienie do
aplikacji Telepass Truck.

Akceptowanie lub odrzucanie κ͗dania zdalne˝
konfigurac˝i
Urz͗dzenie moκe zdalnie odbiera͙ κ͗dania aktualizacji
konfiguracji osi i masy. Gdy pojawi siͩ takie κ͗danie, kontrolka
LED komunikacji miga ( ).
Czas oczekiwania na akceptacjͩ κ͗dania to 15 minut. Po up·ywie
tego czasu κ͗danie zostaje uznane za odrzucone, a osoba
zarz͗dzaj͗ca flot͗ bͩdzie mog·a ponowi͙ jego wysalanie.
OST˅ˍEιENIE: czˬnnoΝci te naleκˬ wˬkonˬwa͙ przˬ pracu˝͗cˬm
silniku, ale po˝azd musi bˬ͙ zatrzˬmanˬ.

1. Nacisn͙͗ przycisk wielofunkcyjny: urz͗dzenie odczyta
otrzymane nowe ustawienia.

2. Aby zaakceptowa͙ κ͗danie i zaktualizowa͙ ustawienia,
nacisn͙͗ przycisk regulacji +: urz͗dzenie wyg·osi
komunikat „Potwierdzonoϡ, a dioda LED komunikacji zmieni
kolor na zielony ( ).

3. Aby odrzuci͙ κ͗danie i zachowa͙ bieκ͗ce ustawienia,
nacisn͙͗ przycisk regulacji -: urz͗dzenie wyg·osi
komunikat „Odrzuconoϡ, a dioda LED komunikacji zmieni
kolor na czerwony ( ).

4. Nacisn͙͗ przycisk regulacji + lub -, aby powrͅci͙ na
stronͩ g·ͅwn͗: urz͗dzenie wyg·osi komunikat „Homeϡ.

Przy kaκdej zmianie ustawieΉ wysy·ane jest powiadomienie do
aplikacji Telepass Truck.

Podrͅκowanie z nieprawid·owymi ustawieniami liczby osi i
masy moκe skutkowa͙ karami.
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APLIKACʽA TELEPASS TRUCK
Dlaczego warto zainstalowa͙ Telepass Truck
Pobierz aplikacjͩ Telepass Truck, aby w pe·ni wykorzysta͙
moκliwoΝci urz͗dzenia.
Aplikacja umoκliwia szybk͗ i intuicyjn͗ komunikacjͩ z
urz͗dzeniem oraz wykonywanie nastͩpuj͗cych czynnoΝci za
poΝrednictwem smartfona:
l Odczytywanie komunikatͅw o stanie urz͗dzenia.
l Sprawdzenie lub edycja ustawieΉ osi i masy pojazdu.
l Sprawdzenie informacji na temat pojazdu.
l Sprawdzenie aktywnych us·ug.
l Zapoznanie siͩ z instrukcjami obs·ugi i instalacji.

Instalac˝a aplikac˝i
Zeskanowa͙ kod QR, aby zainstalowa͙ aplikacjͩ Telepass
Truck.

Re˝estrac˝a i logowanie
Aby mͅc korzysta͙ z aplikacji, naleκy siͩ zarejestrowa͙,
zalogowa͙ i sparowa͙ aplikacjͩ z urz͗dzeniem.
OST˅ˍEιENIE: czˬnnoΝci naleκˬ wˬkonˬwa͙ z w·͗czonˬm
silnikiem,, ale po˝azd musi bˬ͙ zatrzˬmanˬ.

1. Uruchomi͙ aplikacjͩ.
2. Wpisa͙ swͅj adres e-mail.
3. Uκy͙ kodu OTP otrzymanego na wskazany adres e-mail,

aby zakoΉczy͙ procedurͩ rejestracji.
4. Uruchomi͙ pojazd: kod urz͗dzenia pojawia siͩ

automatycznie w polu OBU ID i nie jest edytowalny.
5. Wybra͙ Zalogu˝ siͩ: teraz naleκy sparowa͙ aplikacjͩ z

urz͗dzeniem.
6. Wybra͙ Sparu˝: kontrolka LED komunikacji miga na

niebiesko.
7. Nacisn͙͗ pomaraΉczowy przycisk wielofunkcyjny na

urz͗dzeniu: po pomyΝlnym zakoΉczeniu operacji otworzy
siͩ strona Pulpit.

G·ͅwne strony

Pulpit
WyΝwietla identyfikator i status
urz͗dzenia, aktywne us·ugi oraz
bieκ͗ce ustawienia masy i osi.

Konfigurac˝e Umoκliwia zmianͩ jͩzyka, masy i osi
pojazdu.

Instrukc˝e Umoκliwia pobranie instrukcji
instalacji i obs·ugi urz͗dzenia.

Info WyΝwietla informacje o pojeθdzie.

Menu
Umoκliwia zapoznanie siͩ z danymi
uκytkownika oraz Warunkami
umowy.

Notification Umoκliwia odczytanie otrzymanych
powiadomieΉ.
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USTAWIENIA Z POZIOMU APLIKACʽI
TELEPASS TRUCK
Kontrola danych i ustawieΉ urz͗dzenia

Strona Pulpit zawiera nastͩpuj͗ce informacje:
l status i identyfikator urz͗dzenia
l ustawiony jͩzyk
l ustawion͗ masͩ i liczbͩ osi
l ewentualne odebrane powiadomienia

Kontrola danych po˝azdu

Strona Info o po˝eθdzie zawiera nastͩpuj͗ce informacje:
l numer rejestracyjny i kraj pojazdu
l klasa emisji
l osie i masa ci͗gnika

Wybͅr ˝ͩzyka
>

1. Wybra͙ κ͗dany jͩzyk, a nastͩpnie OK.
2. Wybra͙ Zapisz, aby potwierdzi͙ ustawienia.

Ustawianie masy po˝azdu
>

1. Wybra͙ odpowiedni͗ kategoriͩ masy, a nastͩpnie OK.
2. Wybra͙ Zapisz, aby potwierdzi͙ ustawienia.

Ustawianie osi po˝azdu
>

1. Wybra͙ prawid·ow͗ liczbͩ osi, a nastͩpnie OK.
2. Wybra͙ Zapisz, aby potwierdzi͙ ustawienia.

Ustawi͙ typ przyczepy i masͩ po˝azdu (funkc˝a
Extended Declaration)
Procedura ta nie jest obowi͗zkowa i jest dostͩpna tylko w
przypadku tranzytu przez Szwajcariͩ.

> Edytu˝ > Szczegͅ·owe
1. W Przyczepa, wybra͙ typ przyczepy, a nastͩpnie OK.
2. W Ton(ˌ), wybra͙ rzeczywist͗ masͩ pojazdu, a nastͩpnie

OK.
3. Wybra͙ Zapisz, aby potwierdzi͙ ustawienia.

Ustawianie zwolnienia z op·at
Ta funkcja jest dostͩpna tylko podczas jazdy przez Niemcy.

>
1. Aktywowa͙ lub dezaktywowa͙ zwolnienie.
2. Wybra͙ Zapisz, aby potwierdzi͙ ustawienia.

WyΝwietlanie powiadomieΉ

Na tej stronie wyΝwietlane s͗ otrzymane powiadomienia.
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PODR̥ιOWANIE
Przed rozpoczͩciem ˝azdy
W zaleκnoΝci od dostawcy us·ug i kraju, przez ktͅry siͩ przejeκdκa, naleκy przestrzega͙ poniκszych zaleceΉ.

Us·uga

Zalecenia GO
Austria Skandynawia

LKW-
Maut

Niemcy

eToll
Polska

EETS
HU-GO
Wͩgry

LSVA
Szwa˝caria

TOLLPASS
Bu·garia

Myto SK
S·owac˝a

Go
S·owenia Chorwac˝a Czechy

Ceca
Viapass

Belgia

Deklarac˝a po˝azdu
Upewni͙ siͩ, κe
informacje zawarte
w deklaracji pojazdu,
dostarczonej wraz z
urz͗dzeniem, s͗
zgodne z pojazdem i
z zainstalowanym
urz͗dzeniem.

l l

Osie
Sprawdzi͙, czy liczba
osi i inne dane
odpowiadaj͗
faktycznym
parametrom
pojazdu.

l l l l l l l l l l

Masa
Sprawdzi͙, czy
ustawiona masa
odpowiada
dopuszczalnej masie
ca·kowitej, ·͗cznie z
ewentualn͗
przyczep͗.

l l

Zwolnienie
rzemieΝlnika
Sprawdzi͙, czy
spe·niono
wymagania
dotycz͗ce
zwolnienia
rzemieΝlnika.

l

Viapass –
obowi͗zkowe
instrukc˝e
Zapozna͙ siͩ z
Obowi͗zkowe
instrukcje dla
podrͅκuj͗cych po
autostradach
belgijskich (us·uga
Viapass).

l
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Powiadomienia o nieprawid·owoΝciach
Urz͗dzenie moκe sygnalizowa͙ przedstawione poniκej nieprawid·owoΝci.

WiadomoΝ͙ LED Opis Sposͅb postͩpowania
Anomalia zwolnienia

(czerwony)
(Tylko Niemcy)
Aktywowano zwolnienie
rzemieΝlnika. Pobieranie
op·at za przejazd
czasowo zawieszone.

Przy ponownym wjeθdzie na niemieck͗ sie͙ drͅg
upewni͙ siͩ, κe nadal spe·nia siͩ wymogi
uprawniaj͗ce do zwolnienia.

Anomalia LTE
(czerwony)

Brak sygna·u radiowego Proszͩ zap·aci͙ na prze˝azd korzysta˝͗c z inne˝
metody p·atnoΝci.

Anomalia GNSS
(czerwony)

Brak sygna·u
satelitarnego

OBU zablokowane, skontaktu˝ siͩ z
us·ugodawc͗ (czerwony)

Urz͗dzenie zablokowane
przez dostawcͩ us·ugi

Nie korzysta͙ z drͅg na p·atnych odcinkach.
Skontaktowa͙ siͩ z dostawc͗ us·ugi.

Us·uga nieaktywna w tym obszarze
(czerwony)

Us·uga op·aty
elektronicznej nie jest
aktywna w strefie
przejazdu

Anomaliͩ manipulac˝i, skontaktu˝
siͩ z us·ugodawc͗ (czerwony)

Wykryto prͅbͩ ingerencji
w urz͗dzenie

Nie korzysta͙ z drͅg na p·atnych odcinkach.
Skontaktowa͙ siͩ z dostawc͗ us·ugi.

Ostrzeκenie o stanie baterii OBU,
naleκy ˝ak na˝szybcie˝ pod·͗czy͙
oryginalny kabel zasila˝͗cy do OBU (czerwony

miga˝͗cy)

Od·͗czony przewͅd
zasilaj͗cy

Przy·͗czy͙ z powrotem przewͅd zasilaj͗cy.

Ostrzeκenie o temperaturze OBU,
skontaktu˝ siͩ z us·ugodawc͗ (czerwony

miga˝͗cy)

Przegrzanie urz͗dzenia Wy·͗czy͙ pojazd i poczeka͙, aκ urz͗dzenie ostygnie.
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PIELͨGNACʽA URZ͖DZENIA
Czyszczenie

Do czyszczenia uκywa͙ miͩkkiej Νciereczki,
ewentualnie zwilκonej uniwersalnym
Νrodkiem czyszcz͗cym.

OST˅ˍEιENIE:
l ˁie rozpˬla͙ Νrodka czˬszcz͗cego bezpoΝrednio na

urz͗dzenie.
l ˁie uκˬwa͙ rozpuszczalnikͅw ani materia·ͅw Νciernˬch.

Zwrot urz͗dzenia
Nie wyrzuca͙ urz͗dzenia razem z niesortowanymi odpadami
komunalnymi.
Przekaza͙ je do miejskiego punktu zbiͅrki ZSEE lub zwrͅci͙
przedstawicielowi producenta, lub do Telepass SpA.

Charakterystyka techniczna
Wymiary 95 x 66 x 27 mm

Masa 120 g

Materia· zewnͩtrzny Tworzywo sztuczne nadaj͗ce siͩ do recyklingu
(ABS)

Klasa ochrony IP 41
Temperatura robocza Od -30 °C do +70 °C

Temperatura przechowywania Od 5 °C do +40 °C

Zasilanie z po˝azdu 5 V DC - 2 A (min.)
Wewnͩtrzna bateria Akumulator (supercap) 3,9 V DC/155 mAh (@

3,67 V) – 311mAh (@ 3,90 V)
Napiͩcie resztkowe (tylko
DSRC)

3,0 V DC - 225 mAh (cr2032)

Zakresy czͩstotliwoΝci radiowe˝ 2G (GSM): 900/1800 MHz
3G (WDCSMA): 900 MHz
LTE (FDD): 700/800/900/1800/2600 MHz
GNSS: 1151–1214/1215,6–1350/1559–1610 MHz
DSRC: 5,785-5,815 GHz

Moc na wy˝Νciu 2G (GSM): Klasa 1 (30 dBm ±2 dB), Klasa E2 (26
dBm ±3 dB), Klasa 4 (33 dBm ±2 dB), Klasa E2
(27 dBm ±3 dB)
3G (WDCSMA): Klasa 3 (24 dBm +1/-3 dB)
LTE (FDD): Klasa 3 (23 dBm ±2 dB)
DSRC: -14 dBm

Standard GNSS GPS, Galileo, GLONASS

Etykieta z ty·u urz͗dzenia

A - Nazwa i dane producenta
B - Nazwa modelu i dane techniczne (ochrona IP i zasilanie)
C - Numer seryjny urz͗dzenia i kod kreskowy umoκliwiaj͗cy
uzyskanie informacji o module DSRC
D - Kod QR umoκliwiaj͗cy dostͩp do strony internetowej
Telepass

Inne oznaczenia
Urz͗dzenie zgodne z Dyrektyw͗ WEEE
(2012/19/WE).
Urz͗dzenie zgodne z Dyrektyw͗ RoHS
(2011/65/WE).

Znak CE

ZgodnoΝ͙ z wymogami bezpieczeΉstwa i
homologac˝a
Producent, Telepass SpA, oΝwiadcza, κe typ urz͗dzenia
radiowego ETOLLK1TL spe·nia wymogi dyrektywy 2014/53/WE.
Pe·ny tekst deklaracji zgodnoΝci UE jest dostͩpny pod adresem
internetowym: https://www.telepass.com/en/truck/support

CE 0051-RED-0118

Homologac˝a NSAI zgodnie z rozporz͗dzeniem UNECE R10

Gwaranc˝a
Aby uzyska͙ szczegͅ·owe informacje na temat gwarancji,
naleκy zapozna͙ siͩ z umow͗ o us·ugͩ lub skontaktowa͙ siͩ z
dostawc͗ us·ugi.

Dane producenta
Telepass SpA
Via Laurentina, 449 - 00142 Rzym (RM) - W·ochy
www.telepass.com
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Telepass SAT
Technology ETOLLK1TL

Dispositivo de bordo para el Fobro eleFtr¬QiFo de peaMes

Manual de uso

Advertencias generales
Lea detenidamente estas instrucciones antes de utilizar el
dispositivo. Para m̳s detalles sobre pagos, garant̿a,
obligaciones contractuales, normas y condiciones de los pa̿ses
en los ˤue se utiliza el dispositivo, consulte el contrato de
servicio.

Evitar da̓os al dispositivo
No lo fuerce ni trate de abrirlo.
No lo sumerja en sustancias l̿ˤuidas y prot̻jalo de la lluvia
y/o de las salpicaduras.
Mant̻ngalo alejado de fuentes de calor, llamas y campos
magn̻ticos.
Mant̻ngalo fuera del alcance de los ni̓os.
El uso del dispositivo est̳ permitido sͅlo en presencia de
protecciones el̻ctricas en el veh̿culo.
No utilice el cable de alimentaciͅn suministrado para
conectar o alimentar otros dispositivos.

Garantizar el correcto funcionamiento
Siga detenidamente las indicaciones para colocar el
dispositivo.
No emplee el dispositivo si muestra desperfectos.
Si sale humo del dispositivo, s̳ˤuelo del soporte y al̻jelo del
veh̿culo. Pͅngase en contacto inmediatamente con la
asistencia para devolverlo al proveedor del servicio.
Si sale l̿ˤuido del dispositivo, no lo toˤue con las manos
desnudas. Pͅngase en contacto inmediatamente con la
asistencia para devolverlo al proveedor del servicio.

Prohibiciones
No desconecte el cable de alimentaciͅn del dispositivo.
No utilice el dispositivo en un veh̿culo distinto de aˤuel para
el cual fue suministrado. En caso de cambio de n° de placa,
aseg͌rese de utilizar el dispositivo en el veh̿culo correcto.
No utilice m̳s de un dispositivo con los mismos servicios
activos en un mismo veh̿culo, esto puede provocar
interferencias entre los dispositivos, funcionamientos
anͅmalos y doble pago de los tramos recorridos. En tal caso,
Telepass no podr̳ reembolsar el pago superior al debido.

DESCRIPCI̥N
Contenido del embala˝e

A - Dispositivo K1 Telepass SAT
B - Dispositivo de conexiͅn inteligente (IPS 2.0) con cable de
conexiͅn al sistema el̻ctrico con conector extra̿ble Molex
C - Dos velcros adhesivos
D - Toallitas de limpieza
E - Declaraciͅn del veh̿culo
F - Avisos de seguridad
El embalaje contiene una Gu̿a r̳pida para usar el dispositivo.
Guarde el envoltorio para poderla consultar en cualˤuier
momento.

Documentos de via˝e (sͅlo servicio GO)
La declaraciͅn del veh̿culo (suministrada junto con el
dispositivo) y los eventuales documentos ˤue acreditan la
pertenencia a un determinado grupo tarifario (certificado de
matriculaciͅn, COP, COC, CEMT) deben estar siempre a
bordo del veh̿culo ˤue utiliza este dispositivo.
El conductor tambi̻n puede consultar la declaraciͅn del
veh̿culo a trav̻s de la App Telepass Truck.
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Funcionamiento
Este dispositivo efect͌a el cobro electrͅnico de peajes al pasar
por carriles reservados, con portales de detecciͅn (servicio
free-flow) o por medio del sistema de localizaciͅn satelital.

Nunca desconecte el cable de alimentaciͅn. El dispositivo
sͅlo funciona si recibe alimentaciͅn. Viajar en carreteras de
peaje con un dispositivo ˤue no funciona podr̿a acarrear
sanciones.

En los tramos de carretera donde se utiliza el sistema por radio,
la detecciͅn se realiza a trav̻s de antenas situadas en los
carriles reservados o, si est̳ disponible el servicio free-flow, en
portales ubicados a lo largo de la red vial. Al transitar a trav̻s
de los portales, el dispositivo indica su correcto funcionamiento
mediante se̓ales ac͌sticas y/o avisos en el display.

En los tramos de carretera donde est̳ activo el servicio
satelital, el tr̳nsito del veh̿culo en zonas sometidas a peaje es
detectado por el GNSS.
El dispositivo est̳ activo sͅlo cuando est̳ instalado
correctamente y el tablero de instrumentos est̳ encendido.
Comunica con el conductor a trav̻s de se̓ales ac͌sticas,
se̓ales luminosas (LED) y mensajes de voz. El conductor puede
acceder a las funciones del dispositivo a trav̻s de la App
Telepass Truck o actuando directamente en el dispositivo.

Configuraciͅn del dispositivo
Para registrar y cargar correctamente el coste de los tr̳nsitos,
se debe configurar el dispositivo. En particular deber̳n
configurarse el peso y el n͌mero de ejes del veh̿culo en el ˤue
est̻ instalado.
El conductor puede realizar directamente esta configuraciͅn a
trav̻s del dispositivo K1 o de la App Telepass Truck. Como
alternativa, la puede realizar de forma remota el responsable
de la flota.

Exenciͅn de artesanos
Para los veh̿culos ˤue circulan por Alemania, est̳ disponible la
funciͅn de exenciͅn de artesanos. Esta funciͅn solo se puede
activar en veh̿culos cuyo peso sea inferior a 7,5 toneladas y
permite circular por las zonas de peaje de forma gratuita. La
exenciͅn de artesanos se desactiva autom̳ticamente al salir
de Alemania.

Activar la exenciͅn de artesanos sin contar con los reˤuisitos
adecuados puede acarrear sanciones.

Extended Declaration (Suiza)
Para los veh̿culos ˤue transitan por Suiza, es posible declarar el
tipo de remolˤue transportado y el peso actual del veh̿culo.
Estos datos solo se pueden introducir en la App Telepass Truck y
no es necesario modificarlos al salir de la red de autopistas
suizas.
La funciͅn solo est̳ disponible bajo estas condiciones:
l al efectuar el pedido del dispositivo, se proporcionͅ el peso

en vac̿o (peso G) del veh̿culo
l el n͌mero de ejes actuales del veh̿culo es superior al

n͌mero m̿nimo
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Cruzar el pea˝e
Riesgo de accidente. En las proximidades de los peajes,
respete las indicaciones y los l̿mites de velocidad indicados
por el titular del tramo de carretera.

Mant̻ngase a una distancia de unos cuatro metros del
veh̿culo ˤue precede. Si el sem̳foro est̳ rojo, utilice otro carril
de peaje.

Estructura del dispositivo

A - LED de estado (rojo/verde)
B - Botͅn funciones/confirmaciͅn
C - Botones de ajuste (+/-)
D - LED de comunicaciͅn (rojo/amarillo/verde/azul)
E - Micrͅfonos (no utilizados)
F - Botͅn multifunciͅn
G - Altavoz
H - Toma de alimentaciͅn

Comportamiento de los botones
Los botones del dispositivo permiten acceder a las funciones
incluso sin utilizar la App Telepass Truck.
Botͅn
multifunciͅn
(F)

Permite conectar la App Telepass Truck al
dispositivo.

Botͅn de
funciones (B)

Pulse una vez para acceder a las funciones o
para confirmar la configuraciͅn actual.
Pulse dos veces para volver a la funciͅn
anterior.
Mantenga pulsado durante 30 segundos para
salir de las funciones.

Botones de
ajuste (C)

+/-

Pulse para navegar por las funciones y
opciones o para cambiar el nivel del volumen.

En caso de inactividad prolongada, el dispositivo sale
autom̳ticamente de las configuraciones y vuelve a la funciͅn
"Home".

LED de estado
El LED de estado indica el funcionamiento del dispositivo y
se̓ala cualˤuier anomal̿a durante el uso y durante la
configuraciͅn. Para la descripciͅn de los mensajes, consulte la
secciͅn "Mensajes de anomal̿a".

(verde)
Fijo Dispositivo activo

Alimentaciͅn procedente
del veh̿culo correcta

(verde)
1 parpadeo
durante las
configuraciones

Configuraciͅn aceptada
Alimentaciͅn procedente
del veh̿culo correcta

(apagado)
- Dispositivo apagado

Dispositivo no conectado
No transite en zonas de
pea˝e.

(ro˝o)
Fijo (solo Alemania)

Exenciͅn de artesanos
activada
Servicio activo y exenciͅn
de artesanos activada

(ro˝o)
Fijo Cobro electrͅnico de

pea˝es inactivo
Anomal̿a dispositivo
No transite en zonas de
pea˝e.

(ro˝o)
Intermitente El dispositivo no

funciona correctamente
Alimentaciͅn
desconectada o
dispositivo
sobrecalentado
Compruebe el mensa˝e
de error visualizado.

(verde)
3 parpadeos
cuando se
apaga el
veh̿culo

El dispositivo se est̳
desactivando

LED de comunicaciͅn
El LED de comunicaciͅn indica el di̳logo con el dispositivo y
acompa̓a los mensajes de voz.

(azul)
El dispositivo y la App se est̳n
sincronizando
Configuraciͅn remota del dispositivo en
espera

(verde)
Valor confirmado

(amarillo)
Leyendo mensa˝e de voz

(ro˝o)
Valor rechazado
El valor seleccionado no est̳ permitido.
Seleccione un valor permitido.
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Se̓ales ac͌sticas cuando se detectan los
tr̳nsitos
Al entrar en zonas de detecciͅn radio, el dispositivo emite
se̓ales ac͌sticas.

x 1 Paso registrado.

x 2 Paso registrado, pero el dispositivo se̓ala
una anomal̿a.

x 4 Paso NO registrado.

Al entrar en zonas de localizaciͅn satelital, el
dispositivo no emite se̓ales ac͌sticas.
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CONFIGURACI̥N EN EL DISPOSITIVO
Diagrama de navegaciͅn de las funciones
Las funciones del dispositivo son accesibles tal y como indica el siguiente esˤuema:
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Consultar los datos
ʴˉISO: riesgo de sanciones. Antes de salir de via˝e, aseg͌rese
de ˤue los datos configurados en el dispositivo ˬ las
caracter̿sticas reales del veh̿culo coincidan.

1. Pulse el botͅn de funciones : el dispositivo dice
“Configuraciͅn K1.

2. Pulse el botͅn de ajuste + o -: el dispositivo dice
“Informaciͅn K1, luego pulse el botͅn de funciones para
confirmar.

3. Pulse el botͅn de ajuste + o - para seleccionar la
informaciͅn ˤue desea consultar y luego pulse el botͅn
de funciones para confirmar la deseada: el dispositivo
dir̳ las informaciones registradas.

Es posible consultar las siguientes informaciones:
l n͌mero de identificaciͅn del dispositivo
l software instalado
l cualˤuier anomal̿a registrada
l servicios activos
l N° de placa del veh̿culo

Seleccionar el idioma
1. Pulse el botͅn de funciones: el dispositivo dice

“Configuraciͅn K1.
2. Pulse el botͅn de funciones para confirmar: el dispositivo

dice "Configuraciͅn de peaje".
3. Pulse el botͅn de ajuste + o -: el dispositivo dice "Men͌ de

selecciͅn de idioma".
4. Pulse el botͅn de funciones para confirmar: el dispositivo

lee el idioma actualmente configurado.
5. Para modificar el idioma actual, pulse el botͅn de ajuste

+ o - para seleccionar el idioma deseado y luego pulse el
botͅn de funciones para confirmar: el dispositivo dice
cu̳l es el idioma configurado.

Verificar y modificar el n͌mero de e˝es
Considere todos los ejes del veh̿culo y del remolˤue o
semirremolˤue, incluido el doble eje en t̳ndem y los ejes
abatibles. Controle el n͌mero de ejes configurados en el
dispositivo y si fuese necesario, modif̿ˤuelo. Modifiˤue la
configuraciͅn cada vez ˤue se enganche o desenganche un
remolˤue.
ʴˉISO: modificar las configuraciones con el motor encendido,
pero con el veh̿culo parado.

1. Pulse el botͅn de funciones: el dispositivo dice
“Configuraciͅn K1.

2. Pulse el botͅn de funciones para confirmar: el dispositivo
dice "Configuraciͅn de peaje".

3. Pulse el botͅn de funciones para confirmar: el dispositivo
dice "Configuraciͅn de ejes".

4. Pulse el botͅn de funciones para confirmar: el dispositivo
lee el n͌mero de ejes actualmente configurado.

5. Para modificar la configuraciͅn actual, pulse el botͅn de
ajuste + o - para seleccionar el n͌mero de ejes deseado
y luego pulse el botͅn de funciones para confirmar: el
dispositivo emite una breve se̓al ac͌stica y dice el
n͌mero de ejes configurado.

Cada vez ˤue se cambia una configuraciͅn, se env̿a una
notificaciͅn a la App Telepass Truck.

La funciͅn Extended Declaration (Suiza) no se puede utilizar
desde el dispositivo, sino solo a trav̻s de la App Telepass
Truck.



Verificar y modificar el peso del veh̿culo
ʴˉISO: modificar las configuraciones con el motor encendido,
pero con el veh̿culo parado.

1. Pulse el botͅn de funciones: el dispositivo dice
“Configuraciͅn K1.

2. Pulse el botͅn de funciones para confirmar: el dispositivo
dice "Configuraciͅn de peaje".

3. Pulse el botͅn de funciones para confirmar: el dispositivo
dice "Configuraciͅn de ejes".

4. Pulse el botͅn de ajuste + o - hasta llegar al mensaje
Configuraciͅn de peso.

5. Pulse el botͅn de funciones para confirmar: el dispositivo
lee el intervalo de peso actualmente configurado.

6. Para modificar la configuraciͅn actual, pulse el botͅn de
ajuste + o - para seleccionar el intervalo de peso
deseado y luego pulse el botͅn de funciones para
confirmar: el dispositivo emite una breve se̓al ac͌stica y
dice el intervalo de peso configurado.

Cada vez ˤue se cambia una configuraciͅn, se env̿a una
notificaciͅn a la App Telepass Truck.

Comprobar y modificar la exenciͅn de
artesanos
ʴˉISO: modificar las configuraciones con el motor encendido,
pero con el veh̿culo parado. Solo se puede activar la e˫enciͅn
de artesanos para veh̿culos cuˬo peso sea inferior a 7,5
toneladas.

1. Pulse el botͅn de funciones: el dispositivo dice
“Configuraciͅn K1.

2. Pulse el botͅn de funciones para confirmar: el dispositivo
dice "Configuraciͅn de peaje".

3. Pulse el botͅn de funciones para confirmar: el dispositivo
dice "Configuraciͅn de ejes".

4. Pulse el botͅn de ajuste + o - hasta llegar al mensaje
Exenciones de peaje.

5. Pulse el botͅn de funciones para confirmar: el dispositivo
dice "Exenciͅn de artesanos".

6. Pulse el botͅn de funciones para confirmar: el dispositivo
lee la configuraciͅn actual de la exenciͅn de artesanos
(activa o no activa).

7. Para modificar la configuraciͅn actual y
activar/desactivar la exenciͅn, pulse el botͅn de ajuste +
o - y luego pulse el botͅn de funciones para confirmar: el
dispositivo emite una breve se̓al ac͌stica y dice la
configuraciͅn actual. El LED de estado se vuelve rojo.

Nota: si se intenta activar la exenciͅn de artesanos para
veh̿culos con peso superior a 7,5 toneladas, el dispositivo dir̳
el siguiente mensaje "Exenciͅn no aplicable".
Cada vez ˤue se cambia una configuraciͅn, se env̿a una
notificaciͅn a la App Telepass Truck.

Aceptar o denegar una solicitud de
configuraciͅn remota
El dispositivo puede recibir de forma remota una solicitud para
actualizar la configuraciͅn de los ejes y del peso. Cuando esto
sucede, el led azul de comunicaciͅn parpadea ( ).
La solicitud permanece en espera durante 15 minutos.
Transcurrido este tiempo, se considera rechazada y el
responsable de la flota puede volver a enviarla.
ʴˉISO: realice estas operaciones con el motor encendido, pero
con el veh̿culo parado.

1. Pulse el botͅn multifunciͅn: el dispositivo dice las nuevas
configuraciones recibidas.

2. Para aceptar la solicitud y actualizar las configuraciones,
pulse el botͅn de ajuste +: el dispositivo dice
"Confirmada" y el led de comunicaciͅn se vuelve verde (

).
3. Para rechazar la solicitud y mantener las configuraciones

actuales, pulse el botͅn de ajuste -: el dispositivo dice
"Rechazada" y el led de comunicaciͅn se vuelve rojo ( ).

4. Pulse el botͅn de ajuste + o - para volver a la p̳gina
principal: el dispositivo dice "Home".

Cada vez ˤue se cambia una configuraciͅn, se env̿a una
notificaciͅn a la App Telepass Truck.

Viajar con configuraciones incorrectas de los ejes y del peso
puede acarrear sanciones.
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APP TELEPASS TRUCK
Por qu̻ instalar Telepass Truck
Descargue la App Telepass Truck para disfrutar de una
experiencia de uso completa.
La App permite comunicar de forma r̳pida e intuitiva con el
dispositivo y realizar las siguientes actividades a trav̻s del
tel̻fono mͅvil:
l Leer mensajes sobre el estado del dispositivo.
l Comprobar o modificar las configuraciones de los ejes y del

peso del veh̿culo.
l Comprobar la informaciͅn del veh̿culo.
l Comprobar los servicios activos.
l Consultar los manuales de uso e instalaciͅn.

Instalar la App
Escanee el cͅdigo QR para instalar la App Telepass Truck.

Registrarse e iniciar la sesiͅn
Para usar la App, debe registrarse, iniciar sesiͅn y sincronizar la
App con el dispositivo.
ʴˉISO: realice las operaciones con el motor encendido, pero
con el veh̿culo parado.

1. Inicie la App.
2. Introduzca su direcciͅn de correo electrͅnico.
3. Utilice el cͅdigo OTP ˤue recibiͅ en la direcciͅn de correo

electrͅnico facilitada para completar el proceso de
registro.

4. Encienda el veh̿culo: el cͅdigo del dispositivo aparece
autom̳ticamente en el campo OBU ID y no se puede
editar.

5. Seleccione Acceder: ahora se debe sincronizar la App y el
dispositivo.

6. Seleccione Sincronizar: el led de comunicaciͅn parpadea
de color azul.

7. Pulse el botͅn multifunciͅn naranja en el dispositivo:
cuando la operaciͅn haya terminado correctamente, se
abre la p̳gina Panel de control.

P̳ginas principales

Panel de control

Muestra el n͌mero de identificaciͅn
y el estado del dispositivo, los
servicios activos y las
configuraciones actuales del peso y
de los ejes.

Configuraciones Permite modificar el idioma, el peso y
los ejes del veh̿culo.

Manuales Permite descargar los manuales de
instalaciͅn y uso del dispositivo.

Informaciͅn Muestra las informaciones del
veh̿culo.
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Men͌
Permite consultar los datos del
usuario y los T̻rminos y Condiciones
del contrato.

Notificaciones Permite leer las notificaciones
recibidas.

CONFIGURACI̥N DE LA APP TELEPASS
TRUCK
Comprobar los datos y las configuraciones del
dispositivo

La p̳gina Panel de control muestra la siguiente informaciͅn:
l estado y n͌mero de identificaciͅn del dispositivo
l idioma configurado
l peso y n͌mero de los ejes configurados
l notificaciones recibidas

Comprobar los datos del veh̿culo

La p̳gina Info Veh̿culo muestra la siguiente informaciͅn:
l N° de placa y pa̿s del veh̿culo
l clase de emisiͅn
l ejes y peso motriz

Seleccionar el idioma
>

1. Seleccione el idioma deseado y luego pulse OK.
2. Seleccione Guardar para confirmar las configuraciones.

Configurar el peso del veh̿culo
>

1. Seleccione la categor̿a de peso correcta y luego pulse
OK.

2. Seleccione Guardar para confirmar las configuraciones.

Configurar los e˝es del veh̿culo
>

1. Seleccione el n͌mero de ejes correcto y luego pulse OK.
2. Seleccione Guardar para confirmar las configuraciones.

Establecer el tipo de remolque y el peso del
veh̿culo (funciͅn Extended Declaration)
Este procedimiento no es obligatorio y solo est̳ disponible para
transitar por Suiza.

> Modifica > Espec̿fico
1. En Remolque, seleccione el tipo de remolˤue y, a

continuaciͅn, OK.
2. En Toneladas, seleccione el peso real del veh̿culo y, a

continuaciͅn, OK.
3. Seleccione Guardar para confirmar las configuraciones.
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Configurar la exenciͅn de pea˝e
Esta funciͅn solo est̳ disponible cuando se viaja por Alemania.

>
1. Active o desactive la exenciͅn.
2. Seleccione Guardar para confirmar las configuraciones.

Visualizar las notificaciones

Esta p̳gina muestra las notificaciones recibidas.
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VIAʽAR
Antes de comenzar el via˝e
Dependiendo del operador del servicio y del pa̿s por el ˤue se circula, acate las siguientes indicaciones.

Servicio

Indicaciones GO
Austria Escandinavia LKW-Maut

Alemania
eToll

Polonia
EETS

HU-GO
Hungr̿a

LSVA
Suiza

TOLLPASS
Bulgaria

Myto SK
Eslovaquia

Go
Eslovenia Croacia Rep͌blica

Checa
Viapass
B̻lgica

Declaraciͅn del
veh̿culo
Compruebe ˤue
las informaciones
contenidas en la
declaraciͅn del
veh̿culo, sumi-
nistrada junto con
el dispositivo,
correspondan al
veh̿culo y al dis-
positivo instalado.

l l

E˝es
Compruebe ˤue el
n͌mero de ejes y
los dem̳s datos
correspondan a las
caracter̿sticas rea-
les del veh̿culo.

l l l l l l l l l l

Peso
Compruebe ˤue el
peso configurado
corresponda al
peso m̳ximo ˤue
se puede trans-
portar, incluyendo
cualˤuier remol-
ˤue.

l l

Exenciͅn de arte-
sanos
Compruebe ˤue se
cumplan los reˤui-
sitos para la exen-
ciͅn de artesanos.

l

Viapass - ins-
trucciones obli-
gatorias
Consulte las Ins-
trucciones obli-
gatorias para
viajar en B̻lgica
(servicio Viapass).

l
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Mensa˝es de anomal̿a
El dispositivo puede se̓alar las siguientes anomal̿as.

Mensa˝e LED Descripciͅn ˄u̻ hacer
Anomal̿a de exenciͅn

(ro˝o)
(Solo Alemania) Se ha
activado la exenciͅn de
artesanos. Cobro de los
tr̳nsitos suspendido
temporalmente.

Al regresar a la red de carreteras alemana,
aseg͌rese de contar todav̿a con los reˤuisitos ˤue
le dan derecho a la exenciͅn.

Anomal̿a LTE
(ro˝o)

Se̓al radio ausente Pague el tr̳nsito con otro medio de pago.

Anomal̿a GNSS
(ro˝o)

Se̓al del sat̻lite
ausente

OBU bloqueado, pͅngase en
contacto con el proveedor de
servicios (ro˝o)

Dispositivo bloˤueado
por el proveedor del
servicio

No transite por carreteras de pea˝e.
Pͅngase en contacto con el proveedor del servicio.

El servicio no est̳ activo en esta
̳rea (ro˝o)

Servicio de cobro
electrͅnico de peajes no
activo en la zona de
tr̳nsito

Anomal̿a de manipulaciͅn,
pͅngase en contacto con el
proveedor de servicios (ro˝o)

Detectado un intento de
alteraciͅn del dispositivo

No transite por carreteras de pea˝e.
Pͅngase en contacto con el proveedor del servicio.

Alerta de bater̿a OBU, conecte el
cable de alimentaciͅn original a la
OBU lo antes posible (ro˝o

intermitente)

Cable de alimentaciͅn
desconectado

Vuelva a conectar el cable de alimentaciͅn.

Advertencia de temperatura OBU,
pͅngase en contacto con el
proveedor de servicios (ro˝o

intermitente)

Dispositivo
sobrecalentado

Apague el veh̿culo y espere hasta ˤue el
dispositivo se haya enfriado.
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CUIDADO DEL DISPOSITIVO
Limpieza

Para la limpieza, utilice un pa̓o suave
eventualmente humedecido con un
detergente multiuso.

ʴˉISO:
l ˁo roc̿e el detergente directamente sobre el dispositivo.
l ˁo utilice disolventes ni materiales abrasivos.

Devoluciͅn del dispositivo
No deseche el dispositivo junto con los residuos urbanos no
selectivos.
Ll̻velo a un Centro Municipal de Recogida RAEE o devu̻lvalo
a su referente habitual o a Telepass SpA.

Caracter̿sticas t̻cnicas
Dimensiones 95 x 66 x 27 mm

Peso 120 g

Material exterior Pl̳stico reciclable (ABS)
Clase de protecciͅn IP 41
Temperatura de
funcionamiento

De -30 °C a +70 °C

Temperatura de
almacenamiento

De 5 °C a +40 °C

Alimentaciͅn de veh̿culo 5 V cc - 2 A (m̿n.)
Bater̿a interna Bater̿a recargable (supercap) 3,9 V cc/155 mAh

(@ 3,67 V) – 311 mAh (@ 3,90 V)
Tensiͅn residual (sͅlo DSRC) 3,0 V cc - 225 mAh (cr2032)

Bandas de radiofrecuencia 2G (GSM): 900/1800 MHz
3G (WDCSMA): 900 MHz
LTE (FDD): 700/800/900/1800/2600 MHz
GNSS: 1151–1214/1215,6–1350/1559–1610 MHz
DSRC: 5,785-5,815 GHz

Potencia de salida 2G (GSM): Clase 1 (30 dBm ±2 dB), Clase E2
(26 dBm ±3 dB), Clase 4 (33 dBm ±2 dB), Clase E2
(27 dBm ±3 dB)
3G (WDCSMA): Clase 3 (24 dBm +1/-3 dB)
LTE (FDD): Clase 3 (23 dBm ±2 dB)
DSRC: -14 dBm

Est̳ndar GNSS GPS, Galileo, GLONASS

Etiqueta en el reverso

A - Nombre y datos del fabricante
B - Nombre del modelo y datos t̻cnicos (protecciͅn IP y
alimentaciͅn)
C - N͌mero de serie del dispositivo y cͅdigo de barras para
informaciͅn sobre el mͅdulo DSRC
D - Cͅdigo QR para acceder al sitio web de Telepass

Otros marcados
Dispositivo sometido a la Directiva RAEE
(2012/19/UE).
Dispositivo sometido a la Directiva RoHS
(2011/65/UE).

Marcado CE

Conformidad de seguridad y homologaciͅn
Por la presente, Telepass SpA declara ˤue el tipo de eˤuipo
radioel̻ctrico ETOLLK1TL es conforme con la Directiva
2014/53/UE. El texto completo de la declaraciͅn UE de
conformidad est̳ disponible en la direcciͅn Internet siguiente:
https://www.telepass.com/en/truck/supporto

CE 0051-RED-0118

Homologaciͅn NSAI conforme al reglamento UNECE R10

Garant̿a
Para informaciͅn detallada sobre la garant̿a, consulte el
contrato de servicio y pͅngase en contacto con el proveedor
del servicio.

Datos del fabricante
Telepass SpA
Via Laurentina, 449 - 00142 Roma (RM) - Italia
www.telepass.com
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Telepass SAT
Technology ETOLLK1TL

�TXipePeQt ePbarTX¢ de t¢l¢p¢age

Notice dʚutilisation

Recommandations g̻n̻rales
Lire attentivement cette notice avant dʚutiliser lʚ̻ˤuipement.
Pour plus dϞinformations sur les paiements, la garantie, les
obligations contractuelles, les r̺glements et les conditions de
chaˤue pays o͋ lϞ̻ˤuipement est utilis̻, consulter le contrat de
service.

̛viter dʚendommager lʚ̻quipement
Ne pas tenter dʚouvrir ou dʚalt̻rer lʚ̻ˤuipement.
Ne pas immerger lʚ̻ˤuipement dans des liˤuides et le
prot̻ger de la pluie ou des ̻claboussures.
Maintenir lʚ̻ˤuipement ̲ lʚ̻cart des sources de chaleur, des
flammes et des champs magn̻tiˤues.
Tenir lʚ̻ˤuipement hors de la port̻e des enfants.
LϞutilisation de lϞ̻ˤuipement nϞest autoris̻e ˤuϞen pr̻sence
de protections ̻lectriˤues sur le v̻hicule.
Ne pas utiliser le cordon dʚalimentation fourni pour connecter
ou alimenter dʚautres appareils.

Assurer le bon fonctionnement de lʚ̻quipement
Suivre attentivement les indications concernant son
installation et notamment son emplacement.
Ne pas utiliser lʚ̻ˤuipement sʚil semble endommag̻.
Si de la fum̻e se d̻gage de lʚ̻ˤuipement, le retirer de son
support et lʚ̻loigner du v̻hicule. Contacter imm̻diatement
le service dϞassistance pour la restitution de lϞ̻ˤuipement au
fournisseur du service.
Si du liˤuide sort de lʚ̻ˤuipement, ne pas le manipuler ̲
mains nues. Contacter imm̻diatement le service
dϞassistance pour la restitution de lϞ̻ˤuipement au
fournisseur du service.

Interdictions
Ne pas d̻brancher le cordon dϞalimentation de
lϞ̻quipement.
Ne pas utiliser lʚ̻ˤuipement dans un v̻hicule autre ˤue celui
pour leˤuel il a ̻t̻ fourni. En cas de changement de plaˤue
dʚimmatriculation, sʚassurer ˤue lϞ̻ˤuipement est utilis̻ sur le
v̻hicule correct.
Ne pas utiliser plusieurs ̻ˤuipements avec les m̼mes
services actifs sur le m̼me v̻hicule, car cela pourrait
entràner des interf̻rences entre les ̻ˤuipements, un
dysfonctionnement et une double facturation des trajets
parcourus. Dans ce cas, Telepass ne peut pas rembourser le
montant sup̻rieur vers̻.

DESCRIPTION
Contenu de lʚemballage

A - ̛ˤuipement K1 Telepass SAT
B - ̛ˤuipement de connexion intelligent (IPS 2.0) muni dϞun
c̴ble de raccordement au circuit ̻lectriˤue avec connecteur
Molex amovible
C - Deux rubans velcro adh̻sifs
D - Lingettes nettoyantes
E - D̻claration du v̻hicule
F - Avis de s̻curit̻
Un guide rapide dϞutilisation de lϞ̻ˤuipement est imprim̻ ̲
lϞint̻rieur de lϞemballage. Conserver lϞemballage pour pouvoir le
consulter ̲ tout moment.

Documents de voyage (service GO uniquement)
La d̻claration du v̻hicule (fournie avec lʚ̻ˤuipement) ainsi
ˤue tous les documents servant ̲ prouver lʚappartenance ̲
un groupe tarifaire donn̻ (certificat dʚimmatriculation, COP,
COC, CEMT) doivent toujours se trouver ̲ bord du v̻hicule
dans leˤuel cet ̻ˤuipement est install̻.
Le conducteur peut ̻galement consulter la d̻claration du
v̻hicule via lϞApp Telepass Truck.
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Fonctionnement
Cet ̻ˤuipement permet de franchir le p̻age en mode
t̻l̻p̻age en empruntant les voies r̻serv̻es, au moyen des
portiˤues de d̻tection (service de flu˫ libre) ou par le biais du
syst̺me de localisation par satellite.

Ne jamais d̻brancher le cordon dϞalimentation.
LϞ̻ˤuipement ne fonctionne ˤue sϞil est aliment̻. Le fait de
circuler sur des routes ̲ p̻age avec un ̻ˤuipement ˤui ne
fonctionne pas peut entràner des sanctions.

Sur les r̻seaux routiers utilisant le syst̺me radio, la d̻tection
est effectu̻e via les antennes situ̻es sur les voies r̻serv̻es ou
bien, lorsˤue le service flux libre est disponible, sur les portiˤues
situ̻s sur le r̻seau routier. Lors du passage sous les portiˤues,
le bon fonctionnement de lϞ̻ˤuipement est signal̻ par des bips
et/ou des notifications ̲ lϞ̻cran.

Sur les tron̹ons routiers o͋ est actif le service par satellite, le
passage du v̻hicule dans les zones ̲ p̻age est d̻tect̻ par le
GNSS.
LϞ̻ˤuipement nϞest actif ˤue sϞil est correctement install̻ et ˤue
le tableau de bord est allum̻. Il communiˤue avec le
conducteur au moyen de signaux sonores, de signaux lumineux
(voyants) et de messages vocaux. Le conducteur peut acc̻der
aux fonctions de lϞ̻ˤuipement soit depuis lϞApp Telepass Truck,
soit en agissant directement sur lϞ̻ˤuipement.

Configuration de lʚ̻quipement
Pour permettre lʚenregistrement et la facturation corrects des
passages, il est n̻cessaire de configurer lʚ̻ˤuipement. En
particulier, il est n̻cessaire de param̻trer le poids et le nombre
dʚessieux du v̻hicule sur leˤuel il est install̻.
Cette configuration peut ̼tre effectu̻e directement par le
conducteur via lʚ̻ˤuipement K1 ou lʚApp Telepass Truck. Elle
peut ̻galement ̼tre effectu̻e ̲ distance par le responsable de
la flotte.

Exemption de lʚartisan
La fonction dʚexemption de lʚartisan est disponible pour les
v̻hicules circulant en Allemagne. Cette fonction ne peut ̼tre
activ̻e ˤue sur les v̻hicules de moins de 7,5 tonnes et permet
de circuler gratuitement dans les zones ̲ p̻age. Lʚexemption
de lʚartisan est automatiˤuement d̻sactiv̻e ̲ la sortie de
lʚAllemagne.

Lʚactivation de lʚexemption de lʚartisan sans ˤue les
conditions soient remplies peut entràner des sanctions.

Extended Declaration (Suisse)
Pour les v̻hicules circulant en Suisse, il est possible de d̻clarer
le type de remorˤue transport̻e ainsi ˤue le poids actuel du
v̻hicule. Ces informations ne peuvent ̼tre saisies ˤuϞ̲ partir de
lʚApp Telepass Truck et il nʚest pas n̻cessaire de les modifier
lorsˤue vous ˤuittez le r̻seau autoroutier suisse.
La fonction nʚest disponible ˤue dans les conditions suivantes :
l lors de la commande de lʚ̻ˤuipement, le poids ̲ vide (poids

G) du v̻hicule a ̻t̻ indiˤu̻
l le nombre dʚessieux actuels du v̻hicule est sup̻rieur au

nombre minimum
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Traverser le p̻age
Risˤue dϞaccident. ̒ proximit̻ des p̻ages, respecter les
indications et les limitations de vitesse indiˤu̻es par le
concessionnaire du tron̹on routier.

Respecter une distance minimum de ˤuatre m̺tres avec le
v̻hicule ˤui pr̻c̺de. Si le feu est rouge, emprunter une autre
voie de p̻age.

Structure de lʚ̻quipement

A - Voyant dʚ̻tat (rouge/vert)
B - Bouton fonctions/confirmation
C - Boutons de r̻glage (+/-)
D - Voyant de communication (rouge/jaune/vert/bleu)
E - Microphones (non utilis̻s)
F - Bouton multifonction
G - Haut-parleur
H - Prise dʚalimentation

Comportement des boutons
Les boutons pr̻sents sur lϞ̻ˤuipement permettent dϞacc̻der
aux fonctions m̼me sans utiliser lϞApp Telepass Truck.
Bouton
multifonction
(F)

Permet de connecter lʚApp Telepass Truck ̲
lʚ̻ˤuipement.

Bouton des
fonctions (B)

Presser une fois pour acc̻der aux fonctions ou
pour confirmer le param̻trage en cours.
Presser deux fois pour revenir ̲ la fonction ˤui
pr̻c̺de la fonction en cours.
Presser pendant 30 secondes pour ˤuitter les
fonctions.

Boutons de
r̻glage (C)

+/-

Presser pour naviguer dans les fonctions et les
options ou pour r̻gler le volume.

En cas dϞinactivit̻ prolong̻e, lϞ̻ˤuipement ˤuitte
automatiˤuement les param̻trages et revient ̲ la fonction
˽ Home ̍ .

Voyant dϞ̻tat
Le voyant dϞ̻tat indiˤue le fonctionnement de lϞ̻ˤuipement et
signale les ̻ventuelles anomalies durant lϞutilisation et durant le
param̻trage. Pour la description des messages, voir la section
"Messages dϞanomalie".

(vert)
Fixe ̛quipement en marche

Alimentation par le v̻hicule
correcte

(vert)
Clignotant x 1
pendant les
param̻trages

Param̻trage accept̻
Alimentation par le v̻hicule
correcte

(̻teint)
- ̛quipement ̻teint

̛ˤuipement non raccord̻
Ne pas circuler dans des
zones ̲ p̻age.

(rouge)
Fixe (Allemagne uniquement)

Exemption de lʚartisan
activ̻e
Service actif et exemption de
lϞartisan activ̻e

(rouge)
Fixe T̻l̻p̻age non actif

Anomalie de lʚ̻ˤuipement
Ne pas circuler dans des
zones ̲ p̻age.

(rouge)
Clignotant LϞ̻quipement ne fonctionne

pas correctement
Alimentation d̻branch̻e ou
̻ˤuipement en surchauffe
V̻rifier le message dʚerreur
affich̻.

(vert)
Clignotant x 3
lorsˤue le
v̻hicule est
̻teint

̛quipement d̻sactiv̻

Voyant de communication
Le voyant de communication signale le dialogue avec
lϞ̻ˤuipement et accompagne les messages vocaux.

(bleu)
Appairage de lʚ̻quipement et de lʚApp
en cours
Configuration ̲ distance de
lʚ̻quipement en attente

(vert)
Valeur confirm̻e

(˝aune)
Message vocal en lecture

(rouge)
Valeur refus̻e
La valeur s̻lectionn̻e nϞest pas autoris̻e.
S̻lectionner une valeur autoris̻e.
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Bips lors de la d̻tection des passages
̒ lϞentr̻e de zones ̲ d̻tection radio, lϞ̻ˤuipement ̻met des
bips.

x 1 Passage enregistr̻.

x 2 Passage enregistr̻, mais lϞ̻ˤuipement
signale une anomalie.

x 4 Passage NON enregistr̻.

̒ lϞentr̻e de zones ̲ localisation par satellite,
lϞ̻ˤuipement nϞ̻met pas de bips.
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PARAM̛TRAGE DEPUIS LϞ̛˄UIPEMENT
Sch̻ma de navigation des fonctions
Les fonctions de lϞ̻ˤuipement sont accessibles selon le sch̻ma suivant :
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Consulter les donn̻es
ʴˉIS : risˤue de sanctions. Avant de partir, sϞassurer ˤue les
donn̻es param̻tr̻es dans lϞ̻ˤuipement correspondent au˫
caract̻ristiˤues r̻elles du v̻hicule.

1. Presser le bouton des fonctions  : lϞ̻ˤuipement
prononce ˽ Configuration K1 ̍ .

2. Presser le bouton de r̻glage + ou - : lϞ̻ˤuipement
prononce ˽ Information K1 ̍ , puis presser le bouton des
fonctions pour confirmer.

3. Presser le bouton de r̻glage + ou - pour s̻lectionner les
informations ̲ consulter, puis le bouton des fonctions
pour confirmer les informations souhait̻es : lϞ̻ˤuipement
prononce les informations enregistr̻es.

Il est possible de consulter les informations suivantes :
l ID de lϞ̻ˤuipement
l logiciel install̻
l ̻ventuelles anomalies enregistr̻es
l services actifs
l plaˤue dϞimmatriculation du v̻hicule

Choisir la langue
1. Presser le bouton des fonctions : lϞ̻ˤuipement prononce

˽ Configuration K1 ̍ .
2. Presser le bouton des fonctions pour confirmer :

lϞ̻ˤuipement prononce ˽ Configuration p̻age ̍ .
3. Presser le bouton de r̻glage + ou - : lϞ̻ˤuipement

prononce ˽ Menu de s̻lection de la langue ̍ .
4. Presser le bouton des fonctions pour confirmer :

lϞ̻ˤuipement lit la langue actuellement s̻lectionn̻e.
5. Pour modifier la langue actuelle, presser le bouton de

r̻glage + ou - pour s̻lectionner la langue souhait̻e, puis
le bouton des fonctions pour confirmer : lϞ̻ˤuipement
prononce la langue s̻lectionn̻e.

V̻rifier et modifier le nombre dϞessieux
Prendre en compte tous les essieux du v̻hicule et de la
remorˤue ou de la semi-remorˤue, y compris le double essieu
tandem et les essieux relevables. V̻rifier le nombre dϞessieux
param̻tr̻s sur lϞ̻ˤuipement et, si n̻cessaire, le modifier.
Modifier le param̻trage chaˤue fois ˤuϞune remorˤue est
attel̻e ou retir̻e.
ʴˉIS : modifier les param̺tres lorsˤue le moteur tourne, mais
ˤue le v̻hicule est ̲ lϞarr̼t.

1. Presser le bouton des fonctions : lϞ̻ˤuipement prononce
˽ Configuration K1 ̍ .

2. Presser le bouton des fonctions pour confirmer :
lϞ̻ˤuipement prononce ˽ Configuration p̻age ̍ .

3. Presser le bouton des fonctions pour confirmer :
lϞ̻ˤuipement prononce ˽ Configuration des essieux ̍ .

4. Presser le bouton des fonctions pour confirmer :
lϞ̻ˤuipement lit le nombre dϞessieux actuellement
param̻tr̻.

5. Pour modifier le param̻trage actuel, presser le bouton de
r̻glage + ou - pour s̻lectionner le nombre dϞessieux, puis
le bouton des fonctions pour confirmer : lϞ̻ˤuipement
̻met un signal sonore bref et prononce le nombre
dϞessieux param̻tr̻.

̒ chaˤue modification des param̺tres, une notification est
envoy̻e ̲ lϞApp Telepass Truck.

La fonction Extended Declaration (Suisse) nʚest pas
disponible sur lʚ̻ˤuipement, mais uniˤuement via lʚApp
Telepass Truck.



V̻rifier et modifier le poids du v̻hicule
ʴˉIS : modifier les param̺tres lorsˤue le moteur tourne, mais
ˤue le v̻hicule est ̲ lϞarr̼t.

1. Presser le bouton des fonctions : lϞ̻ˤuipement prononce
˽ Configuration K1 ̍ .

2. Presser le bouton des fonctions pour confirmer :
lϞ̻ˤuipement prononce ˽ Configuration p̻age ̍ .

3. Presser le bouton des fonctions pour confirmer :
lϞ̻ˤuipement prononce ˽ Configuration des essieux ̍ .

4. Presser le bouton de r̻glage + ou - jusˤuʚau message
Configuration du poids.

5. Presser le bouton des fonctions pour confirmer :
lϞ̻ˤuipement lit lϞintervalle de poids actuellement
param̻tr̻.

6. Pour modifier le param̻trage actuel, presser le bouton de
r̻glage + ou - pour s̻lectionner lϞintervalle de poids, puis
le bouton des fonctions pour confirmer : lϞ̻ˤuipement
̻met un signal sonore bref et prononce lϞintervalle de
poids param̻tr̻.

̒ chaˤue modification des param̺tres, une notification est
envoy̻e ̲ lϞApp Telepass Truck.

V̻rifier et modifier lʚexemption de lʚartisan
ʴˉIS : modifier les param̺tres lorsˤue le moteur tourne, mais
ˤue le v̻hicule est ̲ lϞarr̼t. Lʚe˫emption de lϞartisan ne peut ̼tre
activ̻e ˤue pour les v̻hicules de moins de 7,5 tonnes.

1. Presser le bouton des fonctions : lϞ̻ˤuipement prononce
˽ Configuration K1 ̍ .

2. Presser le bouton des fonctions pour confirmer :
lϞ̻ˤuipement prononce ˽ Configuration p̻age ̍ .

3. Presser le bouton des fonctions pour confirmer :
lϞ̻ˤuipement prononce ˽ Configuration des essieux ̍ .

4. Presser le bouton de r̻glage + ou - jusˤuʚau message
Exemptions ̲ p̻age.

5. Presser le bouton des fonctions pour confirmer :
lϞ̻ˤuipement prononce ˽ Exemption de lʚartisan ̍ .

6. Presser le bouton des fonctions pour confirmer :
lϞ̻ˤuipement lit le param̻trage actuel de lʚexemption de
lʚartisan (active ou inactive).

7. Pour modifier le param̻trage actuel et activer/d̻sactiver
lϞexemption, presser le bouton de r̻glage + ou -, puis le
bouton des fonctions pour confirmer : lϞ̻ˤuipement ̻met
un bref signal sonore et prononce le param̻trage actuel.
Le voyant dϞ̻tat devient rouge.

Remarque : si vous essayez dʚactiver lʚexemption de lʚartisan
pour les v̻hicules de plus de 7,5 tonnes, lʚ̻ˤuipement prononce
le message ˽ Exemption non applicable ̍ .
̒ chaˤue modification des param̺tres, une notification est
envoy̻e ̲ lϞApp Telepass Truck.

Accepter ou refuser une demande de
configuration ̲ distance
Lʚ̻ˤuipement peut recevoir ̲ distance une demande de mise ̲
jour de la configuration des essieux et du poids. Lorsˤue cela se
produit, le voyant de communication bleu clignote ( ).
La demande reste en attente pendant 15 minutes. Pass̻ ce
d̻lai, elle est consid̻r̻e comme refus̻e et peut ̼tre r̻envoy̻e
par le responsable de la flotte.
ʴˉIS : effectuer ces op̻rations lorsˤue le moteur tourne, mais
ˤue le v̻hicule est ̲ lϞarr̼t.

1. Presser le bouton multifonction : lʚ̻ˤuipement prononce
les nouveaux param̻trages re̹us.

2. Pour accepter la demande et mettre ̲ jour les
param̻trages, presser le bouton de r̻glage + :
lʚ̻ˤuipement prononce ˽ Confirm̻e ̍ et le voyant de
communication devient vert ( ).

3. Pour refuser la demande et conserver les param̻trages
actuels, presser le bouton de r̻glage - : lʚ̻ˤuipement
prononce ˽ Rejet̻e ̍ et le voyant de communication
devient rouge ( ).

4. Presser le bouton de r̻glage + ou - pour retourner ̲ la
page principale : lʚ̻ˤuipement prononce ˽ Home ̍ .

̒ chaˤue modification des param̺tres, une notification est
envoy̻e ̲ lϞApp Telepass Truck.

La circulation avec des param̺tres dʚessieux et de poids
incorrects peut entràner des sanctions.
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APP TELEPASS TRUCK
Pourquoi installer Telepass Truck
T̻l̻charger lϞApp Telepass Truck pour une exp̻rience
dϞutilisation compl̺te.
LϞApp permet de communiˤuer rapidement et de mani̺re
intuitive avec lϞ̻ˤuipement et dϞeffectuer les t̴ches suivantes
depuis son smartphone :
l Lire des messages sur lϞ̻tat de lϞ̻ˤuipement.
l V̻rifier ou modifier les param̺tres des essieux et du poids

du v̻hicule.
l V̻rifier les informations concernant le v̻hicule.
l V̻rifier les services actifs.
l Consulter les notices dϞutilisation et dϞinstallation.

Installer lϞApp
Scanner le code QR pour installer lϞApp Telepass Truck.

SϞenregistrer et se connecter
Lʚutilisation de lʚApp n̻cessite de sʚinscrire, de se connecter et
dϞappairer lʚApp et lʚ̻ˤuipement.
ʴˉIS : effectuer les op̻rations lorsˤue le moteur tourne, mais
ˤue le v̻hicule est ̲ lϞarr̼t.

1. Lancer lϞApp.
2. Saisir son adresse de courriel.
3. Utiliser le mot de passe ̲ usage uniˤue re̹u ̲ lϞadresse

de courriel indiˤu̻e pour terminer la proc̻dure
dϞenregistrement.

4. Mettre le contact : le code de lϞ̻ˤuipement apparàt
automatiˤuement dans le champ ID EE et ne peut pas
̼tre modifi̻.

5. S̻lectionner Se connecter : lʚApp et lʚ̻ˤuipement doivent
̲ pr̻sent ̼tre appair̻s.

6. S̻lectionner Appairer : le voyant de communication
clignote en bleu.

7. Presser le bouton orange multifonction de lʚ̻ˤuipement :
une fois lʚop̻ration r̻ussie, la page Tableau de bord
sʚouvre.

Pages principales

Tableau de bord
Affiche lϞID et lϞ̻tat de lϞ̻ˤuipement,
les services actifs et les param̺tres
actuels du poids et des essieux.

Configurations Permet de modifier la langue, le
poids et les essieux du v̻hicule.

Notices
Permet de t̻l̻charger les notices
dϞinstallation et dϞutilisation de
lϞ̻ˤuipement.

Infos Affiche des informations du v̻hicule.

Menu
Permet de consulter les donn̻es de
lϞutilisateur et les conditions
g̻n̻rales du contrat.

Notifications Permet de lire les ̻ventuelles
notifications re̹ues.
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CONFIGURATION DEPUIS LϞAPP TELEPASS
TRUCK
V̻rifier les donn̻es et les param̺tres de
lϞ̻quipement

La page Tableau de bord affiche les informations suivantes :
l ̻tat et ID de lϞ̻ˤuipement
l langue s̻lectionn̻e
l poids et nombre dϞessieux param̻tr̻s
l ̻ventuelles notifications re̹ues

V̻rifier les donn̻es du v̻hicule

La page Infos v̻hicule affiche les informations suivantes :
l immatriculation et pays du v̻hicule
l classe dϞ̻mission
l essieux et poids tracteur

Choisir la langue
>

1. S̻lectionner la langue souhait̻e, puis OK.
2. S̻lectionner Enregistrer pour confirmer les

param̻trages.

Param̻trer le poids du v̻hicule
>

1. S̻lectionner la cat̻gorie de poids correcte, puis OK.
2. S̻lectionner Enregistrer pour confirmer les

param̻trages.

Param̻trer les essieux du v̻hicule
>

1. S̻lectionner le nombre dϞessieux correct, puis OK.
2. S̻lectionner Enregistrer pour confirmer les

param̻trages.

Param̻trer le type de remorque et le poids du
v̻hicule (fonction Extended Declaration)
Cette proc̻dure nʚest pas obligatoire et nʚest disponible ˤue
pour la circulation en Suisse.

> Modifier > Sp̻cifique
1. Sous Remorque, s̻lectionner le type de remorˤue, puis

OK.
2. Sous Tonnes, s̻lectionner le poids r̻el du v̻hicule, puis

OK.
3. S̻lectionner Enregistrer pour confirmer les

param̻trages.

Param̻trer lʚexemption de p̻age
Cette fonction nʚest disponible ˤue lors de la circulation en
Allemagne.

>
1. Activer ou d̻sactiver lʚexemption.
2. S̻lectionner Enregistrer pour confirmer les

param̻trages.

Visualiser les notifications

Cette page affiche les notifications re̹ues.
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VOˌAGER
Avant de prendre la route
Selon le fournisseur du service et le pays dans leˤuel vous circulez, veuillez respecter les indications suivantes.

Service

Indications GO
Autriche Scandinavie LKW-Maut

Allemagne
eToll

Pologne
EETS

HU-GO
Hongrie

LSVA
Suisse

TOLLPASS
Bulgarie

Myto SK
Slovaquie

Go
Slov̻nie Croatie R̻publique

tch̺que
Viapass
Belgique

D̻claration du
v̻hicule
V̻rifiez ˤue les infor-
mations contenues
dans la d̻claration
du v̻hicule fournie
avec lϞ̻ˤuipement
correspondent bien
̲ votre v̻hicule et ̲
lϞ̻ˤuipement ins-
tall̻.

l l

Essieux
V̻rifiez ˤue le
nombre dϞessieux et
les autres donn̻es
correspondent aux
caract̻ristiˤues
r̻elles de votre v̻hi-
cule.

l l l l l l l l l l

Poids
V̻rifiez ˤue le poids
param̻tr̻ cor-
respond au PTAC, y
compris la
remorˤue ̻ven-
tuelle.

l l

Exemption de
lʚartisan
V̻rifiez ˤue les
conditions de
lʚexemption de
lʚartisan sont rem-
plies.

l

Viapass - ins-
tructions obli-
gatoires
Consultez les Ins-
tructions obli-
gatoires pour rouler
en Belgiˤue (service
Viapass).

l
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Messages dϞanomalie
LϞ̻ˤuipement peut signaler les anomalies suivantes.

Message Voyant Description Marche ̲ suivre
Anomalie dʚexemption

(rouge)
(Allemagne
uniˤuement) Exemption
de lϞartisan activ̻e.
Facturation des p̻ages
temporairement
suspendue.

Avant de reprendre la circulation sur le r̻seau
routier allemand, sʚassurer de toujours remplir les
conditions reˤuises pour b̻n̻ficier de lʚexemption.

Anomalie LTE
(rouge)

Signal radio absent R̻gler le p̻age avec un autre moyen de
paiement.

Anomalie GNSS
(rouge)

Signal satellite absent

OBU bloqu̻, contacter le fournisseur
de service (rouge)

̛ˤuipement bloˤu̻ par
le fournisseur du service

Ne pas circuler sur des routes ̲ p̻age.
Contacter le fournisseur du service.

Le service nϞest pas actif dans cette
zone (rouge)

Service de t̻l̻p̻age non
actif dans la zone de
transit

Anomalie de sabotage, veuillez
contacter le prestataire (rouge)

Tentative de sabotage
de lϞ̻ˤuipement
d̻tect̻e

Ne pas circuler sur des routes ̲ p̻age.
Contacter le fournisseur du service.

Alerte de batterie OBU, veuillez
connecter le c̴ble dʚalimentation
dʚorigine ̲ lʚOBU d̺s que possible (rouge

clignotant)

Cordon dϞalimentation
d̻branch̻

Rebrancher le cordon dϞalimentation.

Avertissement de temp̻rature OBU,
veuillez contacter le fournisseur de
service (rouge

clignotant)

̛ˤuipement en
surchauffe

̛teindre le v̻hicule et attendre ˤue lϞ̻ˤuipement ait
refroidi.
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ENTRETIEN DE Lʚ̛˄UIPEMENT
Entretien

Pour lʚentretien, utilisez un chiffon doux
̻ventuellement imbib̻ dʚun produit de
nettoyage multi-usage.

ʴˉIS :
l ˁe pas pulv̻riser de produit de nettoˬage directement sur

lϞ̻ˤuipement.
l ˁe pas utiliser de solvants ou dϞabrasifs.

Retourner lʚ̻quipement
Ne pas jeter lϞ̻ˤuipement avec les d̻chets urbains non tri̻s.
Le d̻poser dans un centre de collecte des DEEE municipal ou
le restituer ̲ son contact habituel ou ̲ Telepass SpA.

Caract̻ristiques techniques
Dimensions 95 x 66 x 27 mm

Poids 120 g

Mat̻riau ext̻rieur Plastiˤue recyclable (ABS)
Indice de protection IP 41
Temp̻rature de
fonctionnement

Entre -30 °C et +70 °C

Temp̻rature de stockage Entre 5 °C et +40 °C

Alimentation par le v̻hicule 5 Vcc - 2 A (min.)
Batterie interne Batterie rechargeable (supercap)

3,9 Vcc/155 mAh (@ 3,67 V) - 311 mAh (@ 3,90 V)
Tension r̻siduelle (DSRC
uniquement)

3,0 Vcc - 225 mAh (cr2032)

Bandes de fr̻quences radio 2G (GSM) : 900/1800 MHz
3G (WDCSMA) : 900 MHz
LTE (FDD) : 700/800/900/1800/2600 MHz
GNSS : 1151-1214/1215,6-1350/1559-1610 MHz
DSRC : 5,785-5,815 GHz

Puissance de sortie 2G (GSM) : classe 1 (30 dBm ±2 dB), classe E2
(26 dBm ±3 dB), classe 4 (33 dBm ±2 dB),
classe E2 (27 dBm ±3 dB)
3G (WDCSMA) : classe 3 (24 dBm +1/-3 dB)
LTE (FDD) : classe 3 (23 dBm ±2 dB)
DSRC : -14 dBm

Standard GNSS GPS, Galileo, GLONASS

̛tiquette au dos

A - Nom et coordonn̻es du fabricant
B - Nom du mod̺le et donn̻es techniˤues (protection IP et
alimentation)
C - Num̻ro de s̻rie de lϞ̻ˤuipement et code-barres pour les
informations sur le module DSRC
D - Code QR pour acc̻der au site de Telepass

Autres marquages
̛ˤuipement soumis ̲ la directive DEEE
(2012/19/UE).
̛ˤuipement soumis ̲ la directive RoHS
(2011/65/UE).

Marˤuage CE

Conformit̻ de s̻curit̻ et homologation
Le fabricant soussign̻, Telepass SpA, d̻clare ˤue lʚ̻ˤuipement
radio̻lectriˤue du type ETOLLK1TL est conforme ̲ la directive
2014/53/UE. Le texte complet de la d̻claration UE de conformit̻
est disponible ̲ lʚadresse Internet suivante :
https://www.telepass.com/en/truck/support

CE 0051-RED-0118

Homologation NSAI selon le r̺glement UNECE R10

Garantie
Pour plus dʚinformations sur la garantie, consulter le contrat de
service et contacter le fournisseur du service.

Coordonn̻es du fabricant
Telepass SpA
Via Laurentina, 449 - 00142 Roma (RM) - Italie
www.telepass.com
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Telepass SAT
Technology ETOLLK1TL

Б ордово ус тройс тво з а електронно такс уване

Р ъководс тво з а употреба

О бщи предупреждения
П рочетете внимателно тези инструкции , преди да използва те
ус тройството . З а повече инф ормация относно плащания ,
гаранция , договорни задължения , правила и условия във
всяка с трана , в която се използва ус тройството , раз гледайте
договора за услуга та .

В нимавайте да не повредите ус тройс твото
Н е извършвайте нерегламентирани вмешателства и не се
опитвайте да го отворите .
Н е потапяйте в течни вещества и предпазвайте от дъжд
и/или от пръ ски .
Д ръжте далеч от източници на топлина , пламъци и
магнитни полета .
Д ръжте далече от досега на деца .
Използването на ус тройството е разрешено само при
наличие на електрически защити по автомобила .
Н е използвайте доставения в комплекта захранващ кабел
за свързване или захранване на други ус тройства .

Г арантирайте правилна та работа
С пазвайте с триктно указанията за местоположението на
монтиране .
Н е използвайте , ако ус тройството из глежда повредено .
Ако от ус тройството излиза дим , го отс транете от
поставка та му и го отдалечете от автомобила . С вържете се
незабавно с отдела за техническа помощ , за да го върнете
на доставчика на услуга та .
Ако от ус тройството излиза течност , не пипайте с голи
ръце . С вържете се незабавно с отдела за техническа
помощ , за да го върнете на доставчика на услуга та .

З абрани
Н е изключвайте з ахранващия кабел на ус тройс твото .
Н е използвайте ус тройството с превозно средство ,
различно от това , за което е предоставено . П ри смяна на
регис трационен номер проверете дали използва те
ус тройството в правилния автомобил .
Н е използвайте повече от едно устройство с идентични
активни услуги в същия автомобил : това може да причини
смущения между ус тройства та , неизправност и двойно
таксуване на изминатите учас тъци . В този случай Telepass
не може да въ зс танови запла тени суми , които са по-високи
от дължимите .

О ПИС АНИЕ
С ъдържание на опаковка та

A - У стройство K1 Telepass SAT
B - У стройство за смарт свързване (IPS 2.0) с кабел за
свързване към електрическа та инсталация с отс траняем
конектор Molex
C - Д ве велкро лепенки
D - П очистващи кърпички
E - Д екларация за автомобила
F - П редупреждения за безопасност
В хартиения плик на опаковка та се намира К ратко
ръководство за употреба на ус тройството . С ъ хранявайте го ,
за да може да правите справки в него по всяко време .

Д окументи за пъ туването (с амо ус луга GO)
Д екларацията за автомобила (предоставена заедно с
ус тройството) и евентуални документи , доказващи
принадлежността към определена тариф на група
(удостоверение за регис трация на МПС , сертиф ика т за
съответс твие на продукцията , сертиф ика т на О бщността за
типово одобрение , разрешително от ECMT) трябва да бъдат
вина ги в автомобила , в който се използва това ус тройство .
В одачъ т може да раз гледа декларацията за автомобила и
чрез мобилното приложение Telepass Truck.
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П ринцип на работа
Т ова ус тройство извършва електронно таксуване при
преминаване по специални пъ тни ленти , чрез портали за
отчитане (услуга за свободно движение free-flow) или чрез
сис темата за са телитна локализация .

Никога не изключвайте захранващия кабел . У стройството
работи само ако е захранено . Пъ туването с неработещо
устройство по пъ тища с тол такси може да доведе до
нала гане на санкции .

В пъ тните учас тъци , където се използва радиосистема ,
отчитането се извършва чрез антени , разположени в
специални ленти за движение , или , където има въ зможност
за услуга та “свободно движениеϡ - на портали , разположени
по протежение на пъ тна та мрежа . П о време на
преминаването под порталите правилното ф ункциониране на
ус тройството се сигнализира чрез звукови сигнали и/или
съобщения на дисплея .

В пъ тните учас тъци , където е активна са телитна та услуга ,
преминаването на превозното средство през зоните за
плащане на тол такси се засича от GNSS.
У стройството е активно само кога то е правилно инсталирано
и панелъ т с инструменти е включен . Т о комуникира с водача
чрез звукови сигнали , светлинни сигнали (светодиоди) и
гласови съобщения . В одачъ т има достъп до ф ункциите на
ус тройството чрез мобилното приложение Telepass Truck или
директно чрез ус тройството .

К онф игуриране на ус тройс твото
З а да регис трира и начислява правилно дължимите суми за
транзитните преминавания , ус тройството трябва да бъде
конф игурирано . П о-конкретно , трябва да се зададат теглото
и броят на осите на превозното средство , на което е
монтирано .
Т ова конф игуриране може да се извърши директно от водача
чрез ус тройството K1 или мобилното приложение Telepass
Truck. К ато алтерна тива , конф игурирането може да се
извърши дистанционно от отговорното лице за автопарка .

О свобождаване от такс а з а з анаятчии
З а автомобилите , преминаващи транзитно през Г ермания , е
налична ф ункцията за освобождаване на занаятчии от такса .
Т ази ф ункция може да бъде активирана само за автомобили
с тегло под 7,5 тона и позволява безпла тно транзитно
преминаване през зоните с тол такси . О свобождаването от
такса за занаятчии се деактивира автоматично при излизане
от Г ермания .

Активирането на освобождаването от такса за занаятчии ,
без да отговаряте на условията за това , може да доведе до
санкции .

Extended Declaration (Швейцария)
З а автомобилите , преминаващи транзитно през Швейцария , е
въ зможно да се декларират видъ т на превозваното ремарке
и текущото тегло на автомобила . Т ази инф ормация може да
бъде въведена само от мобилното приложение Telepass Truck
и не е необходимо да бъде променяна при напускане на
швейцарска та ма гис трална мрежа .
Ф ункцията е налична само при следните условия :
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l в момента на поръчване на ус тройството е предоставено
теглото в празно съ стояние (G-тегло) на автомобила

l броят текущи оси на автомобила е по-голям от
минималния брой

П реминаване през пункт з а плащане
Р иск от злополука . В близост до пунктовете за плащане
спазвайте указанията и ограниченията на скоростта ,
посочени от опера тора на пъ тния учас тъ к .

П оддържайте дистанция от около четири метра от предния
автомобил . Ако светоф аръ т е червен , използвайте друг пункт
за плащане .

С ъдържание на ус тройс твото

A - С ветодиод за съ стояние (червен/зелен)
B - Б утон Ф ункции/П отвърждение
C - Б утони за регулиране (+/-)
D - С ветодиод за комуникация (червен/жълт/зелен/син)
E - Микроф они (неизползвани)
F - Многоф ункционален бутон
G - В исокоговорител
H - К онтакт за захранване

П оведение на бутоните
Б утоните върху ус тройството позволява т да влезете във
ф ункциите и без да използва те мобилното приложение
Telepass Truck.
Многоф ункционален
бутон (F)

П озволява да свържете мобилното
приложение Telepass Truck с
ус тройството .

Б утон Ф ункции (B) Н атиснете еднокра тно , за да влезете
във ф ункциите или да потвърдите
текущата нас тройка .
Н атиснете два пъ ти , за да се върнете
до ф ункцията преди текущата .
З адръжте на тисна т в продължение
на 30 секунди , за да излезете от
ф ункциите .

Б утони за регулиране
(C)

+/-

Н атиснете , за да навигира те по
ф ункциите и опциите или да
промените сила та на звука .

В случай на продължителен престой , ус тройството
автоматично излиза от нас тройка та и се връща към ф ункция
"Home".

С ветодиод за с ъ с тояние
С ветодиодъ т за съ стояние показва , че ус тройството работи , и
сигнализира евентуални проблеми на същото по време на
използване и настройване . О тносно описанието на
съобщенията направете справка в раздел "С ъобщения за
проблем ".

(з елен)
Н епрекъ сна то
светещ

У с тройс твото работи
П равилно захранване от
автомобила

(з елен)
Мигащ 1 пъ т по
време на
настройките

П риета на с тройка
П равилно захранване от
автомобила

(из га с нал)
- И зключено ус тройс тво

Н есвързано ус тройство
Н е преминавайте в зони
с тол такс и.

(червен)
Н епрекъ сна то
светещ

(с амо за Г ермания)
Активирано
ос вобождаване от такс а
з а з анаятчии
У слуга та е активна и
освобождаването от
такса за занаятчии е
активирано

(червен)
Н епрекъ сна то
светещ

Е лектронното такс уване
не е активно
П роблем с ус тройството
Н е преминавайте в зони
с тол такс и.

(червен)
Мигащ У с тройс твото не работи

правилно
З ахранването е
изключено или
ус тройството е прегряло
П роверете пока з аното
с ъобщение за грешка .

(з елен)
Мигащ 3 пъ ти
при из га сване
на автомобила

У с тройс тво в процес на
деактивиране
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С ветодиод за комуникация
С ветодиодъ т за комуникация сигнализира диалога с
ус тройството и придружава гласовите съобщения .

(с ин)
У с тройс тво в процес на с вързване с
мобилно приложение
Д ис танционно конф игуриране на
ус тройс твото в из чакване

(з елен)
П отвърдена с тойнос т

(жълт)
П рочитане на гла с ово съобщение

(червен)
О тказ ана с тойнос т
Избраната с тойност не е разрешена .
И зберете ра зрешена с тойнос т .

З вукови сигнали при ус тановяване на
преминаването
Н а входа в зони с радиоотчитане , ус тройството издава
звукови сигнали .

1 пъ т Р егис трирано преминаване .

2 пъ т
Р егис трирано преминаване , но
ус тройството подава сигнал за проблем .

4 пъ т Н Е регис трирано преминаване .

Н а входа в зони съ с са телитно отчитане ,
ус тройството не издава звукови сигнали .
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НАС Т Р О ЙК И О Т У С Т Р О ЙС Т В О
С хема за навигиране по ф ункциите
В ъв ф ункциите на ус тройството може да се влиза по следната схема :
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Н аправете с правка в данните
П Р Е Д УП Р Е ЖД Е НИЕ : Р иск отналагане на санкции . П реди да
потеглите , проверете дали зададените в устройството данни
и реалните характеристики на автомобила съвпадат.

1. Н атиснете бутон Ф ункции : ус тройството произнася
"К 1 конф игурация ".

2. Н атиснете бутона за регулиране + или -: ус тройството
произнася "К 1 инф ормация ", след което на тиснете бутон
Ф ункции , за да потвърдите .

3. Н атиснете бутона за регулиране + или -, за да изберете
в коя инф ормация да направите справка , след което
на тиснете бутон Ф ункции , за да потвърдите желаната :
ус тройството произнася записана та инф ормация .

Може да раз гледате следната инф ормация :
l идентиф икация на ус тройството

l инсталиран соф туер

l евентуални регис трирани проблеми

l активни услуги

l регис трационен номер на автомобила

И зберете езика
1. Н атиснете бутон Ф ункции : ус тройството произнася "К 1

конф игурация ".
2. Н атиснете бутон Ф ункции , за да потвърдите :

ус тройството произнася "К онф игуриране на тол
такса та ".

3. Н атиснете бутона за регулиране + или -: ус тройството
произнася “Меню за избор на език ".

4. Н атиснете бутон Ф ункции , за да потвърдите :
ус тройството прочита нас троения в момента език .

5. З а да промените текущия език , натиснете бутона за
регулиране + или -, за да изберете желания , след което
на тиснете бутон Ф ункции , за да потвърдите :
ус тройството произнася нас троения език .

П роверете и променете броя оси
В земете под внимание всички оси на автомобила и на
ремаркето или полуремаркето , включително двойна ос тип
“тандемϡ и повдигащи се оси . П роверете зададения в
ус тройството брой оси и при необходимост го променете .
П роменяйте настройка та всеки пъ т , кога то прикачва те или
разкачва те ремарке .
П Р Е Д УП Р Е ЖД Е НИЕ : П роменяйте настройките при включен
двигател , но при неподвижен автомобил .

1. Н атиснете бутон Ф ункции : ус тройството произнася "К 1
конф игурация ".

2. Н атиснете бутон Ф ункции , за да потвърдите :
ус тройството произнася "К онф игуриране на тол
такса та ".

3. Н атиснете бутон Ф ункции , за да потвърдите :
ус тройството произнася "К онф игурация на осите ".

4. Н атиснете бутон Ф ункции , за да потвърдите :
ус тройството прочита нас троения в момента брой оси .

5. З а да промените текущата нас тройка , натиснете бутона
за регулиране + или -, за да изберете желания брой оси ,
след което на тиснете бутон Ф ункции , за да потвърдите :
ус тройството подава кра тъ к звуков сигнал и произнася
зададения брой оси .

П ри всяка промяна на настройките се изпраща съобщение до
мобилното приложение Telepass Truck.

Ф ункция Extended Declaration (Швейцария) не може да се
използва от ус тройството , а само чрез мобилното
приложение Telepass Truck.



П роверете и променете те глото на автомобила
П Р Е Д УП Р Е ЖД Е НИЕ : П роменяйте настройките при включен
двигател , но при неподвижен автомобил .

1. Н атиснете бутон Ф ункции : ус тройството произнася "К 1
конф игурация ".

2. Н атиснете бутон Ф ункции , за да потвърдите :
ус тройството произнася "К онф игуриране на тол
такса та ".

3. Н атиснете бутон Ф ункции , за да потвърдите :
ус тройството произнася "К онф игурация на осите ".

4. Н атиснете бутона за регулиране + или - до
съобщението К онф игурация на теглото .

5. Н атиснете бутон Ф ункции , за да потвърдите :
ус тройството прочита нас троения в момента диапазон
на теглото .

6. З а да промените текущата нас тройка , натиснете бутона
за регулиране + или -, за да изберете желания
диапазон на теглото , след което на тиснете бутон
Ф ункции , за да потвърдите : ус тройството издава кра тъ к
звуков сигнал и произнася нас троения диапазон на
теглото .

П ри всяка промяна на настройките се изпраща съобщение до
мобилното приложение Telepass Truck.

П роверете и променете ос вобождаване от
такс а з а з анаятчии
П Р Е Д УП Р Е ЖД Е НИЕ : П роменяйте настройките при включен
двигател , но при неподвижен автомобил .Може да активирате
освобождаване оттол такси за занаятчии само за
автомобили с тегло под 7,5 тона .

1. Н атиснете бутон Ф ункции : ус тройството произнася "К 1
конф игурация ".

2. Н атиснете бутон Ф ункции , за да потвърдите :
ус тройството произнася "К онф игуриране на тол
такса та ".

3. Н атиснете бутон Ф ункции , за да потвърдите :
ус тройството произнася "К онф игурация на осите ".

4. Н атиснете бутона за регулиране + или - до
съобщението О свобождаване от тол такса .

5. Н атиснете бутон Ф ункции , за да потвърдите :
ус тройството произнася "О свобождаване от такса за
занаятчии".

6. Н атиснете бутон Ф ункции , за да потвърдите :
ус тройството прочита текущата нас тройка за
освобождаване на занаятчии от тол такси (активно или
неактивно).

7. З а да промените текущата нас тройка и да
активирате/деактивира те освобождаването от
плащане на такса , натиснете бутона за регулиране +
или -,, след което на тиснете бутон Ф ункции , за да
потвърдите : ус тройството издава кра тъ к звуков сигнал
и произнася текущата настройка . С ветодиодъ т за
съ с тояние става червен .

З абележка : ако се опита те да активирате освобождаването
от такса за занаятчии за автомобили с тегло над 7,5 тона ,
ус тройството произнася съобщението "О свобождаването от
такса не е приложимо".

П ри всяка промяна на настройките се изпраща съобщение до
мобилното приложение Telepass Truck.

П риемане или отхвърляне на заявка з а
дис танционно конф игуриране
У стройството може да получи дистанционно заявка за
актуализиране на конф игурацията на осите и теглото . К ога то
това се случи , синият светодиод за комуникация мига ( ).
З аявка та ос тава в очакване в продължение на 15 минути .
С лед изтичане на това време тя се счита за отхвърлена и
отговорното лице за автопарка може да я изпра ти отново .
П Р Е Д УП Р Е ЖД Е НИЕ : Извършвайте тези операции при
включен двигател , но при неподвижен автомобил .

1. Н атиснете многоф ункционалния бутон : ус тройството
произнася получените нови настройки .

2. З а да приемете заявка та и да актуализира те
нас тройките , натиснете бутона за регулиране +:
ус тройството произнася "П отвърдено" и светодиодъ т за
комуникация светва в зелено ( ).

3. З а да отхвърлите заявка та и да запазите текущите
настройки , натиснете бутона за регулиране -:
ус тройството произнася "О тхвърлено" и светодиодъ т за
комуникация светва в червено ( ).

4. Н атиснете бутона за регулиране + или -, за да се
върнете на основна та с траница : ус тройството
произнася "Home".

П ри всяка промяна на настройките се изпраща съобщение до
мобилното приложение Telepass Truck.

Пъ туването с неправилни настройки на осите и теглото
може да доведе до санкции .
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МО БИЛНО П Р ИЛОЖЕ НИЕ TELEPASS
TRUCK
З ащо да инс талира те Telepass Truck
Изтеглете мобилното приложение Telepass Truck за
пълноценно използване на ус тройството .
Мобилното приложение позволява да комуникирате бързо и
интуитивно с ус тройството и да извършвате следните
дейности чрез смартф она си :
l П рочитане на съобщенията за съ стоянието на

ус тройството .
l П роверка или промяна на зададените с тойности за осите

и теглото на автомобила .
l П роверка на инф ормацията за автомобила .
l П роверка на активните услуги .
l П равене на справки в ръководства та за употреба и

инсталиране .

Инс талирайте мобилното приложение
С канирайте QR кода , за да инсталирате мобилното
приложение Telepass Truck.

Р е гис трирайте с е и влез те
З а да използва те мобилното приложение , трябва да се
регис трира те , да влезете в сис темата и да свържете
мобилното приложение с ус тройството .
П Р Е Д УП Р Е ЖД Е НИЕ : Извършвайте операциите при включен
двигател , но при неподвижен автомобил .

1. С тартирайте мобилното приложение .
2. В ъведете имейл адреса си .
3. Използвайте О Т Р кода , получен на посочения имейл

адрес , за да приключите процедура та по регис трация .
4. В ключете автомобила : кодъ т на ус тройството се

появява автоматично в поле ID номер на бордовото
ус тройс тво и не може да се променя .

5. Изберете В ход : сега трябва да свържете мобилното
приложение с ус тройството .

6. Изберете С вързване : светодиодъ т за комуникация
мига съ с синя светлина .

7. Н атиснете многоф ункционалния оранжев бутон върху
ус тройството : след успешното приключване на
операцията се отваря с траница П анел .

О сновни с траници

П анел

П оказва идентиф икационния
номер и съ стоянието на
ус тройството , активни услуги и
текущи настройки на тегло и оси .

К онф игурации П озволява да променяте езика ,
теглото и осите на автомобила .

Р ъководс тва
П озволява да изтеглите
ръководства та за инсталиране и
употреба на ус тройството .

Инф ормация П оказва инф ормацията за
автомобила .
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Меню
П озволява да прегледате данните
на потребителя и договорните
условия .

С ъобщения П озволява да прочетете
евентуални получени съобщения .

НАС Т Р О ЙВ АН Е Н А МО БИЛНО Т О
П Р ИЛОЖЕ НИЕ TELEPASS TRUCK
П роверете данните и нас тройките на
ус тройс твото

В страница П анел се показва следната инф ормация :
l съ с тояние и идентиф икация на ус тройството

l настроен език

l зададени тегло и брой на оси

l евентуални получени съобщения

П роверете данните на автомобила

В страница Инф ормация за автомобила се показва
следната инф ормация :
l регис трационен номер и страна на автомобила

l емисионен клас

l оси и тегло на влекача

И зберете езика

>
1. Изберете желания език , след което OK.
2. Изберете З апа зи , за да потвърдите нас тройките .

Н ас тройте те глото на автомобила

>
1. Изберете правилната теглова ка тегория , след което

на тиснете OK.
2. Изберете З апа зи , за да потвърдите нас тройките .

Н ас тройте ос ите на автомобила

>
1. Изберете правилния брой оси , след което на тиснете OK.
2. Изберете З апа зи , за да потвърдите нас тройките .

Н ас тройте вида ремарке и те глото на
автомобила (ф ункция Extended Declaration)
Т ази процедура не е задължителна и е налична само за
транзитно преминаване през Швейцария .

> П ромени > С пециф ично
1. В Р емарке изберете вида ремарке , след което OK.
2. В Т она изберете действителното тегло на автомобила ,

след което OK.
3. Изберете З апа зи , за да потвърдите нас тройките .
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З адайте ос вобождаване от тол такс и
Т ази ф ункция е налична само по време на пъ туване в
Г ермания .

>
1. Активирайте или деактивирайте освобождаването от

такса .
2. Изберете З апа зи , за да потвърдите нас тройките .

Р аз гледайте с ъобщенията

В тази страница се показва т получените съобщения .
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ПЪ Т У В АН Е
П реди да започнете пъ туването
В зависимост от оператора на услуга та и страна та , през която се преминава , спазвайте следните указания .

У с луга

У ка з ания GO
Авс трия

С кандинавс ки
с трани

LKW-Maut
Г ермания

eToll
П олша

EETS
HU-GO
У нгария

LSVA
Швейцария

TOLLPASS
Б ългария

Myto SK
С ловакия

Go
С ловения Х ърва тия Р епублика

Ч ехия
Viapass
Б елгия

Д екларация за
автомобила
П роверете дали
инф ормацията ,
съдържаща се в
декларацията за
автомобила ,
предоставена
заедно с
ус тройството ,
отговаря на самия
автомобил и на
инсталираното
ус тройство .

l l

О си
П роверете дали
броят оси и другите
зададени данни
отговарят на
действителните
характеристики на
автомобила .

l l l l l l l l l l

Т е гло
П роверете дали
зададеното тегло
отговаря на
максималното
транспортируемо
тегло , включително
евентуално
ремарке .

l l

О свобождаване от
такс а з а з анаятчии
П роверете дали
има изисквания за
освобождаването
на занаятчии от
такса .

l

Viapass -
з адължителни
инс трукции
Н аправете справка
в З адължителни
инструкции за
пъ туване в Б елгия
(услуга Viapass).

l
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С ъобщения за проблем
У стройството може да сигнализира следните проблеми .

С ъобщение С ветодиод О пис ание К акво да правите

П роблем с ос вобождаването от
такс а (червен)

(С амо Г ермания)
Активирано
освобождаване от такса
за занаятчии .
Н ачисляването на
транзитни такси е
временно
преус тановено .

К ога то влиза те отново в германска та пъ тна
мрежа , уверете се , че все още отговаряте на
изискванията за освобождаване от такси .

П роблем LTE
(червен)

Липсващ радиосигнал З апла те те з а преминаването на автомобила с
друго пла тежно с редс тво .

П роблем GNSS
(червен)

Липсващ сателитен
сигнал

OBU блокирано . С вържете с е с
дос тавчика на ус луги (червен)

У стройството е
блокирано от
доставчика на услуга та

Н е преминавайте по пъ тища с тол такс и .
С вържете се с доставчика на услуга та .

У с луга та не е активна в та зи обла с т

(червен)
У слуга та по електронно
таксуване не е активна в
зона та на преминаване

Аномалия при подправяне . Моля ,
с вържете с е с дос тавчика на ус луги (червен)

У становен е опит за
нерегламентирано
вмешателство в
ус тройството

Н е преминавайте по пъ тища с тол такс и .
С вържете се с доставчика на услуга та .

П редупреждение за ба терия на
OBU, с вържете оригиналния
захранващ кабел към OBU
въ зможно най-с коро

(мигащ
червен)

Изключен захранващ
кабел

С вържете отново захранващия кабел .

П редупреждение за темпера тура
на OBU. Моля , с вържете с е с
дос тавчика на ус луги (мигащ

червен)

П регряло ус тройство И зключете автомобила и изчакайте ус тройството
да изс тине .
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Г Р ИЖИ З А У С Т Р О ЙС Т В О Т О
П очис тване

З а почистването използвайте мека кърпа ,
евентуално навлажнена с универсален
почистващ препара т .

П Р Е Д УП Р Е ЖД Е НИЕ :
l Н е пръ скайте почистващия препаратдиректно върху

устройството .
l Н е използвайте разтворители или абразивни материали .

В ръщане на ус тройс твото
Н е изхвърляйте ус тройството заедно с общите битови
отпадъци .
П редайте го в О бщински център за събиране на О Е Е О или
го върнете на обичайния реф ерент и/или на Telepass SpA.

Т ехничес ки характерис тики
Р азмери 95 x 66 x 27 mm

Т е гло 120 g

В ъншен материал Р ециклираща се плас тмаса (ABS)
К лас на з ащита IP 41
Е кс плоа тационна темпера тура О т -30 °C до +70 °C

Т емпера тура на с ъ хранение О т 5 °C до +40 °C

З ахранване от автомобил 5 V DC - 2 A (мин .)
В ъ трешна ба терия П резареждаща батерия (supercap) 3,9 V

постоянен ток/155 mAh (при 3,67V) – 311 mAh
(при 3,90V)

О с та тъчно напрежение (с амо
DSRC)

3,0 V DC - 225 mAh (cr2032)

Р адиочес тотен обхва т 2G (GSM): 900/1800 MHz
3G (WDCSMA): 900 MHz
LTE (FDD): 700/800/900/1800/2600 MHz
GNSS: 1151–1214/1215,6–1350/1559–1610 MHz
DSRC: 5,785-5,815 GHz

Мощнос т на из хода 2G (GSM): К лас 1 (30 dBm ±2 dB), К лас E2 (26
dBm ±3 dB), К лас 4 (33 dBm ±2 dB), К лас E2 (27
dBm ±3 dB)
3G (WDCSMA): К лас 3 (24 dBm +1/-3 dB)
LTE (FDD): К лас 3 (23 dBm ±2 dB)
DSRC: -14 dBm

С тандарт GNSS GPS, Galileo, GLONASS

Е тикет от з адна та с трана

A - Име и данни на производителя
B - Име на модела и технически данни (IP защита и
захранване)
C - С ериен номер на ус тройството и баркод за инф ормация в
модул DSRC
D - QR код за влизане в сайта на Telepass

Д руги маркировки
У стройство , за което се прила га
директива О Е Е О (2012/19/Е С ).
У стройство , за което се прила га
директива RoHS (2011/65/Е С ).

Маркировка С Е

С ъответ с т вие с изис кванията з а безопа с нос т и
типово одобрение
П роизводителят Telepass SpAдекларира , че типъ т
радиооборудване ETOLLK1TL съответс тва на изискванията на
директива 2014/53/Е С . Пълният текс т на декларацията за
съответс твие на Е С е предоставен на следния интернет
адрес : https://www.telepass.com/en/truck/support

Е О 0051-RED-0118

Т ипово одобрение NSAI съ гласно регламент UNECE R10

Г аранция
З а подробна инф ормация относно гаранцията направете
справка в договора за услуга та и се свържете с доставчика на
услуга та .

Д анни на производителя
Telepass SpA
Via Laurentina, 449 - 00142 Roma (RM) - Италия
www.telepass.com
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Telepass SAT
Technology ETOLLK1TL

3alXbQ¦ MedQotNa N eleNtroQiFN¢PX v¶bÐrX P¶tQ¢Ko

N̳vod k pouμ̿v̳n̿

VΡeobecn̳ upozornͫn̿
PΛed pouμit̿m zaΛ̿zen̿ si pe͝livͫ pΛe͝tͫte tyto pokyny. BliμΡ̿
informace o platb̳ch, z̳ruce, smluvn̿ch povinnostech,
norm̳ch a podm̿nk̳ch stanoven͏ch v kaμd̻ zemi, ve kter̻ se
zaΛ̿zen̿ pouμ̿v̳, jsou uvedeny ve smlouvͫ o poskytov̳n̿ sluμeb.

PΛede˝dͫte poΡkozen̿ zaΛ̿zen̿
Do zaΛ̿zen̿ nijak nezasahujte a nesnaμte se ho otevΛ̿t.
NeponoΛujte zaΛ̿zen̿ do tekut͏ch l̳tek a chra΍te ho pΛed
deΡtͫm a/nebo postΛ̿k̳n̿m.
Uchov̳vejte mimo dosah tepla, otevΛen̻ho ohnͫ a
magnetick̻ho pole.
Uchov̳vejte mimo dosah dͫt̿.
Pouμit̿ zaΛ̿zen̿ je povoleno pouze za pΛ̿tomnosti elektrick͏ch
ochrann͏ch prvkέ na vozidle.
Nepouμ̿vejte pΛiloμen͏ nap̳jec̿ kabel k pΛipojen̿ ͝i nap̳jen̿
jin͏ch zaΛ̿zen̿.

Za˝iΡtͫn̿ funk͝nosti
Dodrμujte pokyny ohlednͫ instala͝n̿ho m̿sta.
Nepouμ̿vejte zaΛ̿zen̿, pokud se zd̳ b͏t poΡkozen̻.
Pokud ze zaΛ̿zen̿ vych̳z̿ kouΛ, sejmͫte ho z drμ̳ku a oddalte
od vozidla. Okamμitͫ kontaktujte asisten͝n̿ sluμbu a vraΥte ho
poskytovateli sluμeb.
Pokud ze zaΛ̿zen̿ vyt̻k̳ kapalina, nedot͏kejte se ho
mokr͏ma rukama. Okamμitͫ kontaktujte asisten͝n̿ sluμbu a
vraΥte ho poskytovateli sluμeb.

Z̳kazy
Neodpo˝u˝te nap̳˝ec̿ kabel od zaΛ̿zen̿.
Nepouμ̿vejte zaΛ̿zen̿ ve vozidle jin̻m neμ je to, pro kter̻ bylo
poskytnuto. Pokud zmͫn̿te zna͝ku, ujistͫte se, μe zaΛ̿zen̿
pouμ̿v̳te na spr̳vn̻m vozidle.
Na stejn̻m vozidle nepouμ̿vejte v̿ce neμ jedno zaΛ̿zen̿ se
stejn͏mi funkcemi: mohlo by totiμ doj̿t k interferenc̿m mezi
zaΛ̿zen̿mi, funk͝n̿m poruch̳m a na͌͝tov̳n̿ dvoj̿ch
poplatkέ za projet̻ ͌seky. V tomto pΛ̿padͫ Telepass nemέμe
vr̳tit rozd̿l mezi dluμnou a skute͝nͫ uhrazenou ̳͝stkou.

POPIS
Obsah balen̿

A - ZaΛ̿zen̿ K1 Telepass SAT
B - Inteligentn̿ propojovac̿ zaΛ̿zen̿ (IPS 2.0) s kabelem pro
pΛipojen̿ k elektroinstalaci s odn̿mateln͏m konektorem Molex
C - Dva nalepovac̿ such̻ zipy
D - Hygienick̻ ubrousky
E - Prohl̳Ρen̿ o vozidle
F - Bezpe͝nostn̿ upozornͫn̿
UvnitΛ balen̿ se nach̳z̿ Quick Guide (Rychl̳ pΛ̿ru͝ka) pro
pouμ̿v̳n̿ zaΛ̿zen̿. Uschovejte si ji, abyste do n̿ mohli kdykoli
nahl̻dnout.

Cestovn̿ doklady (pouze sluμba GO)
Prohl̳Ρen̿ o vozidle (dodan̻ spole͝nͫ se zaΛ̿zen̿m) a
dokumenty dokl̳daj̿c̿ jeho pΛ̿sluΡnost k ur͝it̻mu sazebn̿ku
(osvͫd͝en̿ o registraci vozidla, COP, COC, CEMT) mus̿ b͏t
vμdy na palubͫ vozidla, ve kter̻m se zaΛ̿zen̿ pouμ̿v̳.
Κidi͝ mέμe nahl̻dnout do prohl̳Ρen̿ o vozidle tak̻
prostΛednictv̿m aplikace Telepass Truck.
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Funkce
ZaΛ̿zen̿ zaregistruje elektronick̻ m͏tn̻ pΛi prέjezdu
vyhrazen͏mi j̿zdn͏mi pruhy s m͏tn͏mi branami (sluμba free-
flow) nebo prostΛednictv̿m satelitn̿ho lokaliza͝n̿ho syst̻mu.

Nikdy neodpojujte nap̳jec̿ kabel. ZaΛ̿zen̿ funguje pouze pΛi
nap̳jen̿. Cestov̳n̿ po zpoplatnͫn͏ch komunikac̿ch s
nefunk͝n̿m zaΛ̿zen̿m mέμe v̻st k pokut̳m.

V silni͝n̿ch ͌sec̿ch vyuμ̿vaj̿c̿ch r̳diov͏ komunika͝n̿ syst̻m je
prέjezd zaznamen̳n prostΛednictv̿m ant̻n nainstalovan͏ch ve
vyhrazen͏ch j̿zdn̿ch pruz̿ch nebo, pokud je k dispozici sluμba
free-flow, na m͏tn͏ch bran̳ch rozm̿stͫn͏ch pod̻l silni͝n̿ s̿tͫ.
Spr̳vn̳ funkce zaΛ̿zen̿ pΛi prέjezdu branami je potvrzena
akustickou signalizac̿ a/nebo zobrazen̿m v͏straμn͏ch hl̳Ρen̿
na displeji.

Na silnic̿ch, kde je aktivov̳na satelitn̿ sluμba, je prέjezd vozidel
zpoplatnͫn͏mi ͌seky zaznamen̳v̳n prostΛednictv̿m GNSS.
ZaΛ̿zen̿ je aktivn̿ pouze tehdy, je-li spr̳vnͫ nainstalov̳no a
pΛ̿strojov̳ deska je zapnut̳. Komunikuje s Λidi͝em
prostΛednictv̿m akustick͏ch sign̳lέ, svͫteln͏ch sign̳lέ (LED) a
hlasov͏ch zpr̳v. Κidi͝ m̳ pΛ̿stup k funkc̿m zaΛ̿zen̿ jak
prostΛednictv̿m aplikace Telepass Truck, tak i pΛ̿m͏m
ovl̳d̳n̿m zaΛ̿zen̿.

Konfigurace zaΛ̿zen̿
Pro spr̳vn̻ zaznamen̳v̳n̿ a ͌͝tov̳n̿ projet̿ je nutn̻ zaΛ̿zen̿
nakonfigurovat. Konkr̻tnͫ je nutn̻ nastavit hmotnost a po͝et
n̳prav vozidla, na kter̻m je instalov̳no.
Tuto konfiguraci mέμe prov̻st pΛ̿mo Λidi͝ pomoc̿ zaΛ̿zen̿ K1
nebo aplikace Telepass Truck. Mέμe ji tak̻ na d̳lku prov̻st
spr̳vce vozov̻ho parku.

V͏˝imka Λemesln̿ka
Pro vozidla proj̿μdͫj̿c̿ Nͫmeckem je k dispozici funkce v͏jimky
Λemesln̿ka. Tuto funkci lze aktivovat pouze u vozidel v̳μ̿c̿ch
m̻nͫ neμ 7,5 tuny a umoμn̿ v̳m proj̿μdͫt zpoplatnͫn͏mi ͌seky
zdarma. Po opuΡtͫn̿ Nͫmecka se v͏jimka pro vozidla
Λemesln͏ch firem automaticky deaktivuje.

Povolen̿ v͏jimky pro vozidla Λemesln͏ch firem bez splnͫn̿
pΛedpokladέ, kter̻ na ni d̳vaj̿ pr̳vo, mέμe v̻st k pokut̳m.

Extended Declaration (Πv͏carsko)
U vozidel proj̿μdͫj̿c̿ch Πv͏carskem je moμn̻ deklarovat typ
pΛepravovan̻ho pΛ̿vͫsu a aktu̳ln̿ hmotnost vozidla. Tyto
informace lze zadat pouze z aplikace Telepass Truck a nen̿
nutn̻ je na v͏jezdu ze Ρv͏carsk̻ d̳lni͝n̿ s̿tͫ mͫnit.
Funkce je k dispozici pouze za tͫchto podm̿nek:
l pΛi objedn̳n̿ zaΛ̿zen̿ byla uvedena hmotnost pr̳zdn̻ho

vozidla (hmotnost napr̳zdno)
l po͝et aktu̳ln̿ch n̳prav vozidla pΛesahuje minim̳ln̿ po͝et
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Prέ˝ezd m͏tnou br̳nou
Nebezpe̿͝ nehody. V bl̿zkosti m͏tn͏ch bran dodrμujte pokyny
a rychlostn̿ limity stanoven̻ spr̳vcem silni͝n̿ho ͌seku.

Udrμujte pΛibliμnou vzd̳lenost ͝tyΛi metry od vozidla, kter̻ jede
pΛed v̳mi. Pokud je na semaforu ͝erven̳, pouμijte jinou br̳nu.

Konstrukce zaΛ̿zen̿

A - Stavov̳ LED kontrolka (͝erven̳/zelen̳)
B - Funk͝n̿/Potvrzovac̿ tla̿͝tko
C - Regula͝n̿ tla̿͝tka (+/-)
D - Komunika͝n̿ kontrolka LED (͝erven̳/μlut̳/zelen̳/modr̳)
E - Mikrofony (nepouμ̿van̻)
F - V̿cefunk͝n̿ tla̿͝tko
G - Reproduktor
H - Nap̳jec̿ z̳str͝ka

Chov̳n̿ tla̿͝tek
Tla̿͝tka na zaΛ̿zen̿ umoμ΍uj̿ pΛ̿stup k funkc̿m i bez pouμit̿
aplikace Telepass Truck.
V̿cefunk͝n̿
tla̿͝tko (F)

Umoμn̿ pΛipojit aplikaci Telepass Truck k
zaΛ̿zen̿.

Funk͝n̿
tla̿͝tko (B)

ʽedn̿m stisknut̿m zpΛ̿stupn̿te funkce nebo
potvrd̿te aktu̳ln̿ nastaven̿.
Dvoj̿m stisknut̿m se vr̳t̿te k pΛedchoz̿ funkci.
Stisknut̿m a podrμen̿m po dobu 30 sekund
ukon̿͝te funkce.

Regula͝n̿
tla̿͝tka (C)

+/-

Stisknut̿m mέμete proch̳zet funkcemi a
moμnostmi nebo mͫnit ͌rove΍ hlasitosti.

V pΛ̿padͫ delΡ̿ ne͝innosti zaΛ̿zen̿ automaticky opust̿ nastaven̿
a vr̳t̿ se do funkce "Home".

Stavov̳ kontrolka LED
Stavov̳ kontrolka LED signalizuje provoz zaΛ̿zen̿ a signalizuje
pΛ̿padn̻ anom̳lie bͫhem pouμ̿v̳n̿ a bͫhem nastavov̳n̿.
Popis zpr̳v naleznete v ̳͝sti "Hl̳Ρen̿ anom̳lie".

(zelen̳)
St̳le sv̿t̿c̿ ZaΛ̿zen̿ v provozu

Nap̳jen̿ z vozidla spr̳vn̻

(zelen̳)
1x blik̳
bͫhem
nastaven̿

Nastaven̿ pΛi˝ato
Nap̳jen̿ z vozidla spr̳vn̻

(vypnut̳)
- ZaΛ̿zen̿ vypnuto

ZaΛ̿zen̿ nepΛipojeno
Nepro˝̿μdͫ˝te zpoplatnͫn͏mi
͌seky.

(͝erven̳)
St̳le sv̿t̿c̿ (pouze pro Nͫmecko) V͏˝imka

pro vozidla Λemesln͏ch firem
aktivov̳na
Sluμba aktivn̿ a v͏jimka pro
vozidla Λemesln͏ch firem
aktivov̳na

(͝erven̳)
St̳le sv̿t̿c̿ Elektronick̻ m͏tn̻

deaktivov̳no
Porucha zaΛ̿zen̿
Nepro˝̿μdͫ˝te zpoplatnͫn͏mi
͌seky.

(͝erven̳)
Blikaj̿c̿ ZaΛ̿zen̿ nefungu˝e spr̳vnͫ

Nap̳jen̿ je odpojeno nebo
zaΛ̿zen̿ je pΛehΛ̳t̻
OvͫΛte zobrazen̻ chybov̻
hl̳Ρen̿.

(zelen̳)
3x blik̳ pΛi
vypnut̿
vozidla

ZaΛ̿zen̿ v deaktivaci

Komunika͝n̿ kontrolka LED
Komunika͝n̿ kontrolka LED signalizuje dialog se zaΛ̿zen̿m a
doprov̳z̿ hlasov̳ hl̳Ρen̿.

(modr̳)
Prob̿h̳ sp̳rov̳n̿ zaΛ̿zen̿ s aplikac̿
͜ek̳ se na konfiguraci vzd̳len̻ho
zaΛ̿zen̿

(zelen̳)
Hodnota potvrzena

(μlut̳)
Hlasov̳ zpr̳va se ͝te

(͝erven̳)
Hodnota zam̿tnuta
Zvolen̳ hodnota nen̿ povolen̳.
Zvolte povolenou hodnotu.
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Akustick̳ signalizace pΛi zaznamen̳n̿ prέ˝ezdu
PΛi vjezdu do ͌sekέ kontrolovan͏ch r̳diov͏m syst̻mem zaΛ̿zen̿
vyd̳ akustickou signalizaci.

x 1 Zaznamen̳n̿ prέjezdu.

x 2 Prέjezd zaznamen̳n, ale zaΛ̿zen̿ indikuje
chybu.

x 4 NEZAZNAMEN̓N̟ prέjezdu.

PΛi vjezdu do ͌sekέ kontrolovan͏ch satelitn̿m
syst̻mem zaΛ̿zen̿ nevyd̳ μ̳dnou akustickou
signalizaci.
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NASTAVEN̟ ZE ZAΚ̟ZEN̟
Naviga͝n̿ sch̻ma funkcemi
Funkce zaΛ̿zen̿ jsou pΛ̿stupn̻ podle n̳sleduj̿c̿ho sch̻matu:
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Konzultace ͌da˝έ
OˍN̓ˀEN̟: Hroz̿ pokuta. ˃Λed od˝ezdem se u˝istͫte, μe ͌da˝e
nastaven̻ v zaΛ̿zen̿ a skute͝n̻ vlastnosti vozidla souhlas̿.

1. Stisknͫte funk͝n̿ tla̿͝tko : zaΛ̿zen̿ vyslov̿ "Konfigurace
K1".

2. Stisknͫte regula͝n̿ tla̿͝tko + nebo -: zaΛ̿zen̿ vyslov̿
"Informace K1", pot̻ stisknͫte funk͝n̿ tla̿͝tko k potvrzen̿.

3. Stisknͫte regula͝n̿ tla̿͝tko + nebo - ke zvolen̿ informac̿,
kter̻ chcete zobrazit, pot̻ stisknͫte funk͝n̿ tla̿͝tko pro
potvrzen̿ poμadovan̻ informace: zaΛ̿zen̿ vyslov̿
zaznamenan̻ informace.

ʽe moμn̻ konzultovat n̳sleduj̿c̿ informace:
l popis zaΛ̿zen̿
l nainstalovan͏ software
l pΛ̿padn̻ zaznamenan̻ anom̳lie
l aktivn̿ sluμby
l SPZ vozidla

Volba ˝azyka
1. Stisknͫte funk͝n̿ tla̿͝tko: zaΛ̿zen̿ vyslov̿ "Konfigurace K1".
2. Stisknͫte funk͝n̿ tla̿͝tko k potvrzen̿: zaΛ̿zen̿ vyslov̿

"Nastaven̿ m͏tn̻ho".
3. Stisknͫte regula͝n̿ tla̿͝tko + nebo -: zaΛ̿zen̿ vyslov̿

"Nab̿dka v͏bͫru jazyka".
4. Stisknͫte funk͝n̿ tla̿͝tko k potvrzen̿: zaΛ̿zen̿ na͝te

aktu̳lnͫ nastaven͏ jazyk.
5. Pro zmͫnu nastaven̻ho jazyka stisknͫte regula͝n̿

tla̿͝tko + nebo - pro v͏bͫr poμadovan̻ho jazyka, pot̻
stisknͫte funk͝n̿ tla̿͝tko k potvrzen̿: zaΛ̿zen̿ vyslov̿
nastaven͏ jazyk.

Kontrola a zmͫna po͝tu n̳prav
ʽe tΛeba zv̳μit vΡechny n̳pravy vozidla a pΛ̿vͫsu nebo n̳vͫsu,
v͝etnͫ tandemov̻ n̳pravy a zvedateln͏ch n̳prav. Zkontrolujte
po͝et n̳prav nastaven͏ch na zaΛ̿zen̿ a v pΛ̿padͫ potΛeby
hodnotu zmͫ΍te. Zmͫ΍te nastaven̿ pΛi kaμd̻m pΛipojen̿ nebo
odpojen̿ pΛ̿vͫsu.
OˍN̓ˀEN̟: ˍmͫnu nastaven̿ prove͟te pΛi bͫμ̿c̿mmotoru, ale
se zastaven͏m vozidlem.

1. Stisknͫte funk͝n̿ tla̿͝tko: zaΛ̿zen̿ vyslov̿ "Konfigurace K1".
2. Stisknͫte funk͝n̿ tla̿͝tko k potvrzen̿: zaΛ̿zen̿ vyslov̿

"Nastaven̿ m͏tn̻ho".
3. Stisknͫte funk͝n̿ tla̿͝tko k potvrzen̿: zaΛ̿zen̿ vyslov̿

"Konfigurace n̳prav".
4. Stisknͫte funk͝n̿ tla̿͝tko k potvrzen̿: zaΛ̿zen̿ na͝te

aktu̳lnͫ nastaven͏ po͝et n̳prav.
5. Pro zmͫnu aktu̳ln̿ho nastaven̿ stisknͫte regula͝n̿

tla̿͝tko + nebo - pro v͏bͫr poμadovan̻ho po͝tu n̳prav,
pot̻ stisknͫte funk͝n̿ tla̿͝tko k potvrzen̿: zaΛ̿zen̿ vyd̳
kr̳tk͏ akustick͏ sign̳l a vyslov̿ nastaven͏ po͝et n̳prav.

PΛi kaμd̻ zmͫnͫ nastaven̿ se do aplikace Telepass Truck
odeΡle upozornͫn̿.

Funkci Extended Declaration (Πv͏carsko) nelze pouμ̿t v
zaΛ̿zen̿, ale pouze v aplikaci Telepass Truck.



Kontrola a zmͫna hmotnosti vozidla
OˍN̓ˀEN̟: ˍmͫnu nastaven̿ prove͟te pΛi bͫμ̿c̿mmotoru, ale
se zastaven͏m vozidlem.

1. Stisknͫte funk͝n̿ tla̿͝tko: zaΛ̿zen̿ vyslov̿ "Konfigurace K1".
2. Stisknͫte funk͝n̿ tla̿͝tko k potvrzen̿: zaΛ̿zen̿ vyslov̿

"Nastaven̿ m͏tn̻ho".
3. Stisknͫte funk͝n̿ tla̿͝tko k potvrzen̿: zaΛ̿zen̿ vyslov̿

"Konfigurace n̳prav".
4. Ma͝kejte regula͝n̿ tla̿͝tko + nebo -, dokud se nezobraz̿

hl̳Ρen̿ Konfigurace hmotnosti.
5. Stisknͫte funk͝n̿ tla̿͝tko k potvrzen̿: zaΛ̿zen̿ na͝te

aktu̳lnͫ nastaven͏ interval hmotnosti.
6. Pro zmͫnu aktu̳ln̿ho nastaven̿ stisknͫte regula͝n̿

tla̿͝tko + nebo pro v͏bͫr poμadovan̻ho intervalu
hmotnosti -, pot̻ stisknͫte funk͝n̿ tla̿͝tko k potvrzen̿:
zaΛ̿zen̿ vyd̳ kr̳tk͏ akustick͏ sign̳l a vyslov̿ nastaven͏
interval hmotnosti.

PΛi kaμd̻ zmͫnͫ nastaven̿ se do aplikace Telepass Truck
odeΡle upozornͫn̿.

OvͫΛit a zmͫnit v͏˝imku pro Λemesln̿ky
OˍN̓ˀEN̟: ˍmͫnu nastaven̿ prove͟te pΛi bͫμ̿c̿mmotoru, ale
se zastaven͏m vozidlem. V͏˝imku pro vozidla Λemesln͏ch firem
˝e moμn̻ aktivovat pouze pro vozidla v̳μ̿c̿ m̻nͫ neμ 7,5 tunˬ.

1. Stisknͫte funk͝n̿ tla̿͝tko: zaΛ̿zen̿ vyslov̿ "Konfigurace K1".
2. Stisknͫte funk͝n̿ tla̿͝tko k potvrzen̿: zaΛ̿zen̿ vyslov̿

"Nastaven̿ m͏tn̻ho".
3. Stisknͫte funk͝n̿ tla̿͝tko k potvrzen̿: zaΛ̿zen̿ vyslov̿

"Konfigurace n̳prav".
4. Ma͝kejte regula͝n̿ tla̿͝tko + nebo -, dokud se nezobraz̿

hl̳Ρen̿ V͏jimka z m͏tn̻ho.
5. Stisknͫte funk͝n̿ tla̿͝tko k potvrzen̿: zaΛ̿zen̿ vyslov̿

"V͏jimka Λemesln̿ka".
6. Pro potvrzen̿ stisknͫte funk͝n̿ tla̿͝tko: zaΛ̿zen̿ na͝te

aktu̳ln̿ nastaven̿ v͏jimky pro vozidla Λemesln͏ch firem
(aktivovan̳, nebo deaktivovan̳).

7. Chcete-li aktu̳ln̿ nastaven̿ zmͫnit a v͏jimku
aktivovat/deaktivovat, stisknͫte regula͝n̿ tla̿͝tko + nebo
- a pot̻ pro potvrzen̿ stisknͫte funk͝n̿ tla̿͝tko. ZaΛ̿zen̿
vyd̳ kr̳tk̻ p̿pnut̿ a vyslov̿ aktu̳ln̿ nastaven̿. Stavov̳
kontrolka z͝erven̳.

Pozn̳mka: pokud se pokus̿te aktivovat v͏jimku Λemesln̿ka pro
vozidla v̳μ̿c̿ v̿ce neμ 7,5 tuny, zaΛ̿zen̿ vyslov̿ zpr̳vu "V͏jimka
nen̿ pouμiteln̳".
PΛi kaμd̻ zmͫnͫ nastaven̿ se do aplikace Telepass Truck
odeΡle upozornͫn̿.

PΛi˝mout nebo odm̿tnout poμadavek na
vzd̳lenou konfiguraci
ZaΛ̿zen̿ mέμe vzd̳lenͫ pΛij̿mat poμadavek na aktualizaci
konfigurace n̳prav a hmotnosti. Kdyμ je vysl̳n, za͝ne blikat
modr̳ komunika͝n̿ kontrolka ( ).
Poμadavek zέst̳v̳ nevyΛ̿zen po dobu 15 minut. Po uplynut̿ t̻to
doby je poμadavek povaμov̳n za odm̿tnut͏ a spr̳vce
vozov̻ho parku jej bude moci odeslat znovu.
OˍN̓ˀEN̟: prove͟te tˬto ͌konˬ pΛi zapnut̻mmotoru, ale se
zastaven͏m vozidlem.

1. Stisknͫte multifunk͝n̿ tla̿͝tko: zaΛ̿zen̿ vyslov̿ novͫ pΛijat̳
nastaven̿.

2. Chcete-li poμadavek pΛijmout a nastaven̿ aktualizovat,
stisknͫte tla̿͝tko nastaven̿ +: zaΛ̿zen̿ vyslov̿ „Potvrzeno“ a
komunika͝n̿ kontrolka se rozsv̿t̿ zelenͫ ( ).

3. Chcete-li poμadavek odm̿tnout a ponechat aktu̳ln̿
nastaven̿, stisknͫte tla̿͝tko nastaven̿ –: zaΛ̿zen̿ vyslov̿
„Zam̿tnuto“ a komunika͝n̿ kontrolka se rozsv̿t̿ ͝ervenͫ (

).
4. Pro n̳vrat na hlavn̿ str̳nku stisknͫte tla̿͝tko nastaven̿ +

nebo –: zaΛ̿zen̿ vyslov̿ „Home“.
PΛi kaμd̻ zmͫnͫ nastaven̿ se do aplikace Telepass Truck
odeΡle upozornͫn̿.

ʽ̿zda s nespr̳vn͏m nastaven̿m n̳prav a hmotnosti mέμe
m̿t za n̳sledek pokuty.
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APLIKACE TELEPASS TRUCK
Pro͝ nainstalovat Telepass Truck
Abyste mohli funkce aplikace Telepass Truck plnͫ vyuμ̿vat,
st̳hnͫte si ji.
Aplikace v̳m umoμ΍uje rychle a intuitivnͫ komunikovat se
zaΛ̿zen̿m a prostΛednictv̿m smartphonu prov̳dͫt n̳sleduj̿c̿
͝innosti:
l PΛe͝tͫte si zpr̳vy o stavu zaΛ̿zen̿.
l Zkontrolujte nebo zmͫ΍te nastaven̿ n̳prav a hmotnosti

vozidla.
l Zkontrolujte informace o vozidle.
l Zkontrolujte aktivn̿ sluμby.
l PΛe͝tͫte si n̳vod k pouμit̿ a instalaci.

Nainstalu˝te aplikaci
Naskenujte QR kͅd a nainstalujte si aplikaci Telepass Truck.

Zaregistru˝te se a pΛihlaste se
Abyste mohli aplikaci pouμ̿vat, mus̿te se zaregistrovat, pΛihl̳sit
a sp̳rovat aplikaci a zaΛ̿zen̿.
OˍN̓ˀEN̟: prove͟te dan̻ ͌konˬ pΛi bͫμ̿c̿mmotoru, ale se
zastaven͏m vozidlem.

1. SpusΥte aplikaci.
2. Zadejte VaΡ̿ e-mailovou adresu.
3. Pro dokon͝en̿ registrace pouμijte OTP kͅd obdrμen͏ na

uvedenou e-mailovou adresu.
4. Zapnͫte vozidlo: kͅd zaΛ̿zen̿ se automaticky objev̿ v poli

ID ˝ednotky OBU a nelze jej zmͫnit.
5. Zvolte PΛihl̳sit se: nyn̿ mus̿te sp̳rovat aplikaci a

zaΛ̿zen̿.
6. Zvolte Sp̳rovat: komunika͝n̿ kontrolka blik̳ modΛe.
7. Stisknͫte oranμov̻ multifunk͝n̿ tla̿͝tko na zaΛ̿zen̿: po

͌spͫΡn̻m dokon͝en̿ operace se otevΛe str̳nka
PΛ̿stro˝ov̳ deska.

Hlavn̿ str̳nky

PΛ̿stro˝ov̳ deska
Zobrazuje ID a stav zaΛ̿zen̿, aktivn̿
sluμby a aktu̳ln̿ nastaven̿
hmotnosti a n̳prav.

Konfigurace Umoμ΍uje zmͫnit jazyk, hmotnost a
n̳pravy vozidla.

N̳vody Umoμ΍uje V̳m st̳hnout si n̳vod k
pouμit̿ a instalaci zaΛ̿zen̿.

Info Zobraz̿ informace o vozidle.

Menu
Umoμ΍uje v̳m konzultovat
uμivatelsk̳ data a smluvn̿
podm̿nky.

Ozn̳men̿ Umoμ΍uje pΛe̿͝st vΡechna pΛijat̳
ozn̳men̿.
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NASTAVEN̟ Z APLIKACE TELEPASS TRUCK
Kontrola ͌da˝έ a nastaven̿ zaΛ̿zen̿

Na str̳nce PΛ̿stro˝ov̳ deska jsou zobrazeny n̳sleduj̿c̿
informace:
l stav a identifika͝n̿ ̿͝slo zaΛ̿zen̿
l nastaven͏ jazyk
l hmotnost a po͝et nastaven͏ch n̳prav
l vΡechna pΛijat̳ ozn̳men̿

Kontrola ͌da˝έ o vozidle

Na str̳nce Info o vozidle jsou zobrazeny n̳sleduj̿c̿ informace:
l SPZ a zemͫ pέvodu vozidla
l emisn̿ tΛ̿da
l n̳pravy a taμn̳ hmotnost

Volba ˝azyka
>

1. Zvolte poμadovan͏ jazyk a pot̻ stisknͫte OK.
2. Zvolte Uloμit, ̿͝mμ potvrd̿te nastaven̿.

Nastaven̿ hmotnosti vozidla
>

1. Vyberte spr̳vnou hmotnostn̿ kategorii a pot̻ stisknͫte
OK.

2. Zvolte Uloμit, ̿͝mμ potvrd̿te nastaven̿.

Nastaven̿ n̳prav vozidla
>

1. Zvolte spr̳vn͏ po͝et n̳prav a pot̻ stisknͫte OK.
2. Zvolte Uloμit, ̿͝mμ potvrd̿te nastaven̿.

Nastavte typ pΛ̿vͫsu a hmotnost vozidla
(funkce Extended Declaration)
Tento postup nen̿ povinn͏ a je moμn͏ pouze v pΛ̿padͫ prέjezdu
Πv͏carskem.

> Zmͫna > Specifick̻
1. V PΛ̿vͫs zvolte typ pΛ̿vͫsu, tedy OK.
2. V Tun(ˌ) zvolte skute͝nou hmotnost vozidla, tedy OK.
3. Zvolte Uloμit, ̿͝mμ potvrd̿te nastaven̿.

Nastavit v͏˝imku pro m͏tn̻
Tato funkce je k dispozici jen pΛi prέjezdu Nͫmeckem.

>
1. Aktivace nebo deaktivace v͏jimky.
2. Zvolte Uloμit, ̿͝mμ potvrd̿te nastaven̿.

Zobrazen̿ ozn̳men̿

Na t̻to str̳nce jsou zobrazen̳ pΛijat̳ ozn̳men̿.
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CESTOVAT
PΛed zah̳˝en̿m cesty
V z̳vislosti na poskytovateli sluμeb a zemi, kterou proj̿μd̿te, dodrμujte n̳sleduj̿c̿ pokyny.

Sluμba

Pokyny GO
Rakousko Skandin̳vie LKW-Maut

Nͫmecko
eToll

Polsko
EETS

HU-GO
Ma͟arsko

LSVA
Πv͏carsko

TOLLPASS
Bulharsko

Myto SK
Slovensko

Go
Slovinsko Chorvatsko ͜esk̳

republika
Viapass

Belgie

Prohl̳Ρen̿ o
vozidle
OvͫΛte, μe informace
obsaμen̻ v
prohl̳Ρen̿ o vozidle
dodan̻m se
zaΛ̿zen̿m odpov̿daj̿
vozidlu a
nainstalovan̻mu
zaΛ̿zen̿.

l l

N̳pravy
Zkontrolujte, jestli
nastaven͏ po͝et
n̳prav a dalΡ̿ ͌daje
odpov̿daj̿
skute͝n̻mu stavu
vozidla.

l l l l l l l l l l

Hmotnost
Zkontrolujte, zda
nastaven̳
hmotnost odpov̿d̳
maxim̳ln̿
pΛepraviteln̻
hmotnosti, v͝etnͫ
pΛ̿vͫsu.

l l

V͏˝imka
Λemesln̿ka
Zkontrolujte, zda
existuj̿ poμadavky
na v͏jimku
Λemesln̿ka.

l

Viapass - povinn̻
pokyny
Viz Povinn̻ pokyny
pro cestov̳n̿ v
Belgii (sluμba
Viapass).

l
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Hl̳Ρen̿ anom̳lie
ZaΛ̿zen̿ mέμe hl̳sit n̳sleduj̿c̿ anom̳lie.

Hl̳Ρen̿ LED Popis Co dͫlat
Anom̳lie v͏˝imky

(͝erven̳)
(Pouze pro Nͫmecko)
V͏jimka pro vozidla
Λemesln͏ch firem
aktivov̳na. Zpoplatnͫn̿
prέjezdέ do͝asnͫ
pozastaveno.

PΛi n̳vratu do nͫmeck̻ silni͝n̿ s̿tͫ se ujistͫte, μe
st̳le spl΍ujete poμadavky, kter̻ v̳m d̳vaj̿ pr̳vo
na v͏jimku.

Porucha LTE
(͝erven̳)

R̳diov͏ sign̳l nen̿ k
dispozici

ZaplaΥte za prέ˝ezd ˝in͏m platebn̿m
prostΛedkem.

Porucha GNSS
(͝erven̳)

Satelitn̿ sign̳l nen̿ k
dispozici

OBU blokov̳na, kontaktu˝ete
poskytovatele sluμeb (͝erven̳)

ZaΛ̿zen̿ zablokovan̻
poskytovatelem sluμby

Nepro˝̿μdͫ˝te zpoplatnͫn͏mi ͌seky.
Kontaktujte poskytovatele sluμby.

Sluμba nen̿ v t̻to oblasti aktivn̿
(͝erven̳)

Sluμba elektronick̻ho
m͏tn̻ho nen̿ v
tranzitn̿m prostoru
aktivn̿

Anom̳lie manipulace, kontaktu˝te
pros̿m poskytovatele sluμeb (͝erven̳)

Byl zjiΡtͫn pokus o
manipulaci se zaΛ̿zen̿m

Nepro˝̿μdͫ˝te zpoplatnͫn͏mi ͌seky.
Kontaktujte poskytovatele sluμby.

Upozornͫn̿ na baterii OBU, pΛipo˝te
pros̿m origin̳ln̿ nap̳˝ec̿ kabel
OBU co ne˝dΛ̿ve (blika˝̿c̿

͝erven̳)

Nap̳jec̿ kabel je
odpojen

Znovu pΛipojte nap̳jec̿ kabel.

Upozornͫn̿ na teplotu OBU,
kontaktu˝te pros̿m poskytovatele
sluμeb (blika˝̿c̿

͝erven̳)

ZaΛ̿zen̿ pΛehΛ̳t̻ Vypnͫte vozidlo a vy͝kejte, dokud se zaΛ̿zen̿
neochlad̿.
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P̛͜E O ZAΚ̟ZEN̟
͜iΡtͫn̿

PΛi ͝iΡtͫn̿ pouμ̿vejte mͫkk͏ hadΛ̿k, kter͏
mέμete eventu̳lnͫ navlh͝it univerz̳ln̿m
͝ist̿c̿m prostΛedkem.

OˍN̓ˀEN̟:
l ˃Λ̿mo na zaΛ̿zen̿ nestΛ̿ke˝te ͝istic̿ prostΛedek.
l ˁepouμ̿ve˝te rozpouΡtͫdla nebo abrazivn̿ materi̳lˬ.

Vr̳cen̿ zaΛ̿zen̿
Nevyhazujte zaΛ̿zen̿ spole͝nͫ s netΛ̿dͫn͏m komun̳ln̿m
odpadem.
Doru͝te do sbͫrn̻ho stΛediska komun̳ln̿ho odpadu OEEZ,
nebo ho vraΥte obvykl̻ kontaktn̿ osobͫ a/nebo do Telepass
SpA.

Technick̻ charakteristiky
Rozmͫry 95 x 66 x 27 mm

Hmotnost 120 g

Vnͫ˝Ρ̿ materi̳l Recyklovateln͏ plast (ABS)
Stupe΍ kryt̿ IP 41
Provozn̿ teplota od -30 °C do +70 °C

Teplota skladov̳n̿ od 5 °C do +40 °C

Nap̳˝en̿ z vozidla 5 V cc - 2 A (min)
VnitΛn̿ baterie Dob̿jec̿ baterie (supercap) 3,9 V DC/155 mAh (@

3,67 V) – 311 mAh (@ 3,90 V)
Zbytkov̻ napͫt̿ (pouze
DSRC)

3,0 V DC – 225 mAh (cr2032)

Frekven͝n̿ p̳smo 2G (GSM): 900/1800 MHz
3G (WDCSMA): 900 MHz
LTE (FDD): 700/800/900/1800/2600 MHz
GNSS: 1151–1214/1215,6–1350/1559–1610 MHz
DSRC: 5,785-5,815 GHz

V͏stupn̿ v͏kon 2G (GSM): TΛ̿da 1 (30 dBm ±2 dB), TΛ̿da E2 (26 dBm
±3 dB), TΛ̿da 4 (33 dBm ±2 dB), TΛ̿da E2 (27 dBm ±3
dB)
3G (WDCSMA): TΛ̿da 3 (24 dBm +1/-3 dB)
LTE (FDD): TΛ̿da 3 (23 dBm ±2 dB)
DSRC: -14 dBm

GNSS pΛi˝̿ma͝ GPS, Galileo, GLONASS

Πt̿tek na zadn̿ stranͫ

A - ʽm̻no a ͌daje v͏robce
B - N̳zev modelu a technick̻ ͌daje (ochrana IP a nap̳jen̿)
C - S̻riov̻ ̿͝slo zaΛ̿zen̿ a ̳͝rov͏ kͅd pro informace o modulu
DSRC
D - QR kͅd pro pΛ̿stup na str̳nky Telepass

DalΡ̿ ozna͝en̿
ZaΛ̿zen̿ regulovan̻ smͫrnic̿ 2012/19/EU
(WEEE).
ZaΛ̿zen̿ regulovan̻ smͫrnic̿ 2011/65/EU
(RoHS).

Ozna͝en̿ CE

Bezpe͝nostn̿ shoda a homologace
V͏robce, Telepass SpA, prohlaΡuje, μe je typ r̳diov̻ho zaΛ̿zen̿
ETOLLK1TL v souladu s poμadavky smͫrnice 2014/53/EU. Celkov̻
znͫn̿ EU prohl̳Ρen̿ o shodͫ je k dispozici na n̳sleduj̿c̿ch
webov͏ch str̳nk̳ch:
https://www.telepass.com/en/truck/support

ES 0051-RED-0118

Homologace NSAI dle naΛ̿zen̿ UNECE R10

Z̳ruka
Detailn̿ informace o poskytovan̻ z̳ruce jsou uvedeny ve
smlouvͫ o poskytov̳n̿ sluμeb; ohlednͫ z̳ruky se tak̻ mέμete
obr̳tit na poskytovatele sluμby.

̬da˝e o v͏robci
Telepass SpA
Via Laurentina, 449 - 00142 Κ̿m (RM) - It̳lie
www.telepass.com
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Telepass SAT
Technology ETOLLK1TL

Dispositivo de bordo para portageP eletr¬QiFa

Manual de utiliza̵̹o

Avisos gerais
Ler estas instru̹͇es com aten̵̹o antes de utilizar o dispositivo.
Para mais informa̹͇es sobre pagamentos, garantia,
obriga̹͇es contratuais, regras e condi̹͇es em cada pa̿s onde
o dispositivo for utilizado, consultar o contrato de servi̹o.

Evitar danos no dispositivo
N̵o manipular e n̵o tentar abrir.
N̵o mergulhar em produtos l̿ˤuidos e proteger o dispositivo
da chuva e/ou salpicos.
Manter afastado de fontes de calor, chamas e campos
magn̻ticos.
Manter fora do alcance das crian̹as.
A utiliza̵̹o do dispositivo sͅ ̻ permitida se houver
prote̹͇es el̻tricas no ve̿culo.
N̵o utilizar o cabo de alimenta̵̹o fornecido para ligar ou
alimentar outros dispositivos.

Garantir o funcionamento correto
Seguir cuidadosamente as indica̹͇es relativas ao lugar de
instala̵̹o.
N̵o usar se o dispositivo lhe parecer danificado.
Se sair fumo do dispositivo, remov̼-lo do suporte e afast̳-lo
do ve̿culo. Contactar imediatamente a assist̼ncia clientes,
para o devolver ao fornecedor do servi̹o.
Se sair l̿ˤuido do dispositivo, n̵o o manusear com as m̵os
nuas. Contactar imediatamente a assist̼ncia clientes, para
o devolver ao fornecedor do servi̹o.

Proibi̹͇es
N̵o desligar o cabo de alimenta̵̹o do dispositivo.
N̵o utilizar o dispositivo em outros ve̿culos ˤue n̵o aˤuele
para o ˤual foi fornecido. Em caso de troca de matr̿cula,
certificar-se de ˤue utiliza o dispositivo no ve̿culo certo.
N̵o usar, no mesmo ve̿culo, mais do ˤue um dispositivo
com os mesmos servi̹os ativos, porˤue pode causar
interfer̼ncias entre os dispositivos, disfuncionamento e
cobran̹a duplicada das dist̴ncias percorridas. Neste caso,
a Telepass n̵o poder̳ reembolsar o pagamento em
excesso.

DESCRI̙̕O
Conte͌do da embalagem

A - Dispositivo K1 Telepass SAT
B - Dispositivo de liga̵̹o inteligente (IPS 2.0) com cabo de
liga̵̹o ̲ instala̵̹o el̻trica eˤuipado com conector Molex
amov̿vel
C - Dois velcros autocolantes
D - Toalhetes de limpeza
E - Declara̵̹o do ve̿culo
F - Avisos de seguran̹a
A embalagem do produto cont̻m no seu interior um Guia
R̳pido para utiliza̵̹o do dispositivo. Guardar o Guia R̳pido
para poder consult̳-lo em ˤualˤuer altura.

Documentos de viagem (apenas servi̹o GO)
A declara̵̹o do ve̿culo (fornecida com o dispositivo) bem
como ˤuaisˤuer documentos ˤue provem a sua inclus̵o
num determinado grupo tarif̳rio (certificado de matr̿cula,
COP, COC, CEMT) devem estar sempre a bordo do ve̿culo
ˤue utiliza este dispositivo.
O condutor tamb̻m pode consultar a declara̵̹o do ve̿culo
atrav̻s da App Telepass Truck.
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Funcionamento
Este dispositivo efetua o pagamento de portagens atrav̻s da
passagem em corredores reservados, em pͅrticos de dete̵̹o
(servi̹o free-flow) ou por meio do sistema de localiza̵̹o por
sat̻lite.

Nunca desligar o cabo de alimenta̵̹o. O dispositivo sͅ
funciona se estiver alimentado eletricamente. Viajar em
estradas com portagem com um dispositivo ˤue n̵o
funciona pode dar origem a san̹͇es.

Nos tro̹os rodovi̳rios onde ̻ utilizado o sistema r̳dio, a
dete̵̹o ̻ realizada por antenas posicionadas em corredores
reservados ou, onde estiver dispon̿vel o servi̹o free-flow, em
pͅrticos situados ao longo da rede vi̳ria. Durante a passagem
por baixo dos pͅrticos, o correto funcionamento do dispositivo
̻ indicado por sinais ac͌sticos e/ou avisos no visor.

Nos tro̹os de estrada onde est̳ ativo o servi̹o de sat̻lite, a
passagem do ve̿culo em ̳reas sujeitas a portagem ̻ detetada
pelo GNSS.
O dispositivo sͅ est̳ ativo ˤuando estiver instalado
corretamente e o painel de instrumentos estiver ligado.
Comunica com o condutor atrav̻s de sinais ac͌sticos, sinais
luminosos (LED) e mensagens de voz. O condutor pode aceder
̲s fun̹͇es do dispositivo ˤuer atrav̻s da App Telepass Truck,
ˤuer usando diretamente o dispositivo.

Configura̵̹o do dispositivo
Para registar e debitar as passagens corretamente, ̻
necess̳rio configurar o dispositivo. Nomeadamente, ̻
necess̳rio definir o peso e o n͌mero de eixos do ve̿culo onde
est̳ instalado.
Esta configura̵̹o pode ser efetuada diretamente pelo
condutor atrav̻s do dispositivo K1 ou atrav̻s da App Telepass
Truck. Em alternativa, pode ser realizada remotamente pelo
respons̳vel da frota.

Isen̵̹o de artes̵o
Para os ve̿culos ˤue circulam na Alemanha, est̳ dispon̿vel a
fun̵̹o de isen̵̹o de artes̵o. Esta fun̵̹o sͅ pode ser ativada
em ve̿culos com peso inferior a 7,5 toneladas e permite circular
gratuitamente nas ̳reas com portagem. A isen̵̹o de artes̵o
̻ desativada automaticamente ao sair da Alemanha.

Ativar a isen̵̹o de artes̵o sem dispor dos reˤuisitos
necess̳rios pode dar origem a san̹͇es.

Extended Declaration (Su̹̿a)
Para os ve̿culos ˤue circulam na Su̹̿a, ̻ poss̿vel declarar o
tipo de reboˤue transportado e o peso atual do ve̿culo. Estas
informa̹͇es sͅ podem ser inseridas atrav̻s da App Telepass
Truck e n̵o ̻ necess̳rio alter̳-las ao sair da rede de
autoestradas su̹̿a.
A fun̵̹o est̳ dispon̿vel apenas nas seguintes condi̹͇es:
l no momento da encomenda do dispositivo, foi fornecido o

peso do ve̿culo sem carga (peso G)
l o n͌mero de eixos atuais do ve̿culo ̻ superior ao n͌mero

m̿nimo
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Atravessar a esta̵̹o de portagem
Risco de acidente. Nas proximidades das esta̹͇es de
portagem, respeitar as indica̹͇es e os limites de velocidade
indicados pelo gestor do tro̹o de autoestrada.

Manter uma dist̴ncia de aproximadamente ˤuatro metros do
ve̿culo da frente. Se o sem̳foro estiver vermelho, usar outra
esta̵̹o de portagem.

Estrutura do dispositivo

A - LED de estado (vermelho/verde)
B - Bot̵o fun̹͇es/confirmar
C - Bot͇es de regula̵̹o (+/-)
D - LED de comunica̵̹o (vermelho/amarelo/verde/azul)
E - Microfones (n̵o utilizados)
F - Bot̵o multifun̹͇es
G - Altifalante
H - Tomada de alimenta̵̹o

Comportamento dos bot͇es
Os bot͇es no dispositivo permitem aceder ̲s fun̹͇es sem
utilizar a App Telepass Truck.
Bot̵o
multifun̹͇es
(F)

Permite ̲ App Telepass Truck estabelecer
liga̵̹o com o dispositivo.

Bot̵o
fun̹͇es (B)

Prima uma vez para aceder ̲s fun̹͇es ou
para confirmar a defini̵̹o atual.
Prima duas vezes para regressar ̲ fun̵̹o
anterior ̲ atual.
Mantenha premido durante 30 segundos, para
sair das fun̹͇es.

Bot͇es de
regula̵̹o
(C)

+/-

Prima para navegar nas fun̹͇es e nas op̹͇es
ou para alterar o n̿vel do volume.

Em caso de inatividade prolongada, o dispositivo sai
automaticamente das defini̹͇es e regressa ̲ fun̵̹o "Home".

LED de estado
O LED de estado indica o funcionamento do dispositivo e
assinala as eventuais anomalias manifestadas durante a
utiliza̵̹o e durante a defini̵̹o. Para descri̵̹o das
mensagens, consulte a sec̵̹o "Mensagens de anomalia".

(verde)
Fixo Dispositivo em

funcionamento
Alimenta̵̹o proveniente de
ve̿culo correta

(verde)
Pisca 1 vez
durante as
defini̹͇es

Defini̵̹o aceite
Alimenta̵̹o proveniente de
ve̿culo correta

(apagado)
- Dispositivo desligado

Dispositivo n̵o conectado
N̵o transitar em ̳reas
com portagem.

(vermelho)
Fixo (apenas Alemanha)

Isen̵̹o de artes̵o ativada
Servi̹o ativo e isen̵̹o de
artes̵o ativada

(vermelho)
Fixo Portagem eletrͅnica n̵o

ativa
Anomalia no dispositivo
N̵o transitar em ̳reas
com portagem.

(vermelho)
Intermitente Dispositivo n̵o funciona

corretamente
Alimenta̵̹o desligada ou
dispositivo sobreaˤuecido
Verificar a mensagem de
erro apresentada.

(verde)
Pisca 3 vezes
ˤuando o
ve̿culo ̻
desligado

Desativa̵̹o do dispositivo

LED de comunica̵̹o
O LED de comunica̵̹o sinaliza o di̳logo com o dispositivo e
acompanha as mensagens de voz.

(azul)
Emparelhamento de dispositivo com
App em curso
Configura̵̹o remota de dispositivo
pendente

(verde)
Valor confirmado

(amarelo)
Leitura de mensagem de voz

(vermelho)
Valor recusado
O valor selecionado n̵o ̻ permitido.
Selecionar um valor permitido.
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Sinais ac͌sticos emitidos ̲ dete̵̹o de
passagem
Ao entrar em zonas de dete̵̹o por r̳dio, o dispositivo emite
sinais ac͌sticos.

x 1 Passagem registada.

x 2 Passagem registada, mas o dispositivo
regista uma anomalia.

x 4 Passagem N̕O registada.

Ao entrar em zonas de dete̵̹o por sat̻lite, o
dispositivo emite sinais ac͌sticos.
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DEFINI̙̕O A PARTIR DO DISPOSITIVO
Esquema de navega̵̹o das fun̹͇es
As fun̹͇es do dispositivo s̵o acess̿veis de acordo com o esˤuema seguinte:
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Consultar os dados
ʴˉISO: Risco de san̹͇es. Antes de partir em viagem, certificar-
se de ˤue os dados definidos no dispositivo correspondem ̲s
verdadeiras caracter̿sticas do ve̿culo.

1. Prima o bot̵o fun̹͇es : o dispositivo emite
"Configura̵̹o K1".

2. Prima o bot̵o de regula̵̹o + ou -: o dispositivo emite
"Informa̹͇es K1"; prima, depois, o bot̵o fun̹͇es para
confirmar.

3. Prima o bot̵o de regula̵̹o + ou -, para selecionar as
informa̹͇es a consultar e prima, depois, o bot̵o fun̹͇es
para confirmar a fun̵̹o desejada: o dispositivo emite as
informa̹͇es registadas.

As informa̹͇es ˤue podem ser consultadas s̵o as seguintes:
l identificador do dispositivo
l software instalado
l poss̿veis anomalias registadas
l servi̹os ativos
l matr̿cula do ve̿culo

Selecionar o idioma
1. Prima o bot̵o fun̹͇es: o dispositivo emite "Configura̵̹o

K1".
2. Prima o bot̵o fun̹͇es para confirmar: o dispositivo emite

"Configura̵̹o de portagem".
3. Prima o bot̵o de regula̵̹o + ou -: o dispositivo emite

"Menu de sele̵̹o de idioma".
4. Prima o bot̵o fun̹͇es para confirmar: o dispositivo l̼ o

idioma ˤue est̳ atualmente definido.
5. Para alterar o idioma atual, prima o bot̵o de regula̵̹o +

ou - para selecionar o desejado. Prima, depois, o bot̵o
fun̹͇es para confirmar: o dispositivo emite o idioma
definido.

Verificar e alterar o n͌mero de eixos
Devem ser considerados todos os eixos do ve̿culo e do reboˤue
ou semi-reboˤue, incluindo o eixo tandem duplo e os eixos
retr̳teis. Verificar o n͌mero de eixos definido no dispositivo e
modific̳-lo, se for necess̳rio. Alterar a defini̵̹o cada vez ˤue
um reboˤue for atrelado ou desatrelado.
ʴˉISO: ˃roceder ̲ altera̵̹o das defini̹͇es com omotor em
funcionamento, mas com o ve̿culo parado.

1. Prima o bot̵o fun̹͇es: o dispositivo emite "Configura̵̹o
K1".

2. Prima o bot̵o fun̹͇es para confirmar: o dispositivo emite
"Configura̵̹o de portagem".

3. Prima o bot̵o fun̹͇es para confirmar: o dispositivo emite
"Configura̵̹o de eixos".

4. Prima o bot̵o fun̹͇es para confirmar: o dispositivo l̼ o
n͌mero de eixos ˤue est̳ atualmente definido.

5. Para alterar a defini̵̹o atual, prima o bot̵o de
regula̵̹o + ou -, para selecionar o n͌mero de eixos
desejados. A seguir, prima o bot̵o fun̹͇es para
confirmar: o dispositivo emite um sinal ac͌stico breve e
depois o n͌mero de eixos definidos.

Cada vez ˤue as defini̹͇es s̵o alteradas, uma notifica̵̹o ̻
enviada ̲ App Telepass Truck.

A fun̵̹o Extended Declaration (Su̹̿a) n̵o est̳ dispon̿vel
no dispositivo, mas apenas atrav̻s da App Telepass Truck.



Verificar e alterar o peso do ve̿culo
ʴˉISO: ˃roceder ̲ altera̵̹o das defini̹͇es com omotor em
funcionamento, mas com o ve̿culo parado.

1. Prima o bot̵o fun̹͇es: o dispositivo emite "Configura̵̹o
K1".

2. Prima o bot̵o fun̹͇es para confirmar: o dispositivo emite
"Configura̵̹o de portagem".

3. Prima o bot̵o fun̹͇es para confirmar: o dispositivo emite
"Configura̵̹o de eixos".

4. Prima o bot̵o de regula̵̹o + ou - at̻ ̲ mensagem
Configura̵̹o de peso.

5. Prima o bot̵o fun̹͇es para confirmar: o dispositivo l̼ o
intervalo de peso ˤue est̳ atualmente definido.

6. Para alterar a defini̵̹o atual, prima o bot̵o de
regula̵̹o + ou -, para selecionar o intervalo de peso
desejado. A seguir, prima o bot̵o fun̹͇es para
confirmar: o dispositivo emite um sinal ac͌stico breve e
depois o intervalo de peso definido.

Cada vez ˤue as defini̹͇es s̵o alteradas, uma notifica̵̹o ̻
enviada ̲ App Telepass Truck.

Verificar e alterar a isen̵̹o de artes̵o
ʴˉISO: ˃roceder ̲ altera̵̹o das defini̹͇es com omotor em
funcionamento, mas com o ve̿culo parado. Sͅ ̻ poss̿vel ativar
a isen̵̹o de artes̵o para ve̿culos com peso inferior a 7,5
toneladas.

1. Prima o bot̵o fun̹͇es: o dispositivo emite "Configura̵̹o
K1".

2. Prima o bot̵o fun̹͇es para confirmar: o dispositivo emite
"Configura̵̹o de portagem".

3. Prima o bot̵o fun̹͇es para confirmar: o dispositivo emite
"Configura̵̹o de eixos".

4. Prima o bot̵o de regula̵̹o + ou - at̻ ̲ mensagem
Isen̹͇es de portagem.

5. Prima o bot̵o fun̹͇es para confirmar: o dispositivo emite
"Isen̵̹o de artes̵o".

6. Prima o bot̵o fun̹͇es para confirmar: o dispositivo l̼ a
defini̵̹o atual de isen̵̹o de artes̵o (ativa ou n̵o
ativa).

7. Para alterar a defini̵̹o atual e ativar/desativar a
isen̵̹o, prima o bot̵o de regula̵̹o + ou -. A seguir,
prima o bot̵o fun̹͇es para confirmar: o dispositivo
emite um sinal ac͌stico breve e depois a defini̵̹o atual.
O LED de estado fica vermelho.

Nota: se tentar ativar a isen̵̹o de artes̵o para um ve̿culo
com peso superior a 7,5 toneladas, o dispositivo emite a
mensagem vocal "Isen̵̹o n̵o aplic̳vel".
Cada vez ˤue as defini̹͇es s̵o alteradas, uma notifica̵̹o ̻
enviada ̲ App Telepass Truck.

Aceitar ou recusar um pedido de configura̵̹o
remota
O dispositivo pode receber um pedido remoto para atualizar a
configura̵̹o dos eixos e o peso. Quando isso acontece, o
LED de comunica̵̹o azul pisca ( ).
O pedido fica pendente durante 15 minutos. Decorrido este
per̿odo de tempo, o pedido ̻ considerado recusado e o
respons̳vel da frota pode submet̼-lo novamente.
ʴˉISO: Efetuar estas opera̹͇es com omotor em
funcionamento, mas com o ve̿culo parado.

1. Prima o bot̵o multifun̹͇es: o dispositivo emite as novas
defini̹͇es recebidas.

2. Para aceitar o pedido e atualizar as defini̹͇es, prima o
bot̵o de regula̵̹o +: o dispositivo emite "Confirmado" e
o LED de comunica̵̹o fica verde ( ).

3. Para recusar o pedido e manter as atuais defini̹͇es,
prima o bot̵o de regula̵̹o -: o dispositivo emite
"Recusado" e o LED de comunica̵̹o fica vermelho ( ).

4. Prima o bot̵o de regula̵̹o + ou - para voltar ̲ p̳gina
principal: o dispositivo emite "Home".

Cada vez ˤue as defini̹͇es s̵o alteradas, uma notifica̵̹o ̻
enviada ̲ App Telepass Truck.

Viajar com as defini̹͇es de eixos e peso incorretas pode dar
origem a san̹͇es.
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APP TELEPASS TRUCK
Porqu̼ instalar a aplica̵̹o Telepass Truck
Descarregue a App Telepass Truck para uma experi̼ncia de
utiliza̵̹o completa.
A App permite comunicar r̳pida e intuitivamente com o
dispositivo e realizar as seguintes atividades atrav̻s do
smartphone:
l Ler mensagens sobre o estado do dispositivo.
l Verificar ou alterar as defini̹͇es dos eixos e do peso do

ve̿culo.
l Verificar as informa̹͇es sobre o ve̿culo.
l Verificar os servi̹os ativos.
l Consultar os manuais de utiliza̵̹o e instala̵̹o.

Instalar a App
Digitalizar o cͅdigo QR para instalar a App Telepass Truck.

Registar-se e iniciar sess̵o
Para utilizar a App ̻ necess̳rio registar-se, fazer o acesso e
emparelhar a App com o dispositivo.
ʴˉISO: Efetuar as opera̹͇es com omotor em funcionamento,
mas com o ve̿culo parado.

1. Inicie a App.
2. Introduza o seu endere̹o de e-mail.
3. Utilize o cͅdigo OTP ˤue recebeu no endere̹o de correio

eletrͅnico indicado, para concluir o processo de registo.
4. Ligue a igni̵̹o do ve̿culo: o cͅdigo do dispositivo

aparece automaticamente no campo ID Unidade de
bordo (OBU) e n̵o pode ser alterado.

5. Selecione Iniciar: agora, ̻ necess̳rio emparelhar a App
com o dispositivo.

6. Selecione Emparelhar: o led de comunica̵̹o pisca com
luz azul.

7. Prima o bot̵o multifun̹͇es, cor de laranja, no dispositivo:
ˤuando a opera̵̹o tiver sido conclu̿da com ̼xito, abrir-
se-̳ a p̳gina Painel de controlo.

P̳ginas principais

Painel de controlo
Mostra o identificador e o estado do
dispositivo, os servi̹os ˤue est̵o
ativos e as defini̹͇es de peso e eixos
atuais.

Defini̹͇es Permite alterar o idioma, o peso e os
eixos do ve̿culo.

Manuais Permite descarregar os manuais de
instala̵̹o e utiliza̵̹o do dispositivo.

Info Mostra as informa̹͇es do ve̿culo.

Menu
Permite consultar os dados do
utilizador e os Termos e Condi̹͇es
de contrato.

Notifica̹͇es Permite ler as notifica̹͇es
recebidas.
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DEFINI̙̕O A PARTIR DA APP TELEPASS
TRUCK
Verificar os dados e as defini̹͇es do dispositivo

A p̳gina Painel de controlo mostra as seguintes informa̹͇es:
l estado e identificador do dispositivo
l idioma definido
l peso e n͌mero de eixos definidos
l eventuais notifica̹͇es recebidas

Verificar os dados do ve̿culo

A p̳gina Info Ve̿culo mostra as seguintes informa̹͇es:
l matr̿cula e pa̿s do ve̿culo
l classe de emiss̵o
l eixos e peso do ve̿culo trator

Selecionar o idioma
>

1. Selecione o idioma desejado e depois OK.
2. Selecione Guardar para confirmar as defini̹͇es.

Definir o peso do ve̿culo
>

1. Selecione a categoria de peso correta e depois OK.
2. Selecione Guardar para confirmar as defini̹͇es.

Definir os eixos do ve̿culo
>

1. Selecione o n͌mero de eixos correto e depois OK.
2. Selecione Guardar para confirmar as defini̹͇es.

Definir o tipo de reboque e o peso do ve̿culo
(fun̵̹o Extended Declaration)
Este procedimento n̵o ̻ de car̳ter obrigatͅrio e encontra-se
dispon̿vel unicamente para a circula̵̹o na Su̹̿a.

> Alterar > Espec̿fico
1. Em Reboque, selecione o tipo de reboˤue e depois OK.
2. Em Toneladas, selecione o peso efetivo do ve̿culo e

depois OK.
3. Selecione Guardar para confirmar as defini̹͇es.

Definir a isen̵̹o de portagem
Esta fun̵̹o encontra-se dispon̿vel exclusivamente durante a
circula̵̹o na Alemanha.

>
1. Ative ou desative a isen̵̹o.
2. Selecione Guardar para confirmar as defini̹͇es.

Ver as notifica̹͇es

Esta p̳gina mostra as notifica̹͇es recebidas.
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VIAʽAR
Antes de iniciar a viagem
Consoante o gestor do servi̹o e o pa̿s de circula̵̹o, respeitar as seguintes indica̹͇es.

Servi̹o

Indica̹͇es GO
̓ustria Escandin̳via LKW-Maut

Alemanha
eToll

Polͅnia
EETS

HU-GO
Hungria

LSVA
Su̹̿a

TOLLPASS
Bulg̳ria

Myto SK
Eslov̳quia

Go
Eslov̻nia Cro̳cia Rep͌blica

Checa
Viapass
B̻lgica

Declara̵̹o do ve̿-
culo
Verificar se as infor-
ma̹͇es na decla-
ra̵̹o do ve̿culo,
fornecida com o dis-
positivo, cor-
respondem ao
ve̿culo e ao dis-
positivo instalado.

l l

Eixos
Verificar se o
n͌mero de eixos e
os outros dados
definidos cor-
respondem ̲s ver-
dadeiras
caracter̿sticas do
ve̿culo.

l l l l l l l l l l

Peso
Verificar se o peso
definido cor-
responde ao peso
m̳ximo trans-
port̳vel, incluindo o
eventual reboˤue.

l l

Isen̵̹o de artes̵o
Certificar-se de ˤue
existem os reˤui-
sitos para isen̵̹o
de artes̵o.

l

Viapass - ins-
tru̹͇es obri-
gatͅrias
Consultar as Ins-
tru̹͇es obri-
gatͅrias para viajar
na B̻lgica (servi̹o
Viapass).

l
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Mensagens de anomalia
O dispositivo pode indicar as seguintes anomalias.

Mensagem LED Descri̵̹o O que fazer
Anomalia de isen̵̹o

(vermelho)
(Apenas Alemanha)
Ativada a isen̵̹o de
artes̵o. Cobran̹a das
passagens
temporariamente
suspensa.

Ao voltar a entrar na rede rodovi̳ria alem̵,
certificar-se de ˤue continuam a ser preenchidos
os reˤuisitos ˤue d̵o direito ̲ isen̵̹o.

Anomalia no LTE
(vermelho)

Falta de sinal de r̳dio Pagar a portagem com outro meio de
pagamento.

Anomalia no GNSS
(vermelho)

Falta de sinal de sat̻lite

OBU bloqueada, entre em contacto
com o fornecedor do servi̹o (vermelho)

Dispositivo bloˤueado
pelo fornecedor do
servi̹o

N̵o circular em estradas com portagem.
Contactar o fornecedor do servi̹o.

Servi̹o n̵o ativo nesta ̳rea
(vermelho)

Servi̹o de portagem
eletrͅnica n̵o ativo na
zona de passagem

Anomalia de adultera̵̹o, entre em
contacto com o fornecedor do
servi̹o (vermelho)

Foi detetada uma
tentativa de
manipula̵̹o no
dispositivo

N̵o circular em estradas com portagem.
Contactar o fornecedor do servi̹o.

Alerta de bateria OBU, conecte o
cabo de alimenta̵̹o original ̲ OBU
o mais r̳pido poss̿vel (vermelho

intermitente)

Cabo de alimenta̵̹o
desligado

Ligar o cabo de alimenta̵̹o.

Aviso de temperatura OBU, entre
em contacto com o fornecedor do
servi̹o (vermelho

intermitente)

Dispositivo
sobreaˤuecido

Desligar o ve̿culo e aguardar o arrefecimento do
dispositivo.
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CUIDADOS A TER COM O DISPOSITIVO
Limpeza

Para limpeza do dispositivo, utilizar um
pano macio, possivelmente humedecido
com um produto de limpeza multiuso.

ʴˉISO:
l ˁ̵o pulverizar o produto de limpeza diretamente no

dispositivo.
l ˁ̵o usar solventes oumateriais abrasivos.

Devolu̵̹o do dispositivo
N̵o eliminar o dispositivo juntamente com os res̿duos
urbanos indiferenciados.
Entregar o dispositivo num Centro Municipal espec̿fico para
recolha de REEE ou devolver ̲ pessoa de refer̼ncia habitual
e/ou ̲ Telepass SpA.

Caracter̿sticas t̻cnicas
Dimens͇es 95 x 66 x 27 mm

Peso 120 g

Material exterior Pl̳stico recicl̳vel (ABS)
Classe de prote̵̹o IP 41
Temperatura de
funcionamento

-30 °C a +70 °C

Temperatura de armazenagem 5 °C a +40 °C

Alimenta̵̹o proveniente do
ve̿culo

5 V cc - 2 A (m̿n.)

Bateria interior Bateria recarreg̳vel (supercap) 3,9 V cc/155
mAh (@ 3.67V) – 311mAh (@ 3.90V)

Tens̵o residual (apenas DSRC) 3,0 V cc - 225 mAh (cr2032)

Bandas de radiofrequ̼ncia 2G (GSM): 900/1800 MHz
3G (WDCSMA): 900 MHz
LTE (FDD): 700/800/900/1800/2600 MHz
GNSS: 1151–1214/1215,6–1350/1559–1610 MHz
DSRC: 5,785-5,815 GHz

Pot̼ncia de sa̿da 2G (GSM): Classe 1 (30 dBm ±2 dB), Classe E2 (26
dBm ±3 dB), Classe 4 (33 dBm ±2 dB), Classe E2
(27 dBm ±3 dB)
3G (WDCSMA): Classe 3 (24 dBm +1/-3 dB)
LTE (FDD): Classe 3 (23 dBm ±2 dB)
DSRC: -14 dBm

Standard GNSS GPS, Galileo, GLONASS

Etiqueta na parte traseira

A - Nome e dados do fabricante
B - Nome modelo e dados t̻cnicos (prote̵̹o IP e
alimenta̵̹o)
C - N͌mero de s̻rie do dispositivo e cͅdigo de barras para
informa̹͇es sobre o mͅdulo DSRC
D - Cͅdigo QR para acesso ao site da Telepass

Outras marca̹͇es
Dispositivo sujeito ̲ Diretiva REEE
(2012/19/UE).
Dispositivo sujeito ̲ Diretiva RSP
(2011/65/UE).

Marca̵̹o CE

Conformidade da seguran̹a e homologa̵̹o
O fabricante, Telepass SpA, declara ˤue o tipo de eˤuipamento
r̳dio ETOLLK1TL est̳ em conformidade com a diretiva
2014/53/UE. O texto completo da declara̵̹o de conformidade
UE est̳ dispon̿vel no seguinte endere̹o Internet:
https://www.telepass.com/en/truck/support

CE 0051-RED-0118

Homologa̵̹o NSAI de acordo com o regulamento UNECE R10

Garantia
Para mais informa̹͇es sobre a garantia, consultar o contrato
de servi̹o e contactar o fornecedor do servi̹o.

Dados do fabricante
Telepass SpA
Via Laurentina, 449 - 00142 Roma (RM) - It̳lia
www.telepass.com
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Telepass SAT
Technology ETOLLK1TL

3alXbQ¢ ]ariadeQie pre eleNtroQiFN¶ P¶tQ\ s\st¢P

N̳vod na pouμitie

VΡeobecn̻ upozornenia
Pred pouμ̿van̿m zariadenia si pozorne pre̿͝tajte tento n̳vod.
BliμΡie inform̳cie o platb̳ch, z̳ruke, zmluvn͏ch povinnostiach,
norm̳ch a podmienkach pre jednotliv̻ krajiny, kde sa
zariadenie pouμ̿va, s͌ uveden̻ v zmluve o poskytovan̿ sluμieb.

Ako sa vyhn͌Υ poΡkodeniu zariadenia
Na zariaden̿ nevykon̳vajte z̳sahy a nepok͌Ρajte sa ho
otvoriΥ.
Nepon̳rajte do kvapal̿n a chr̳΍te pred daμ͟om a/alebo
postriekan̿m.
Uchov̳vajte v dostato͝nej vzdialenosti od zdrojov tepla,
oh΍a a magnetick͏ch pol̿.
Uchov̳vajte mimo dosahu det̿.
Pouμ̿vanie zariadenia je povolen̻ len v pr̿tomnosti
elektrick͏ch ochr̳n na vozidle.
Na pripojenie alebo nap̳janie in͏ch zariaden̿ nepouμ̿vajte
nap̳jac̿ k̳bel.

Ako zaru͝iΥ spr̳vnu prev̳dzku
Pozorne dodrμujte pokyny t͏kaj͌ce sa inΡtala͝nej polohy.
Ak sa zariadenie jav̿ poΡkoden̻, nepouμ̿vajte ho.
Ak zo zariadenia vych̳dza dym, odoberte ho z drμiaka a
umiestnite mimo vozidla. Ihne͟ kontaktujte asisten͝n͌ sluμbu
za ͌͝elom jeho vr̳tenia poskytovate΃ovi sluμby.
Ak zo zariadenia vytek̳ kvapalina, nenar̳bajte s n̿m hol͏mi
rukami. Ihne͟ kontaktujte asisten͝n͌ sluμbu za ͌͝elom jeho
vr̳tenia poskytovate΃ovi sluμby.

Z̳kazy
Neodp̳˝a˝te nap̳˝ac̿ k̳bel zariadenia.
Zariadenie nepouμ̿vajte na inom vozidle, neμ pre ktor̻ bolo
dodan̻. V pr̿pade zmeny pozn̳vacej zna͝ky sa uistite, μe
zariadenie pouμ̿vate na spr̳vnom vozidle.
Na jednom vozidle nepouμ̿vajte viacero zariaden̿ s
aktivovan͏mi rovnak͏mi sluμbami: m͆μe to sp͆sobiΥ
vz̳jomn̻ ruΡenie zariaden̿, nespr̳vne fungovanie a
viacn̳sobn̻ ͌͝tovanie prejden͏ch ͌sekov cesty. V takom
pr̿pade Telepass nem͆μe vr̳tiΥ platbu, ktor̳ prevyΡuje sumu,
ktor͌ bolo potrebn̻ uhradiΥ.

POPIS
Obsah balenia

A - Zariadenie K1 Telepass SAT
B - Inteligentn̻ pripojovacie zariadenie (IPS 2.0) s k̳blom na
pripojenie k elektrick̻mu rozvodu s odn̿mate΃n͏m konektorom
Molex
C - Dve n̳lepky so such͏m zipsom
D - ͜istiace utierky
E - Vyhl̳senie k vozidlu
F - Bezpe͝nostn̻ upozornenia
S͌͝asΥou balenia je r͏chla pr̿ru͝ka pouμ̿vania zariadenia. Obal
uschovajte pre bud͌cu konzult̳ciu.

Prepravn̻ dokumenty (iba sluμba GO)
Na palube vozidla pouμ̿vaj͌ceho toto zariadenie musia byΥ
vμdy k dispoz̿cii vyhl̳senie k vozidlu (dod̳va sa so
zariaden̿m) a vΡetky doklady preukazuj͌ce pr̿sluΡnosΥ k
ur͝itej tarifnej skupine (osved͝enie o registr̳cii, COP, COC,
CEMT).
Vodi͝ si m͆μe pre̿͝taΥ vyhl̳senie k vozidlu aj
prostredn̿ctvom aplik̳cie Telepass Truck.
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Prev̳dzka
Toto zariadenie vykon̳va elektronick͏ v͏ber m͏ta prejazdom
cez vyhraden̻ jazdn̻ pruhy, a to pomocou sn̿mac̿ch port̳lov
(sluμba free-flow) alebo pomocou satelitn̻ho lokaliza͝n̻ho
syst̻mu.

Nikdy neodp̳jajte nap̳jac̿ k̳bel. Zariadenie funguje, len ak
je nap̳jan̻. Cestovanie na spoplatnen͏ch cest̳ch s
nefunk͝n͏m zariaden̿m m͆μe byΥ pr̿͝inou pokuty.

Na cestn͏ch ͌sekoch, kde sa pouμ̿va r̳diov͏ syst̻m, k
sn̿maniu doch̳dza prostredn̿ctvom ant̻n umiestnen͏ch vo
vyhraden͏ch jazdn͏ch pruhoch alebo, ak je k dispoz̿cii sluμba
free flow, na port̳loch situovan͏ch na cestnej sieti. Po͝as
prejazdu pod port̳lmi je spr̳vna ͝innosΥ zariadenia
signalizovan̳ zvukov͏mi sign̳lmi a/alebo upozorneniami na
displeji.

Na cestn͏ch ͌sekoch, kde je akt̿vna satelitn̳ sluμba, je prejazd
vozidla v oblastiach podliehaj͌cich m͏tu detekovan͏ pomocou
GNSS.
Zariadenie je akt̿vne len vtedy, ke͟ je spr̳vne nainΡtalovan̻ a
pr̿strojov͏ panel je zapnut͏. Komunikuje s vodi͝om
prostredn̿ctvom akustick͏ch sign̳lov, sveteln͏ch sign̳lov
(kontrolky) a hlasov͏ch spr̳v. Vodi͝ sa smie dostaΥ k funkci̳m
zariadenia bu͟ prostredn̿ctvom aplik̳cie Telepass Truck alebo
p͆soben̿m priamo na zariadenie.

Konfigur̳cia zariadenia
Za ͌͝elom registr̳cie a spr̳vneho za͌͝tovania prejazdov je
nevyhnutn̻ zariadenie nakonfigurovaΥ. PredovΡetk͏m je
potrebn̻ nastaviΥ hmotnosΥ a po͝et n̳prav vozidla, na ktor͏ch
je nainΡtalovan̻.
T͌to konfigur̳ciu smie vykonaΥ priamo vodi͝ prostredn̿ctvom
zariadenia K1 alebo z aplik̳cie Telepass Truck. V opa͝nom
pr̿pade ju m͆μe na dia΃ku vykonaΥ osoba zodpovedn̳ za flotilu.

V͏nimka pre remeseln̿kov
Pre vozidl̳ prech̳dzaj͌ce Nemeckom je k dispoz̿cii funkcia
v͏nimky pre remeseln̿kov. T͌to funkciu je moμn̻ aktivovaΥ len
na vozidl̳ch s hmotnosΥou niμΡou ako 7,5 ton a umoμ΍uje
bezplatn͏ prejazd po spoplatnen͏ch ͌sekoch. V͏nimka pre
remeseln̿kov sa automaticky deaktivuje po opusten̿ Nemecka.

Aktiv̳cia v͏nimky pre remeseln̿kov bez splnenia poμiadaviek,
ktor̻ na ΍u ude΃uj͌ pr̳va, m͆μe viesΥ k pokut̳m.

Extended Declaration (Πva˝͝iarsko)
U vozidiel prech̳dzaj͌cich Πvaj͝iarskom je moμn̻ vyhl̳siΥ typ
prepravovan̻ho pr̿vesu a aktu̳lnu hmotnosΥ vozidla. Tieto
inform̳cie je moμn̻ zad̳vaΥ len z aplik̳cie Telepass Truck a po
opusten̿ Ρvaj͝iarskej dia΃ni͝nej siete sa nevyμaduje ich ͌prava.
Funkcia je dostupn̳ len v t͏chto podmienkach:
l v okamihu objedn̳vky zariadenia bola poskytnut̳ hmotnosΥ

pr̳zdneho vozidla (hmotnosΥ G)
l po͝et aktu̳lnych n̳prav vozidla je vyΡΡ̿ neμ minim̳lny

po͝et
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Pre˝azd cez m͏tnu stanicu
Riziko nehody. V bl̿zkosti m͏tnych stan̿c dodrμujte pokyny a
r͏chlostn̻ limity uveden̻ spr̳vcom cestn̻ho ͌seku.

Udrμujte vzdialenosΥ pribliμne Ρtyri metre od vozidla id͌ceho
vpredu. Ak je semafor ͝erven͏, pouμite in͌ m͏tnu stanicu.

͜asti zariadenia

A - Stavov̳ LED kontrolka (͝erven̳/zelen̳)
B - Tla͝idlo funkci̿/potvrdenia
C - Tla͝idl̳ nastavenia (+/-)
D - Kontrolka komunik̳cie (͝erven̳/μlt̳/zelen̳/modr̳)
E - Mikrofͅny (nepouμit̻)
F - Multifunk͝n̻ tla͝idlo
G - Reproduktor
H - Nap̳jacia z̳suvka

Spr̳vanie tla͝idiel
Tla͝idl̳ na zariaden̿ umoμ΍uj͌ dostaΥ sa k funkci̳m aj bez
pouμitia aplik̳cie Telepass Truck.
Multifunk͝n̻
tla͝idlo (F)

Umoμ΍uje pripojiΥ aplik̳ciu Telepass Truck k
zariadeniu.

Tla͝idlo
funkci̿ (B)

Stla͝te jedenkr̳t pre vstup k funkci̳m alebo
pre potvrdenie aktu̳lneho nastavenia.
Stla͝te dvakr̳t pre n̳vrat na predch̳dzaj͌cu
funkciu neμ je t̳ aktu̳lna.
Drμte 30 sek͌nd stla͝en̻ pre opustenie funkci̿.

Tla͝idl̳
nastavenia
(C)

+/-

Stla͝te pre navig̳ciu funkciami a moμnosΥami
alebo upravte ͌rove΍ hlasitosti.

V pr̿pade dlhodobej ne͝innosti zariadenie automaticky opust̿
nastavenia a vr̳ti sa na funkciu „Home“.

Stavov̳ kontrolka
Stavov̳ kontrolka uv̳dza prev̳dzku zariadenia a signalizuje
pr̿padn̻ poruchy po͝as pouμ̿vania a nastavenia. Pre popis
hl̳sen̿ odkazujeme na ͝asΥ "Poruchov̻ hl̳senia".

(zelen̳)
St̳le
svietiaca

Zariadenie v prev̳dzke
Nap̳janie z vozidla je spr̳vne

(zelen̳)
1 x zablik̳
po͝as
nastaven̿

Nastavenie pri˝at̻
Nap̳janie z vozidla je spr̳vne

(zhasnut̳)
- Zariadenie ˝e vypnut̻

Zariadenie nie je pripojen̻
Ne˝azdite po spoplatnen͏ch
oblastiach.

(͝erven̳)
St̳le
svietiaca

(len Nemecko) V͏nimka pre
remeseln̿kov aktivovan̳
Sluμba je akt̿vna a v͏nimka pre
remeseln̿kov je aktivovan̳

(͝erven̳)
St̳le
svietiaca

Elektronick̻ m͏to neakt̿vne
Porucha zariadenia
Ne˝azdite po spoplatnen͏ch
oblastiach.

(͝erven̳)
Blik̳ Zariadenie nefungu˝e spr̳vne

Nap̳janie je odpojen̻ alebo
zariadenie je prehriate
Overte zobrazen̻ chybov̻
hl̳senie.

(zelen̳)
3 x zablik̳
po vypnut̿
vozidla

Zariadenie sa deaktivu˝e

Kontrolka komunik̳cie
Kontrolka komunik̳cie oznamuje dialͅg so zariaden̿m a
doprev̳dza hlasov̻ spr̳vy.

(modr̳)
Zariadenie sa p̳ru˝e s aplik̳ciou
Konfigur̳cia zariadenia na dia΃ku v
stave ͝akania

(zelen̳)
Hodnota potvrden̳

(μlt̳)
̿͜tanie hlasove˝ spr̳vy

(͝erven̳)
Hodnota zamietnut̳
Zvolen̳ hodnota nie je povolen̳.
Zvo΃te si povolen͌ hodnotu.
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Zvukov̻ sign̳ly pri detekcii pre˝azdu
Pri vstupe do oblast̿ sn̿man͏ch r̳diov͏m sign̳lom vyd̳va
zariadenie zvukov̻ sign̳ly.

x 1 Prechod je zaznamenan͏.

x 2 Prechod je zaznamenan͏, ale zariadenie
signalizuje anom̳liu.

x 4 Prechod NIE je zaznamenan͏.

Pri vstupe do oblast̿ sn̿man͏ch satelitom
zariadenie nevyd̳va zvukov̻ sign̳ly.
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NASTAVENIE ZO ZARIADENIA
Sch̻ma navig̳cie funkci̿
Funkcie zariadenia s͌ dostupn̻ len pod΃a nasleduj͌cej sch̻my:
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Konzult̳cia ͌da˝ov
˃OˍO˅: Riziko pokutˬ. ˃red cestou sa uistite, ͝i ͌da˝e nastaven̻
v zariaden̿ a skuto͝n̻ vlastnosti vozidla s͌ zhodn̻.

1. Stla͝te tla͝idlo funkci̿ : zariadenie vyslov̿ „Konfigur̳cia
K1“.

2. Stla͝te tla͝idlo nastavenia + alebo -: zariadenie vyslov̿
„Inform̳cie K1“, potom stla͝te tla͝idlo funkci̿ na
potvrdenie.

3. Stla͝te tla͝idlo nastavenia + alebo - pre vo΃bu inform̳ci̿
ur͝en͏ch na konzult̳ciu, potom stla͝te tla͝idlo funkci̿ na
potvrdenie poμadovanej funkcie: zariadenie vyslov̿
zaregistrovan̻ inform̳cie.

KonzultovaΥ je moμn̻ nasleduj͌ce inform̳cie:
l identifika͝n͏ kͅd zariadenia
l inΡtalovan͏ softv̻r
l pr̿padn̻ zaregistrovan̻ poruchy
l akt̿vne sluμby
l ΠPZ vozidla

Vo΃ba ˝azyka
1. Stla͝te tla͝idlo funkci̿: zariadenie vyslov̿ „Konfigur̳cia K1“.
2. Stla͝te tla͝idlo funkci̿ pre potvrdenie: zariadenie vyslov̿

„Nastavenie m͏ta“.
3. Stla͝te tla͝idlo nastavenia + alebo -: zariadenie vyslov̿

„Ponuka konfigur̳cie jazyka“.
4. Stla͝te tla͝idlo funkci̿ pre potvrdenie: zariadenie na̿͝ta

moment̳lne nastaven͏ jazyk.
5. Na zmenu aktu̳lneho jazyka stla͝te tla͝idlo nastavenia +

alebo - pre vo΃bu poμadovan̻ho jazyka, potom stla͝te
tla͝idlo funkci̿ pre potvrdenie: zariadenie bude rozpr̳vaΥ
v nastavenom jazyku.

Kontrola a ͌prava po͝tu n̳prav
Do ͌vahy vezmite vΡetky n̳pravy vozidla a pr̿vesu alebo
n̳vesu, vr̳tane dvojitej tandemovej n̳pravy a zdv̿hac̿ch
n̳prav. Skontrolujte po͝et n̳prav nastaven͏ch na zariaden̿ a v
pr̿pade potreby hodnotu upravte. Nastavenie zme΍te vμdy, ke͟
pr̿ves pripoj̿te alebo odpoj̿te.
˃OˍO˅: ˁastavenia upravu˝te pri zapnutommotore, avΡak pri
zastavenom vozidle.

1. Stla͝te tla͝idlo funkci̿: zariadenie vyslov̿ „Konfigur̳cia K1“.
2. Stla͝te tla͝idlo funkci̿ pre potvrdenie: zariadenie vyslov̿

„Nastavenie m͏ta“.
3. Stla͝te tla͝idlo funkci̿ pre potvrdenie: zariadenie vyslov̿

„Konfigur̳cia n̳prav“.
4. Stla͝te tla͝idlo funkci̿ pre potvrdenie: zariadenie na̿͝ta

moment̳lne nastaven͏ po͝et n̳prav.
5. Na zmenu aktu̳lneho nastavenia stla͝te tla͝idlo

nastavenia + alebo - pre vo΃bu poμadovan̻ho po͝tu
n̳prav, potom stla͝te tla͝idlo funkci̿ pre potvrdenie:
zariadenie vyd̳ kr̳tky akustick͏ sign̳l a vyslov̿ po͝et
nastaven͏ch os̿.

Pri kaμdej zmene nastaven̿ bude do aplik̳cie Telepass Truck
odoslan̻ ozn̳menie.

Funkcia Extended Declaration (Πvaj͝iarsko) sa ned̳ vyuμ̿vaΥ
zo zariadenia, ale len prostredn̿ctvom aplik̳cie Telepass
Truck.



Kontrola a ͌prava hmotnosti vozidla
˃OˍO˅: ˁastavenia upravu˝te pri zapnutommotore, avΡak pri
zastavenom vozidle.

1. Stla͝te tla͝idlo funkci̿: zariadenie vyslov̿ „Konfigur̳cia K1“.
2. Stla͝te tla͝idlo funkci̿ pre potvrdenie: zariadenie vyslov̿

„Nastavenie m͏ta“.
3. Stla͝te tla͝idlo funkci̿ pre potvrdenie: zariadenie vyslov̿

„Konfigur̳cia n̳prav“.
4. Stla͝te tla͝idlo nastavenia + alebo - , k͏m sa nezobraz̿

hl̳senie Konfigur̳cia hmotnost̿.
5. Stla͝te tla͝idlo funkci̿ pre potvrdenie: zariadenie na̿͝ta

moment̳lne nastaven͏ interval hmotnosti.
6. Na zmenu aktu̳lneho nastavenia stla͝te tla͝idlo

nastavenia + alebo - pre vo΃bu poμadovan̻ho intervalu
hmotnost̿, potom stla͝te tla͝idlo funkci̿ pre potvrdenie:
zariadenie vyd̳ kr̳tky akustick͏ sign̳l a vyslov̿
nastaven͏ interval hmotnosti.

Pri kaμdej zmene nastaven̿ bude do aplik̳cie Telepass Truck
odoslan̻ ozn̳menie.

Overenie a ͌prava v͏nimky pre remeseln̿kov
˃OˍO˅: ˁastavenia upravu˝te pri zapnutommotore, avΡak pri
zastavenom vozidle. V͏nimku pre remeseln̿kov ˝e moμn̻
aktivovaΥ len pre vozidl̳ s hmotnosΥou niμΡou ako 7,5 ton.

1. Stla͝te tla͝idlo funkci̿: zariadenie vyslov̿ „Konfigur̳cia K1“.
2. Stla͝te tla͝idlo funkci̿ pre potvrdenie: zariadenie vyslov̿

„Nastavenie m͏ta“.
3. Stla͝te tla͝idlo funkci̿ pre potvrdenie: zariadenie vyslov̿

„Konfigur̳cia n̳prav“.
4. Stla͝te tla͝idlo nastavenia + alebo - , k͏m sa nezobraz̿

hl̳senie M͏tna v͏nimka.
5. Stla͝te tla͝idlo funkci̿ pre potvrdenie: zariadenie vyslov̿

„V͏nimka pre remeseln̿kov“.
6. Stla͝te tla͝idlo funkci̿ pre potvrdenie: zariadenie na̿͝ta

aktu̳lne nastavenie v͏nimky pre remeseln̿kov (akt̿vna
alebo neakt̿vna).

7. Na zmenu aktu̳lneho nastavenia a aktiv̳ciu/deaktiv̳ciu
v͏nimky, stla͝te tla͝idlo nastavenia + alebo -, potom
stla͝te tla͝idlo funkci̿ pre potvrdenie: zariadenie vyd̳
kr̳tky akustick͏ sign̳l a vyslov̿ aktu̳lne nastavenie.
Farba stavovej kontrolky sa zmen̿ na ͝erven͌.

Pozn̳mka: ak sa snaμ̿te aktivovaΥ v͏nimku pre remeseln̿kov
ur͝en͌ pre vozidl̳ s hmotnosΥou vyΡΡou ako 7,5 ton, zariadenie
vyslov̿ hl̳senie „V͏nimka nie je uplatnite΃n̳“.
Pri kaμdej zmene nastaven̿ bude do aplik̳cie Telepass Truck
odoslan̻ ozn̳menie.

Pri˝mite alebo odmietnite μiadosΥ o konfigur̳ciu
na dia΃ku
Zariadenie m͆μe na dia΃ku prijaΥ μiadosΥ o aktualiz̳ciu
konfigur̳cie n̳prav a hmotnosti. Ke͟ sa to stane, modr̳
kontrolka komunik̳cie bude blikaΥ ( ).
λiadosΥ zostane v stave ͝akania po dobu 15 min͌t. Po uplynut̿
tohto ͝asu sa bude povaμovaΥ za odmietnut͌ a osoba
zodpovedn̳ za flotilu ju bude m͆cΥ poslaΥ znovu.
˃OˍO˅: Tieto z̳krokˬ vˬkon̳va˝te pri zapnutommotore, avΡak
pri zastavenom vozidle.

1. Stla͝te multifunk͝n̻ tla͝idlo: zariadenie vyslov̿ nov̻
prijat̻ nastavenia.

2. Za ͌͝elom schv̳lenia μiadosti a aktualiz̳cie nastaven̿
stla͝te tla͝idlo nastavenia +: zariadenie vyslov̿
„Potvrden̻“ a kontrolka komunik̳cie nadobudne zelen͌
farbu ( ).

3. Za ͌͝elom odmietnutia μiadosti a zachovania aktu̳lnych
nastaven̿ stla͝te tla͝idlo nastavenia -: zariadenie vyslov̿
„Zamietnut̻“ a kontrolka komunik̳cie nadobudne
͝erven͌ farbu ( ).

4. Stla͝te tla͝idlo nastavenia + alebo - pre n̳vrat na hlavn͌
str̳nku: zariadenie vyslov̿ „Home“.

Pri kaμdej zmene nastaven̿ bude do aplik̳cie Telepass Truck
odoslan̻ ozn̳menie.

Cestovanie s nespr̳vnym nastaven̿m n̳prav a hmotnosti
m͆μe viesΥ k pokut̳m.
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APLIK̓CIA TELEPASS TRUCK
Pre͝o inΡtalovaΥ Telepass Truck
Stiahnite si aplik̳ciu Telepass Truck pre kompletn͏ z̳μitok z
pouμ̿vania.
Aplik̳cia umoμ΍uje r͏chlym a intuit̿vnym sp͆sobom
komunikovaΥ so zariaden̿m a vykon̳vaΥ nasleduj͌ce ͝innosti
prostredn̿ctvom smartfͅnu:
l ̿͜taΥ hl̳senia o stave zariadenia.
l OverovaΥ a upravovaΥ nastavenia n̳prav a hmotnosti

vozidla.
l OverovaΥ inform̳cie o vozidle.
l OverovaΥ akt̿vne sluμby.
l KonzultovaΥ n̳vody na pouμitie a inΡtal̳ciu.

InΡtal̳cia aplik̳cie
Naskenujte QR kͅd za ͌͝elom inΡtal̳cie aplik̳cie Telepass
Truck.

Zaregistru˝te sa alebo prihl̳ste
Na pouμitie aplik̳cie je nevyhnutn̻ sa zaregistrovaΥ, prihl̳siΥ sa
a sp̳rovaΥ aplik̳ciu so zariaden̿m.
˃OˍO˅: ˂per̳cie vˬkon̳va˝te pri zapnutommotore, avΡak pri
zastavenom vozidle.

1. Otvorte aplik̳ciu.
2. Zadajte svoju e-mailov͌ adresu.
3. Na dokon͝enie registra͝n̻ho procesu pouμite OTP kͅd

odoslan͏ na zadan͌ e-mailov͌ adresu.
4. Zapnite vozidlo: kͅd zariadenia sa automaticky objav̿ v

poli ID ˝ednotky Pʽ a nie je moμn̻ ho upraviΥ.
5. Zvo΃te si Prihl̳siΥ sa: teraz je potrebn̻ sp̳rovaΥ aplik̳ciu

so zariaden̿m.
6. Zvo΃te si Sp̳rovaΥ: kontrolka komunik̳cie blik̳ modr͏m

svetlom.
7. Stla͝te oranμov̻ multifunk͝n̻ tla͝idlo na zariaden̿: ke͟ je

oper̳cia ͌speΡne ukon͝en̳, otvor̿ sa str̳nka Pr̿stro˝ov̳
doska.

Hlavn̻ str̳nky

Pr̿stro˝ov̳ doska
Uv̳dza identifika͝n͏ ͌daj a stav
zariadenia, akt̿vne sluμby a aktu̳lne
nastavenia hmotnosti a n̳prav.

Konfigur̳cie Umoμ΍uje upraviΥ jazyk, hmotnosΥ a
n̳pravy vozidla.

N̳vody Umoμ΍uje stiahnuΥ n̳vody na
inΡtal̳ciu a pouμ̿vanie zariadenia.

Info Uv̳dza inform̳cie o vozidle.

Menu Umoμ΍uje konzultovaΥ ͌daje o
pouμ̿vate΃ovi a zmluvn̻ podmienky.

Ozn̳menia Umoμ΍uje ̿͝taΥ pr̿padn̻ prijat̻
ozn̳menia.
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NASTAVENIE Z APLIK̓CIE TELEPASS
TRUCK
Kontrola ͌da˝ov a nastaven̿ zariadenia

Str̳nka Pr̿stro˝ov̳ doska uv̳dza nasleduj͌ce inform̳cie:
l stav a identifik̳cie zariadenia
l nastaven͏ jazyk
l hmotnosΥ a po͝et nastaven͏ch n̳prav
l pr̿padn̻ prijat̻ ozn̳menia

Kontrola ͌da˝ov o vozidle

Str̳nka Info o vozidle uv̳dza nasleduj͌ce inform̳cie:
l ΠPZ a Ρt̳t vozidla
l emisn̳ trieda
l n̳pravy a hmotnosΥ Υaha͝a

Vo΃ba ˝azyka
>

1. Zvo΃te si poμadovan͏ jazyk, potom OK.
2. Zvo΃te si UloμiΥ pre potvrdenie nastaven̿.

Nastavenie hmotnosti vozidla
>

1. Zvo΃te si kategͅriu spr̳vnej hmotnosti, potom OK.
2. Zvo΃te si UloμiΥ pre potvrdenie nastaven̿.

Nastavenie n̳prav vozidla
>

1. Zvo΃te si spr̳vny po͝et n̳prav, potom OK.
2. Zvo΃te si UloμiΥ pre potvrdenie nastaven̿.

Nastavte typ pr̿vesu a hmotnosΥ vozidla
(funkcia Extended Declaration)
Tento postup nie je povinn͏ a je dostupn͏ len pri prejazde
Πvaj͝iarskom.

> UpraviΥ > Πpecifick̻
1. V Pr̿ves, zvo΃te si typ pr̿vesu, potom OK.
2. V Ton(ˌ), zvo΃te si skuto͝n͌ hmotnosΥ vozidla, potom OK.
3. Zvo΃te si UloμiΥ pre potvrdenie nastaven̿.

Nastavenie m͏tne˝ v͏nimky
T̳to funkcia je dostupn̳ len po͝as cestovania v Nemecku.

>
1. Aktivujte alebo deaktivujte v͏nimku.
2. Zvo΃te si UloμiΥ pre potvrdenie nastaven̿.

Zobrazovanie ozn̳men̿

T̳to str̳nka uv̳dza prijat̻ ozn̳menia.
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CESTOVANIE
Pred za͝iatkom cesty
V z̳vislosti od spr̳vcu sluμby a krajiny, ktorou sa prech̳dza, dodrμujte nasleduj͌ce pokyny.

Sluμba

Pokyny GO
Rak͌sko Πkandin̳via LKW-Maut

Nemecko
eToll

Po΃sko
EETS

HU-GO
Ma͟arsko

LSVA
Πva˝͝iarsko

TOLLPASS
Bulharsko

M͏to SK
Slovensko

Go
Slovinsko Chorv̳tsko ͜esk̳

republika
Viapass
Belgicko

Vyhl̳senie k
vozidlu
Overte, ͝i
inform̳cie uveden̻
vo vyhl̳sen̿ k
vozidlu, ktor̻ bolo
dodan̻ spolu so
zariaden̿m,
zodpovedaj͌ vozidlu
a nainΡtalovan̻mu
zariadeniu.

l l

N̳pravy
Overte, ͝i po͝et
n̳prav a in̻
nastaven̻ ͌daje
zodpovedaj͌
skuto͝n͏m
charakteristik̳m
vozidla.

l l l l l l l l l l

HmotnosΥ
Overte, ͝i
nastaven̳
hmotnosΥ
zodpoved̳
maxim̳lnej
prepravnej
hmotnosti, vr̳tane
pr̿padn̻ho pr̿vesu.

l l

V͏nimka pre
remeseln̿kov
Overte, ͝i existuj͌
poμiadavky pre
v͏nimku pre
remeseln̿kov.

l

Viapass - povinn̻
pokyny
Pre̿͝tajte si Povinn͏
n̳vod pre
cestovanie v
Belgicku (sluμba
Viapass).

l
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Poruchov̻ hl̳senia
Zariadenie m͆μe oznamovaΥ nasleduj͌ce poruchy.

Hl̳senie LED kontrolka Popis ͜o robiΥ
Porucha v͏nimky

(͝erven̳)
(Len Nemecko)
Aktivovan̳ v͏nimka pre
remeseln̿kov. Poplatok
za prejazdy je do͝asne
pozastaven͏.

Pri opätovnom vstupe na nemeck͌ cestn͌ sieΥ sa
uistite o tom, ͝i eΡte spͿ΍ate poμiadavky
ude΃uj͌ce pr̳vo na v͏nimku.

Porucha LTE
(͝erven̳)

Nepr̿tomnosΥ r̳diov̻ho
sign̳lu

Pre˝azd tohto ͌seku zaplaΥte in͏m sp͆sobom
platby.

Porucha GNSS
(͝erven̳)

Nepr̿tomnosΥ
satelitn̻ho sign̳lu

ʽednotka Pʽ zablokovan̳,
kontaktu˝te dod̳vate΃a (͝erven̳)

Zariadenie je blokovan̻
poskytovate΃om sluμby

Ne˝azdite po spoplatnen͏ch cest̳ch.
Kontaktujte poskytovate΃a sluμby.

Sluμba neaktivovan̳ v te˝to oblasti
(͝erven̳)

Sluμba elektronick̻ho
m͏ta neakt̿vna v
tranzitnej zͅne

Zistila sa nepovolen̳ ͌prava,
kontaktu˝te dod̳vate΃a (͝erven̳)

Bol zaznamenan͏ pokus
o nepovolen͌ ͌pravu
zariadenia

Ne˝azdite po spoplatnen͏ch cest̳ch.
Kontaktujte poskytovate΃a sluμby.

Upozornenie na bat̻riu ˝ednotky
Pʽ, ͝o na˝sk͆r pripo˝te p͆vodn͏
nap̳˝ac̿ k̳bel k ˝ednotke Pʽ (͝erven̳ blik̳)

Odpojen͏ nap̳jac̿
k̳bel

Pripojte nap̳jac̿ k̳bel.

Alarm teploty ˝ednotky Pʽ,
kontaktu˝te dod̳vate΃a (͝erven̳ blik̳)

Zariadenie je prehriate Vypnite vozidlo a po͝kajte na vychladnutie
zariadenia.
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STAROSTLIVOSΤ O ZARIADENIE
͜istenie

Na ͝istenie pouμ̿vajte mäkk͌ handri͝ku,
ktor̳ m͆μe byΥ namo͝en̳ do
univerz̳lneho ͝istiaceho prostriedku.

˃OˍO˅:
l ˁestrieka˝te ͝istiaci prostriedok na zariadenie.
l ˁepouμ̿va˝te rozp͌ΡΥadl̳ ani abraz̿vne materi̳lˬ.

Vr̳tenie zariadenia
Nelikvidujte zariadenie spolo͝ne s netrieden͏m komun̳lnym
odpadom.
Likvidujte ho v obecnom zbernom centre OEEZ alebo vr̳Υte
obvykl̻mu z̳stupcovi a/alebo spolo͝nosti Telepass SpA.

Technick̻ vlastnosti
Rozmery 95 x 66 x 27 mm

HmotnosΥ 120 g

Vonka˝Ρ̿ materi̳l Recyklovate΃n͏ plast (ABS)
Stupe΍ krytia IP 41
Prev̳dzkov̳ teplota Od -30 °C do +70 °C

Teplota skladovania Od 5 °C do +40 °C

Nap̳˝anie z vozidla 5 V cc - 2 A (min)
Vlastn̳ bat̻ria Nab̿jate΃n̳ bat̻ria (supercap) 3,9 V cc/155

mAh (@ 3,67V) – 311mAh (@ 3,90V)
ZvyΡkov̻ napätie (len DSRC) 3.0 V cc - 225 mAh (cr2032)

Vysokofrekven͝n̻ p̳sma 2G (GSM): 900/1800 MHz
3G (WDCSMA): 900 MHz
LTE (FDD): 700/800/900/1800/2600 MHz
GNSS: 1151–1214/1215,6–1350/1559–1610 MHz
DSRC: 5,785-5,815 GHz

V͏stupn͏ v͏kon 2G (GSM): Trieda 1 (30 dBm ±2 dB), Trieda E2 (26
dBm ±3 dB), Trieda 4 (33 dBm ±2 dB), Trieda E2
(27 dBm ±3 dB)
3G (WDCSMA): Trieda 3 (24 dBm +1/-3 dB)
LTE (FDD): Trieda 3 (23 dBm ±2 dB)
DSRC: -14 dBm

Norma GNSS GPS, Galileo, GLONASS

Πt̿tok na zadne˝ strane

A - Meno a ͌daje v͏robcu
B - N̳zov modelu a technick̻ ͌daje (stupe΍ ochrany IP a
nap̳janie)
C - V͏robn̻ ̿͝slo zariadenia a ͝iarov͏ kͅd pre inform̳cie o
module DSRC
D - QR kͅd pre vstup na str̳nku Telepass

In̻ ozna͝enia
Zariadenie pod΃a smernice OEEZ
(2012/19/E̬).
Zariadenie pod΃a smernice RoHS
(2011/65/E̬).

Ozna͝enie CE

Bezpe͝nostn̳ zhoda a homolog̳cia
V͏robca Telepass SpA vyhlasuje, μe typ r̳diov̻ho zariadenia
ETOLLK1TL je v s͌lade so smernicou 2014/53/E̬. ̬pln̻ znenie E̬
vyhl̳senia o zhode je k dispoz̿cii na tejto adrese:
https://www.telepass.com/en/truck/support

CE 0051-RED-0118

Homolog̳cia NSAI pod΃a nariadenia UNECE R10

Z̳ruka
Podrobn̻ inform̳cie o z̳ruke s͌ uveden̻ v zmluve o
poskytovan̿ sluμby; obr̳Υte sa na poskytovate΃a sluμby.

̬da˝e o v͏robcovi
Telepass SpA
Via Laurentina, 449 - 00142 R̿m (RM) - Taliansko
www.telepass.com
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Telepass SAT
Technology ETOLLK1TL

Dispo]itiv de bord peQtrX FoleFtarea eleFtroQiF¼ a ta[elor de
drXP

Manual de utilizare

Avertismente generale
̠nainte de a utiliza dispozitivul, citiσi cu atenσie aceste
instrucσiuni. Pentru detalii despre pl͕σi, garanσie, obligaσii
contractuale, reguli ρi condiσii ̀n fiecare σar͕ ̀n care este utilizat
dispozitivul, consultaσi contractul de servicii.

Evitaσi provocarea de daune dispozitivului
Nu sabotaσi ρi nu ̀ncercaσi s͕ ̀l deschideσi.
Nu ̀l scufundaσi ̀n substanσe lichide ρi protejaσi-l de ploaie
ρi/sau stropi.
A se p͕stra departe de sursele de c͕ldur͕, fl͕c͕ri ρi c̴mpuri
magnetice.
A nu se l͕sa la ̀ndem̴na copiilor.
Utilizarea dispozitivului este permis͕ numai ̀n prezenσa
protecσiilor electrice pe vehicul.
Nu folosiσi cablul de alimentare din dotare pentru a conecta
sau alimenta alte dispozitive.

Asiguraσi-v͕ c͕ funcσioneaz͕ corect
Urmaσi cu atenσie instrucσiunile privind locaσia de instalare.
Nu utilizaσi dac͕ dispozitivul prezint͕ daune.
Dac͕ iese fum din dispozitiv, scoateσi dispozitivul din suport ρi
̀ndep͕rtaσi-v͕ de vehicul. Contactaσi imediat asistenσa,
pentru a-l returna furnizorului serviciului.
̠n cazul unor scurgeri de lichid din dispozitiv, nu manipulaσi
dispozitivul cu m̴inile neprotejate. Contactaσi imediat
asistenσa, pentru a-l returna furnizorului serviciului.

Interdicσii
Nu deconectaσi cablul de alimentare de la dispozitiv.
Nu utilizaσi dispozitivul pe un alt vehicul dec̴t cel pentru care
a fost furnizat. ̠n cazul schimb͕rii pl͕cuσei de ̀nmatriculare,
asiguraσi-v͕ c͕ utilizaσi dispozitivul pe vehiculul corect.
Nu utilizaσi mai multe dispozitive cu aceleaρi servicii active pe
acelaρi vehicul: acest lucru poate provoca interferenσe ̀ntre
dispozitive, defecσiuni ρi ̀nc͕rcare dubl͕ a rutelor parcurse. ̠n
acest caz, Telepass nu poate rambursa o plat͕ mai mare
dec̴t cea datorat͕.

DESCRIERE
Conσinutul pachetului

A - Dispozitiv K1 Telepass SAT
B - Dispozitiv de conectare smart (IPS 2.0) cu cablu de
conectare la instalaσia electric͕ cu conector Molex amovibil
C - Dou͕ benzi adezive cu scai
D - πerveσele de cur͕σare
E - Declaraσia vehiculului
F - Atenσion͕ri de siguranσ͕
̠n͕untrul cutiei de ambalare se afl͕ un Ghid rapid de utilizare a
dispozitivului. P͕straσi cutia, pentru a putea consulta ghidul ̀n
orice moment.

Documente de c͕l͕torie (numai serviciul GO)
Declaraσia vehiculului (furnizat͕ ̀mpreun͕ cu dispozitivul) ρi
toate documentele care dovedesc c͕ aparσin unui anumit
grup tarifar (certificat de ̀nmatriculare, COP, COC, CEMT)
trebuie s͕ se afle ̀ntotdeauna la bordul vehiculului care
foloseρte acest dispozitiv.
Conduc͕torul auto poate consulta declaraσia vehiculului ρi
prin intermediul aplicaσiei Telepass Truck.
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Funcσionare
Acest dispozitiv efectueaz͕ colectarea de taxe electronice prin
trecerea pe benzi dedicate, cu accesuri de detecσie (serviciu
free-flow) sau prin intermediul sistemului de localizare prin
satelit.

Nu deconectaσi niciodat͕ cablul de alimentare. Dispozitivul
funcσioneaz͕ numai dac͕ este alimentat. C͕l͕toria pe
drumurile cu tax͕ cu un dispozitiv nefuncσional se poate
solda cu sancσiuni.

Pe secσiunile de drum unde este utilizat sistemul radio,
detectarea are loc prin intermediul antenelor poziσionate pe
benzile dedicate sau, acolo unde este disponibil serviciul free-
flow, pe accesurile situate de-a lungul reσelei rutiere. ̠n timpul
tranzitului pe sub accesuri, funcσionarea corect͕ a dispozitivului
este indicat͕ de semnale acustice ρi/sau avertismente pe
afiρaj.

Pe secσiunile de drum cu serviciul prin satelit activ, tranzitul
vehiculului ̀n zonele supuse tax͕rii este detectat de GNSS.
Dispozitivul este activ numai atunci c̴nd este corect instalat, iar
panoul de instrumente este pornit. Comunic͕ cu conduc͕torul
auto prin semnale sonore, semnale luminoase (LED) ρi mesaje
vocale. Conduc͕torul auto poate accesa funcσiile dispozitivului
at̴t prin intermediul aplicaσiei Telepass Truck, c̴t ρi acσion̴nd
direct pe dispozitiv.

Configurare dispozitiv
Pentru a ̀nregistra ρi a factura corect c͕l͕toriile, dispozitivul
trebuie configurat. ̠n special trebuie s͕ setaσi greutatea ρi
num͕rul de osii ale vehiculului pe care este instalat.
Aceast͕ configurare poate fi efectuat͕ direct de c͕tre ρofer prin
intermediul dispozitivului K1, sau din aplicaσia Telepass Truck.
Ca o alternativ͕, poate fi efectuat͕ de la distanσ͕ de c͕tre
responsabilul cu flota.

Scutire meρteρugari
Pentru vehiculele aflate ̀n tranzit ̀n Germania, este disponibil͕
funcσia de scutire meρteρugari. Aceast͕ funcσie poate fi
activat͕ numai pe vehicule cu greutate mai mic͕ de 7,5 tone ρi
permite tranzitul gratuit prin zonele cu tax͕. Scutirea pentru
meρteρugari se dezactiveaz͕ automat la ieρirea din Germania.

Activarea scutirii pentru meρteρugari f͕r͕ a ̀ndeplini cerinσele
ce dau dreptul la aceast͕ scutire poate atrage sancσiuni.

Extended Declaration (Elveσia)
Pentru vehiculele care tranziteaz͕ pe teritoriul Elveσiei, este
posibil͕ declararea tipului de remorc͕ transportat͕ ρi a
greut͕σii actuale a vehiculului. Aceste informaσii pot fi introduse
doar din aplicaσia Telepass Truck ρi nu este necesar͕
modificarea lor ̀n momentul ieρirii de pe reσeaua de autostr͕zi
elveσiene.
Funcσia este disponibil͕ numai ̀n urm͕toarele condiσii:
l ̀n momentul comand͕rii dispozitivului, s-a comunicat

greutatea la gol (greutate G) a vehiculului
l num͕rul osiilor actuale ale vehiculului este mai mare dec̴t

num͕rul minim
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Trecerea prin staσia de taxare
Risc de accident. Atunci c̴nd v͕ apropiaσi de staσiile de
taxare, respectaσi indicaσiile ρi limitele de vitez͕ indicate de
administratorul sectorului de drum.

Menσineσi o distanσ͕ de aproximativ patru metri faσ͕ de
vehiculul din faσ͕. Dac͕ semaforul este roρu, utilizaσi o alt͕
cabin͕ de taxare.

Structura dispozitivului

A - LED de stare (roρu/verde)
B - Buton funcσii/confirmare
C - Butoane de reglare (+/-)
D - Led de comunicare (roρu/galben/verde/albastru)
E - Microfoane (neutilizate)
F - Buton multifuncσional
G - Difuzor
H - Priz͕ de alimentare

Funcσionarea butoanelor
Butoanele de pe dispozitiv permit accesarea funcσiilor chiar ρi
f͕r͕ a se utiliza aplicaσia Telepass Truck.
Buton
multifuncσional
(F)

Permite conectarea aplicaσiei Telepass
Truck la dispozitiv.

Buton funcσii (B) Ap͕saσi o dat͕ pentru a accesa funcσiile sau
pentru a confirma setarea actual͕.
Ap͕saσi de dou͕ ori pentru a reveni la funcσia
precedent͕ celei actuale.
ςineσi ap͕sat timp de 30 secunde pentru a
ieρi din funcσii.

Butoane de
reglare (C)

+/-

Ap͕saσi pentru a naviga prin funcσii ρi opσiuni
sau pentru a modifica nivelul volumului.

̠n caz de inactivitate prelungit͕, dispozitivul iese automat din
set͕ri ρi revine la funcσia „Homeϡ.

Led de stare
Ledul de stare indic͕ funcσionarea dispozitivului ρi semnaleaz͕
eventualele anomalii ale acestuia, ̀n timpul utiliz͕rii ρi ̀n timpul
set͕rii. Pentru o descriere a mesajelor, consultaσi secσiunea
"Mesaje de anomalie".

(verde)
Aprins cu
lumin͕ fix͕

Dispozitiv ̀n funcσiune
Alimentare de la vehicul corect͕

(verde)
1 aprindere
intermitent͕
̀n timpul
set͕rilor

Setare acceptat͕
Alimentare de la vehicul corect͕

(oprit)
- Dispozitiv oprit

Dispozitiv neconectat
Nu c͕l͕toriσi ̀n zone cu tax͕.

(roρu)
Aprins cu
lumin͕ fix͕

(numai Germania) Scutire
meρteρugari activat͕
Serviciu activ ρi scutire
meρteρugari activat͕

(roρu)
Aprins cu
lumin͕ fix͕

Taxare electronic͕ inactiv͕
Anomalie dispozitiv
Nu c͕l͕toriσi ̀n zone cu tax͕.

(roρu)
Cu aprindere
intermitent͕

Dispozitivul nu funcσioneaz͕
corect
Alimentare deconectat͕ sau
dispozitiv suprànc͕lzit
Verificaσi mesa˝ul de eroare
vizualizat.

(verde)
3 aprinderi
intermitente
la oprirea
vehiculului

Dispozitiv ̀n curs de
dezactivare

Led de comunicare
Ledul de comunicare semnaleaz͕ dialogul cu dispozitivul ρi
̀nsoσeρte mesajele vocale.

(albastru)
Dispozitiv ̀n curs de asociere cu
aplicaσia
Configurare dispozitiv de la distanσ͕ pe
aρteptare

(verde)
Valoare confirmat͕

(galben)
Mesa˝ vocal pe citire

(roρu)
Valoare respins͕
Valoarea selectat͕ nu este permis͕.
Selectaσi o valoare permis͕.
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Semnale acustice la detectarea c͕l͕toriilor
Dispozitivul emite semnale acustice la p͕trunderea ̀n zone cu
detectare radio.

x 1 Trecere ̀nregistrat͕.

x 2 Trecere ̀nregistrat͕, dar dispozitivul
raporteaz͕ o anomalie.

x 4 Trecere NE̠NREGISTRAT͔.

Dispozitivul nu emite semnale acustice la
p͕trunderea ̀n zone cu detectare prin satelit.
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SETARE DE PE DISPOZITIV
Schem͕ de navigare prin funcσii
Funcσiile dispozitivului pot fi accesate conform schemei de mai jos:
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Consultarea datelor
ʴˉE˅TISˀENT: Risc de sancσiuni. ̠nainte de a porni, asiguraσi-v͕
c͕ datele setate ̀n dispozitiv ρi caracteristicile reale al
vehiculului corespund.

1. Ap͕saσi butonul funcσii : dispozitivul pronunσ͕
„Configurare K1ϡ.

2. Ap͕saσi butonul de reglare + sau -: dispozitivul pronunσ͕
„Informaσii K1ϡ, apoi ap͕saσi butonul funcσii pentru a
confirma.

3. Ap͕saσi butonul de reglare + sau - pentru a selecta
informaσiile pe care doriσi s͕ le consultaσi, apoi ap͕saσi
butonul funcσii pentru a o confirma pe cea dorit͕:
dispozitivul pronunσ͕ informaσiile ̀nregistrate.

Se pot consulta urm͕toarele informaσii:
l cod de identificare a dispozitivului
l software instalat
l eventuale anomalii ̀nregistrate
l servicii active
l pl͕cuσ͕ de ̀nmatriculare a vehiculului

Selectaσi limba
1. Ap͕saσi butonul funcσii: dispozitivul pronunσ͕ „Configurare

K1ϡ.
2. Ap͕saσi butonul funcσii pentru a confirma: dispozitivul

pronunσ͕ „Configurare tax͕ de drumϡ.
3. Ap͕saσi butonul de reglare + sau -: dispozitivul pronunσ͕

„Meniu de configurare a limbiiϡ.
4. Ap͕saσi butonul funcσii pentru a confirma: dispozitivul

citeρte limba setat͕ ̀n momentul respectiv.
5. Pentru a modifica limba actual͕, ap͕saσi butonul de

reglare + sau - pentru a o selecta pe cea dorit͕, apoi
ap͕saσi butonul funcσii pentru a confirma: dispozitivul
pronunσ͕ limba setat͕.

Verificarea ρi modificarea num͕rului de osii
Luaσi ̀n considerare toate osiile vehiculului ρi ale remorcii sau
ale semiremorcii, inclusiv osia dubl͕ tandem ρi osiile cu ridicare.
Verificaσi num͕rul de osii setate pe dispozitiv ρi modificaσi-l
dac͕ este necesar. Modificaσi setarea de fiecare dat͕ c̴nd se
cupleaz͕ sau decupleaz͕ o remorc͕.
ʴˉE˅TISˀENT: Modificaσi set͕rile cu motorul pornit, dar cu
vehiculul staσionar.

1. Ap͕saσi butonul funcσii: dispozitivul pronunσ͕ „Configurare
K1ϡ.

2. Ap͕saσi butonul funcσii pentru a confirma: dispozitivul
pronunσ͕ „Configurare tax͕ de drumϡ.

3. Ap͕saσi butonul funcσii pentru a confirma: dispozitivul
pronunσ͕ „Configurare osiiϡ.

4. Ap͕saσi butonul funcσii pentru a confirma: dispozitivul
citeρte num͕rul de osii setat ̀n momentul respectiv.

5. Pentru a modifica setarea actual͕, ap͕saσi butonul de
reglare + sau - pentru a selecta num͕rul de osii dorite,
apoi ap͕saσi butonul funcσii pentru a confirma:
dispozitivul emite un scurt semnal sonor ρi pronunσ͕
num͕rul de osii setate.

La fiecare modificare a set͕rilor, se va transmite o notificare ̀n
aplicaσia Telepass Truck.

Funcσia Extended Declaration (Elveσia) nu poate fi folosit͕ de
pe dispozitiv, ci doar prin intermediul aplicaσiei Telepass
Truck.



Verificarea ρi modificarea greut͕σii vehiculului
ʴˉE˅TISˀENT: Modificaσi set͕rile cu motorul pornit, dar cu
vehiculul staσionar.

1. Ap͕saσi butonul funcσii: dispozitivul pronunσ͕ „Configurare
K1ϡ.

2. Ap͕saσi butonul funcσii pentru a confirma: dispozitivul
pronunσ͕ „Configurare tax͕ de drumϡ.

3. Ap͕saσi butonul funcσii pentru a confirma: dispozitivul
pronunσ͕ „Configurare osiiϡ.

4. Ap͕saσi butonul de reglare + sau - p̴n͕ la mesajul
Configurare greut͕σi.

5. Ap͕saσi butonul funcσii pentru a confirma: dispozitivul
citeρte intervalul de greutate setat ̀n momentul respectiv.

6. Pentru a modifica setarea actual͕, ap͕saσi butonul de
reglare + sau - pentru a selecta intervalul de greutate
dorit, apoi ap͕saσi butonul funcσii pentru a confirma:
dispozitivul emite un scurt semnal sonor ρi pronunσ͕
intervalul de greutate setat.

La fiecare modificare a set͕rilor, se va transmite o notificare ̀n
aplicaσia Telepass Truck.

Verificarea ρi modificarea scutirii pentru
meρteρugari
ʴˉE˅TISˀENT: Modificaσi set͕rile cu motorul pornit, dar cu
vehiculul staσionar. Scutirea pentru meρteρugari poate fi
activat͕ numai pe vehicule cu greutate mai mic͕ de 7,5 tone.

1. Ap͕saσi butonul funcσii: dispozitivul pronunσ͕ „Configurare
K1ϡ.

2. Ap͕saσi butonul funcσii pentru a confirma: dispozitivul
pronunσ͕ „Configurare tax͕ de drumϡ.

3. Ap͕saσi butonul funcσii pentru a confirma: dispozitivul
pronunσ͕ „Configurare osiiϡ.

4. Ap͕saσi butonul de reglare + sau - p̴n͕ la mesajul Scutiri
tax͕ de drum.

5. Ap͕saσi butonul funcσii pentru a confirma: dispozitivul
pronunσ͕ „Scutire meρteρugariϡ.

6. Ap͕saσi butonul funcσii pentru a confirma: dispozitivul
citeρte setarea actual͕ a scutirii pentru meρteρugari
(activ͕ sau inactiv͕).

7. Pentru a modifica setarea actual͕ ρi pentru a
activa/dezactiva scutirea, ap͕saσi butonul de reglare +
sau -, apoi ap͕saσi butonul funcσii pentru a confirma:
dispozitivul emite un scurt semnal sonor ρi pronunσ͕
setarea actual͕. Ledul de stare devine roρu.

Not͕: dac͕ se ̀ncearc͕ activarea scutirii pentru meρteρugari
pentru vehicule cu greutate mai mare de 7,5 tone, dispozitivul
pronunσ͕ mesajul „Scutire inaplicabil͕ϡ.
La fiecare modificare a set͕rilor, se va transmite o notificare ̀n
aplicaσia Telepass Truck.

Acceptarea sau respingerea unei cereri de
configurare de la distanσ͕
Dispozitivul poate recepσiona de la distanσ͕ o cerere de
actualizare a configur͕rii osiilor ρi greut͕σii. C̴nd se ̀nt̴mpl͕
acest lucru, ledul albastru de comunicare se aprinde
intermitent ( ).
Cererea r͕m̴ne pe aρteptare timp de 15 minute. Dup͕
expirarea acestui timp va fi considerat͕ respins͕, iar
responsabilul cu flota va putea s͕ o retrimit͕.
ʴˉE˅TISˀENT: Efectuaσi aceste operaσiuni cu motorul pornit, dar
cu vehiculul staσionar.

1. Ap͕saσi butonul multifuncσional: dispozitivul pronunσ͕
noile set͕ri recepσionate.

2. Pentru a accepta cererea ρi a actualiza set͕rile, ap͕saσi
butonul de reglare +: dispozitivul pronunσ͕ „Confirmatϡ ρi
ledul de comunicare devine verde ( ).

3. Pentru a respinge cererea ρi a p͕stra set͕rile actuale,
ap͕saσi butonul de reglare -: dispozitivul pronunσ͕
„Respinsϡ ρi ledul de comunicare devine roρu ( ).

4. Ap͕saσi butonul de reglare + sau - pentru a reveni la
pagina principal͕: dispozitivul pronunσ͕ „Homeϡ.

La fiecare modificare a set͕rilor, se va transmite o notificare ̀n
aplicaσia Telepass Truck.

Circulaσia cu set͕ri incorecte ale osiilor ρi ale greut͕σii poate
atrage sancσiuni.
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APLICAςIE TELEPASS TRUCK
De ce s͕ instalaσi Telepass Truck
Desc͕rcaσi aplicaσia Telepass Truck pentru o experienσ͕ de
utilizare complet͕.
Aplicaσia permite o comunicare rapid͕ ρi intuitiv͕ cu dispozitivul
ρi desf͕ρurarea urm͕toarelor activit͕σi, prin intermediul
propriului smartphone:
l Citirea mesajelor privind starea dispozitivului.
l Verificarea sau modificarea set͕rilor osiilor ρi greut͕σii

vehiculului.
l Verificarea informaσiilor cu privire la vehicul.
l Verificarea serviciilor active.
l Consultarea manualelor de utilizare ρi instalare.

Instalarea aplicaσiei
Scanaσi codul QR, pentru a instala aplicaσia Telepass Truck.

̠nregistraσi-v͕ ρi autentificaσi-v͕
Pentru a utiliza aplicaσia trebuie s͕ v͕ ̀nregistraσi, s͕ v͕
autentificaσi ρi s͕ asociaσi aplicaσia cu dispozitivul.
ʴˉE˅TISˀENT: Efectuaσi operaσiunile cu motorul pornit, dar cu
vehiculul staσionar.

1. Porniσi aplicaσia.
2. Introduceσi propria adres͕ de e-mail.
3. Folosiσi codul OTP primit pe adresa de e-mail indicat͕,

pentru a finaliza procedura de ̀nregistrare.
4. Porniσi vehiculul: codul dispozitivului va fi afiρat automat ̀n

c͕suσa ID unitate de bord ρi nu poate fi modificat.
5. Selectaσi Acceseaz͕: ̀n acest moment va trebui s͕

asociaσi aplicaσia cu dispozitivul.
6. Selectaσi Asociaz͕: ledul de comunicare se aprinde

intermitent cu lumin͕ albastr͕.
7. Ap͕saσi butonul portocaliu multifuncσional, de pe

dispozitiv: c̴nd operaσiunea s-a ̀ncheiat cu succes, se
deschide pagina Panou de control.

Pagini principale

Panou de control
Afiρeaz͕ codul de identificare ρi
starea dispozitivului, serviciile active
ρi set͕rile actuale ale greut͕σii ρi
osiilor.

Configuraσii Permite s͕ se modifice limba,
greutatea ρi osiile vehiculului.

Manuale
Permite s͕ se descarce manualele
de instalare ρi utilizare a
dispozitivului.

Informaσii Afiρeaz͕ informaσiile vehiculului.

Meniu
Permite s͕ se consulte datele
utilizatorului ρi termenii ρi condiσiile
contractului.

̠nρtiinσ͕ri Permite s͕ se citeasc͕ eventualele
notific͕ri primite.
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SETARE DIN APLICAςIA TELEPASS TRUCK
Verificarea datelor ρi set͕rilor dispozitivului

Pagina Panou de control afiρeaz͕ urm͕toarele informaσii:
l stare ρi cod de identificare a dispozitivului
l limba setat͕
l greutate ρi num͕r de osii setate
l eventuale notific͕ri primite

Verificarea datelor vehiculului

Pagina Informaσii vehicul afiρeaz͕ urm͕toarele informaσii:
l pl͕cuσ͕ de ̀nmatriculare ρi σara vehiculului
l clas͕ de emisie
l osii ρi greutate cap tractor

Selectaσi limba
>

1. Selectaσi limba dorit͕, apoi OK.
2. Selectaσi Salveaz͕ pentru a confirma set͕rile.

Setarea greut͕σii vehiculului
>

1. Selectaσi categoria de greutate corect͕, apoi OK.
2. Selectaσi Salveaz͕ pentru a confirma set͕rile.

Setarea osiilor vehiculului
>

1. Selectaσi num͕rul corect de osii, apoi OK.
2. Selectaσi Salveaz͕ pentru a confirma set͕rile.

Setaσi tipul de remorc͕ ρi greutatea vehiculului
(funcσie Extended Declaration)
Aceast͕ procedur͕ nu este obligatorie ρi este disponibil͕ numai
pentru tranzitul ̀n Elveσia.

> Modific͕ > Specific
1. ̠n Remorc͕, selectaσi tipul de remorc͕, apoi OK.
2. ̠n Tone, selectaσi greutatea efectiv͕ a vehiculului, apoi

OK.
3. Selectaσi Salveaz͕ pentru a confirma set͕rile.

Setarea scutirii de la taxa de drum
Aceast͕ funcσie este disponibil͕ numai pe durata c͕l͕toriei ̀n
Germania.

>
1. Activaσi sau dezactivaσi scutirea.
2. Selectaσi Salveaz͕ pentru a confirma set͕rile.

Vizualizarea notific͕rilor

Aceast͕ pagin͕ afiρeaz͕ notific͕rile primite.
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C͔L͔TORIE
̠nainte de a ̀ncepe c͕l͕toria
̠n funcσie de administratorul serviciului ρi de σara ̀n care tranzitaσi, respectaσi indicaσiile de mai jos.

Serviciu

Indicaσii GO
Austria Scandinavia LKW-Maut

Germania
eToll

Polonia
EETS

HU-GO
Ungaria

LSVA
Elveσia

TOLLPASS
Bulgaria

Myto SK
Slovacia

Go
Slovenia Croaσia Republica

Ceh͕
Viapass

Belgia

Declaraσia
vehiculului
Verificaσi ca
informaσiile
conσinute ̀n
declaraσia
vehiculului furnizat͕
̀mpreun͕ cu
dispozitivul s͕
corespund͕ cu
vehiculul respectiv
ρi cu dispozitivul
instalat.

l l

Osii
Verificaσi ca
num͕rul de osii ρi
celelalte date
setate s͕
corespund͕ cu
caracteristicile
reale ale
vehiculului.

l l l l l l l l l l

Greutate
Verificaσi ca
greutatea setat͕ s͕
corespund͕ cu
greutatea maxim͕
ce se poate
transporta, inclusiv
eventuala remorc͕.

l l

Scutire
meρteρugari
Verificaσi s͕ fie
̀ndeplinite cerinσele
pentru scutirea
pentru
meρteρugari.

l

Viapass -
instrucσiuni
obligatorii
Consultaσi
Instrucσiuni
obligatorii pentru
c͕l͕toria ̀n Belgia
(serviciul Viapass).

l
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Mesa˝e de anomalie
Dispozitivul poate semnala urm͕toarele anomalii.

Mesa˝ LED Descriere Ce trebuie f͕cut
Anomalie de scutire

(roρu)
(Numai Germania)
Activat͕ scutirea pentru
meρteρugari. Taxarea
c͕l͕toriilor este sistat͕
temporar.

Atunci c̴nd reveniσi pe reσeaua de drumuri din
Germania, asiguraσi-v͕ c͕ ̀ndepliniσi ̀n continuare
cerinσele care acord͕ dreptul la scutire.

Anomalie LTE
(roρu)

Lips͕ semnal radio Pl͕tiσi c͕l͕toria cu o alt͕ modalitate de plat͕.

Anomalie GNSS
(roρu)

Lips͕ semnal prin satelit

Unitate de bord blocat͕, contactaσi
furnizorul (roρu)

Dispozitiv blocat de
furnizorul serviciului

Nu c͕l͕toriσi pe drumurile cu tax͕.
Contactaσi furnizorul de servicii.

Serviciu neactivat ̀n aceast͕ zon͕
(roρu)

Serviciu de colectare
electronic͕ a taxelor de
drum neactivat ̀n zona
de tranzit

Modificare neautorizat͕ detectat͕,
contactaσi furnizorul (roρu)

S-a detectat o tentativ͕
de falsificare pe
dispozitiv

Nu c͕l͕toriσi pe drumurile cu tax͕.
Contactaσi furnizorul de servicii.

Atenσionare baterie unitate de bord,
conectaσi c̴t mai cur̴nd cablul de
alimentare original la unitatea de
bord

(roρu
intermitent)

Cablu de alimentare
deconectat

Reconectaσi cablul de alimentare.

Alarm͕ temperatur͕ unitate de
bord, contactaσi furnizorul (roρu

intermitent)

Dispozitiv suprànc͕lzit Opriσi vehiculul ρi aρteptaσi ca dispozitivul s͕ se
r͕ceasc͕.
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̠NGRIʽIREA DISPOZITIVULUI
Cur͕σarea

Pentru cur͕σare, utilizaσi o lavet͕ moale,
eventual umezit͕ cu un detergent
universal.

ʴˉE˅TISˀENT:
l ˁu pulverizaσi detergent direct pe dispozitiv.
l ˁu folosiσi solvenσi sau materiale abrazive.

Returul dispozitivului
Nu eliminaσi dispozitivul la un loc cu deρeurile menajere
nediferenσiate.
Predaσi-l unui centru municipal de colectare a DEEE, sau
restituiσi-l furnizorului dvs. ρi/sau companiei Telepass SpA.

Caracteristici tehnice
Dimensiuni 95 x 66 x 27 mm

Greutate 120 g

Material extern Plastic reciclabil (ABS)
Clasa de protecσie IP 41
Temperatura operativ͕ De la -30 °C la +70 °C

Temperatur͕ de depozitare De la 5 °C la +40 °C

Alimentare de la vehicul 5 V cc - 2 A (min.)
Baterie intern͕ Baterie rènc͕rcabil͕ (supercap) 3,9 V cc/155

mAh (@ 3,67V) – 311mAh (@ 3,90V)
Tensiune rezidual͕ (numai
DSRC)

3.0 V cc - 225 mAh (cr2032)

Benzi de frecvenσ͕ radio 2G (GSM): 900/1800 MHz
3G (WDCSMA): 900 MHz
LTE (FDD): 700/800/900/1800/2600 MHz
GNSS: 1151–1214/1215,6–1350/1559–1610 MHz
DSRC: 5,785-5,815 GHz

Putere de ieρire 2G (GSM): Clasa 1 (30 dBm ±2 dB), Clasa E2 (26
dBm ±3 dB), Clasa 4 (33 dBm ±2 dB), Clasa E2 (27
dBm ±3 dB)
3G (WDCSMA): Clasa 3 (24 dBm +1/-3 dB)
LTE (FDD): Clasa 3 (23 dBm ±2 dB)
DSRC: -14 dBm

Standard GNSS GPS, Galileo, GLONASS

Etichet͕ aplicat͕ pe spate

A - Nume ρi date produc͕tor
B - Denumire model ρi date tehnice (protecσie IP ρi alimentare)
C - Num͕r de serie dispozitiv ρi cod de bare pentru informaσii
privind modulul DSRC
D - Cod QR pentru accesarea site-ului Telepass

Alte marca˝e
Dispozitiv supus Directivei DEEE
(2012/19/UE).
Dispozitiv supus Directivei RoHS
(2011/65/UE).

Marcaj CE

Conformitate de siguranσ͕ ρi omologare
Produc͕torul, Telepass SpA declar͕ c͕ tipul de echipament
radio ETOLLK1TL respect͕ directiva 2014/53/UE. Textul integral al
declaraσiei de conformitate UE este disponibil la urm͕toarea
adres͕ de internet: https://www.telepass.com/en/truck/support

CE 0051-RED-0118

Omologare NSAI conform regulamentului UNECE R10

Garanσia
Pentru informaσii detaliate despre garanσie, consultaσi
contractul de servicii ρi contactaσi furnizorul de servicii.

Date privind produc͕torul
Telepass SpA
Via Laurentina, 449 - 00142 Roma (RM) - Italia
www.telepass.com
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Telepass SAT
Technology ETOLLK1TL

Б ортовое ус тройс тво для бес контактной опла т̼ за проезд

Р уководс тво по ̾кс плуа тации

О бщие положения
П еред испол̽зованием устройства внимател̽но
ознакомит̽ся с данн̼ми инструкциями . П о вопросам оплат̼ ,
гарантий , контрактн̼х обяза тел̽с тв , норм и требований
каждой отдел̽ной стран̼ , в которой испол̽зуется
ус тройство , см . контракт на предоставление услуг .

Т ребования , направленн̼е на предупреждение
повреждений ус тройс тва

Н е вскр̼ват̽ и не п̼та т̽ся вносит̽ изменения .
Н е погружат̽ в жидкости , защищат̽ от дождя и/или бр̼зг .
Д ержат̽ вдали от источников тепла , пламени и магнитн̼х
полей .
Д ержат̽ в недоступном для детей месте .
ˑ ксплуа тация ус тройства разрешается тол̽ко при наличии
на транспортном средстве систем защит̼
̾лектрооборудования .
З апрещается испол̽зова т̽ кабел̽ питания , прила гаем̼й в
комплекте , для подсоединения или питания других
ус тройств .

О бес печива т̽ надлежащее ф ункционирование
Тщател̽но соблюдат̽ указания по в̼бору положения при
ус тановке .
З апрещается пол̽зова т̽ся ус тройством , если ест̽
сомнения в его целостности .
Е сли из ус тройства идет д̼м , снят̽ его с держателя и
перенести на отдаление от транспортного средства . С разу
же связа т̽ся со службой технической поддержки , чтоб̼
вернут̽ ус тройство опера тору сис тем̼ взимания пла т̼ .
Е сли из ус тройства в̼текает жидкост̽ , запрещается
прикаса т̽ся к нему гол̼ми руками . С разу же связа т̽ся со
службой технической поддержки , чтоб̼ вернут̽
ус тройство опера тору систем̼ взимания пла т̼ .

З апрет̼
З апрещает с я от с оединят̽ кабел̽ питания от
ус тройс тва .
З апрещается испол̽зова т̽ данное ус тройство на любом
ином транспортном средстве кроме того , для которого оно
б̼ло предоставлено . В случае смен̼ номерного знака
убедит̽ся в том , что ус тройство испол̽зуется на
соответс твующем транспортном средстве .
З апрещается испол̽зова т̽ более одного ус тройства с
одинаков̼ми активн̼ми системами взимания пла т̼ на
одном и том же транспортном средстве ; ̾то может
привести к помехам в работе ус тройств , неполадкам и
двойной опла те за проезд . В таком случае Telepass не
может возместит̽ сумму перепла т̼ .

О ПИС АНИЕ
С одержимое упаковки

A - У стройство K1 Telepass SAT
B - С оединител̽ное ус тройство типа smart (IPS 2.0) с кабелем
со съемн̼м разъемом Molex для подсоединения к
̾лектрической системе
C - 2 крепления типа липучка-вел̽кро
D - О чищающие салф етки
E - Д екларация на транспортное средство
F - П равила техники безопасности
Н а внутренней стороне упаковки приведено кра ткое
руководство по ̾ксплуа тации ус тройства . С ледует хранит̽
его под рукой для консул̽таций в будущем .

Д окумент̼ для поездки (тол̽ко ус луга GO)
Д екларация транспортного средства (предоставляется
вместе с ус тройством) и возможн̼е дополнител̽н̼е
документ̼ , подтверждающие принадлежност̽ к
определенной тариф ной группе (сертиф ика т регис трации ,
сертиф ика т соответс твия производства COP, сертиф ика т
соответс твия COC, разрешение CEMT) должн̼ всегда
находит̽ся на борту транспортного средства , где
испол̽зуется данное ус тройство .
В одител̽ может просматрива т̽ декларацию
транспортного средства , испол̽зуя также приложение
Telepass Truck.
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Р абота
Д анное ус тройство позволяет осуществлят̽ бесконтактную
оплату за проезд по в̼деленн̼м полосам , на котор̼х
ус тановлен̼ соответс твующие рамки контроля (услуга free-
flow), или с помощ̽ю спутниковой навигационной систем̼ .

Н ел̽зя отсоединят̽ кабел̽ питания от ус тройства . Д анное
ус тройство работает тол̽ко при наличии питания . П роезд
по пла тн̼м дорогам с неработающим устройством может
повлеч̽ за собой санкции .

Н а тех учас тках дорог , где испол̽зуется радиосистема ,
местонахождение определяется с помощ̽ю антенн ,
ус тановленн̼х вдол̽ в̼деленн̼х полос , или же , там где
доступна услуга free-flow, на рамках контроля , ус тановленн̼х
вдол̽ дорожной сети . В момент проезда под рамками
контроля правил̽ное сраба т̼вание ус тройства
подтверждается соответс твующим звуков̼м сигналом и/или
сообщениями на дисплее .

Н а тех учас тках дорог , где испол̽зуется спутниковое
обслуживание , проезд транспортного средства по пла тн̼м
дорогам регис трирует сис тема GNSS.
У стройство находится в активном состоянии тол̽ко при
условии , что оно ус тановлено надлежащим образом и
включена панел̽ приборов . С вяз̽ между ус тройством и
водителем осуществляется посредством звуков̼х и
светов̼х (индика тор̼) сигналов , а также голосов̼х
сообщений . Д оступ к ф ункциям устройства можно в̼полнят̽
как с помощ̽ю приложения Telepass Truck, так и
непосредственно на ус тройстве .

К онф игурация ус тройс тва
Д ля регис трации и правил̽ного взимания пла т̼ за проезд
необходимо в̼полнит̽ нас тройку конф игурации устройства .
В частности , необходимо указа т̽ массу и количество осей
транспортного средства , на которое ус тановлено ус тройство .
Т акая нас тройка может в̼полнят̽ся непосредственно
водителем с помощ̽ю устройства K1 или приложения
Telepass Truck. Н астройку конф игурации также может
в̼полнят̽ в удаленном режиме лицо , ответс твенное за парк
транспортн̼х средств .

О свобождение от пла т̼ для мал̼х предприятий
В случае транспортн̼х средств , совершающих транзитн̼е
поездки в Г ермании , предусмотрена л̽гота по освобождению
от пла т̼ для мал̼х предприятий . Т акая л̽гота может б̼т̽
активирована тол̽ко для транспортн̼х средств массой
менее 7,5 тонн̼ , ̾то позволяет пол̽зова т̽ся пла тн̼ми
учас тками дорог беспла тно . П ри в̼езде из Г ермании ста тус
освобождения от пла т̼ для мал̼х предприятий становится
неактивн̼м автоматически .

Активирование освобождения от пла т̼ для мал̼х
предприятий без соблюдения условий , дающих право на
̾ту л̽готу , может повлеч̽ за собой санкции .

Extended Declaration (Р а сширенная декларация)
(Швейцария)
Д ля транспортн̼х средств , совершающих транзитн̼е
поездки по Швейцарии , можно заявлят̽ тип буксируемого
прицепа и текущее значение масс̼ транспортного средства .
ˑ ти сведения можно вводит̽ тол̽ко в приложении Telepass
Truck, и нет необходимости вносит̽ в них изменения при
в̼езде  из сети автома гис тралей Швейцарии .
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Д анная ф ункция доступна тол̽ко при соблюдении
следующих условий :
l если при заказе ус тройства б̼ло указано значение

снаряженной масс̼ (вес G) транспортного средства ;
l текущее количество осей транспортного средства бол̽ше

заранее ус тановленного минимал̽ного значения .

П роезд через пункт пропус ка
Р иск аварии . В близи от пунктов пропуска на
въезде/в̼езде пла тной дороги следует соблюдат̽
указания и ограничения скорости , даваем̼е опера тором
данного учас тка дороги .

С облюдат̽ дистанцию от пред̼дущего транспортного
средства не менее чет̼рех метров . Е сли над полосой пункта
пропуска горит красн̼й свет светоф ора , воспол̽зова т̽ся
другой полосой .

К омпонент̼ ус тройс тва

A - Индика тор состояния (красн̼й/зелен̼й)
B - К нопка ф ункций/подтверждения
C - К нопки изменения значений (+/-)
D - Индика тор связи (красн̼й/желт̼й/зелен̼й/синий)
E - Микроф он̼ (не испол̽зуются)
F - Многоф ункционал̽ная кнопка
G - Д инамик
H - Р азъем питания

Н азначение кнопок
К нопки , предусмотренн̼е на ус тройстве , позволяют
пол̽зова т̽ся ф ункциями без приложения Telepass Truck.
Многоф ункционал̽ная
кнопка (F)

ˑ та кнопка позволяет
ус танавлива т̽ связ̽ между
приложением Telepass Truck и
устройством .

К нопка ф ункций (B) Н ажимат̽ один раз для доступа к
ф ункциям или для подтверждения
текущего в̼бора настройки .
Н ажимат̽ дважд̼ для возвра та к
пред̼дущей ф ункции .
Д ержат̽ нажатой в течение 30
секунд , чтоб̼ в̼йти из режима
работ̼ с ф ункциями .

К нопки изменения
значений (C)

+/-

Н ажимат̽ для перехода между
ф ункциями и опциями или для
изменения уровня громкости .

В случае продолжител̽ного бездействия ус тройство
автоматически в̼ходит из режима задания настроек и
возвращается к ф ункции "Home".
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Индика тор с ос тояния
Индика тор состояния отображает характер работ̼
устройства и сигнализирует о возможн̼х ошибках в процессе
̾ксплуа тации и при задании настроек . О писание возможн̼х
сообщений приведено в разделе "С ообщения об ошибках ".

(з елен̼й)
П остоянное
свечение

У с тройс тво находит с я в
рабочем режиме
О т транспортного
средства подается нужное
напряжение питания

(з елен̼й)
О дно
мигание в
процессе
задания
настроек

З начение на с тройки
принято
О т транспортного
средства подается нужное
напряжение питания

(в̼ключен)
- У с тройс тво в̼ключено

У стройство не подключено
П роезд по пла тн̼м
уча с ткам дорог
невозможен .

(кра с н̼й)
П остоянное
свечение

(Т ол̽ко для Г ермании)
Активирована л̽гота по
ос вобождению от пла т̼
для мал̼х предприятий
С истема взимания пла т̼
активна , и л̽гота по
освобождению от пла т̼
для мал̼х предприятий
активирована

(кра с н̼й)
П остоянное
свечение

Б ес контактная опла та
проезда не активна
Ошибка ус тройства
П роезд по пла тн̼м
уча с ткам дорог
невозможен .

(кра с н̼й)
Мигающий Р абота ус тройс тва

нарушена
О тключена подача
питания или перегрев
ус тройства
П роверит̽ , какое
с ообщение об ошибке
в̼водит с я на ус тройс тве .

(з елен̼й)
3 мигания
при
в̼ключении
автомобиля

Идет деактивация
ус тройс тва

Индика тор с вязи
Индика тор связи отображает резул̽та т̼ интерактивного
взаимодействия с ус тройством и сигнализирует о подаче
голосов̼х сообщений .

(с иний)
Идет процес с с вяз̼вания ус тройс тва
с приложением
С ос тояние ожидания нас тройки
конф игурации в удаленном режиме

(з елен̼й)
З начение подтверждено

(желт̼й)
Идет чтение голос ового с ообщения

(кра с н̼й)
З начение отклонено
В ̼бранное значение недопус тимо .
В ̼бра т̽ допус тимое значение .

З вуков̼е сигнал̼ при контроле проезда
П ри въезде на учас тки дороги , где контрол̽ осуществляется
радиосистемой , ус тройство подает соответс твующие
звуков̼е сигнал̼ .

x 1 П роезд зарегис трирован .

x 2 П роезд зарегис трирован , но ус тройство
сообщает об ошибке .

x 4 П роезд Н Е зарегис трирован .

П ри въезде на учас тки дороги , где контрол̽
осуществляется сис темой спутниковой
навигации , ус тройство не подает звуков̼х
сигналов .
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ВˏПО ЛН Е НИЕ Н АС Т Р О ЙК И С У С Т Р О ЙС Т В А
С хема перехода между ф ункциями
Н а приведенной ниже схеме показан̼ последова тел̽ности перехода к различн̼м ф ункциям .
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П роверка данн̼х
П Р Е Д УП Р Е ЖД Е НИЕ ϛ Р иск наказания . П еред началом
поездки необходимо убедит̽ ся в том , что данн̼е , заданн̼е в
устройстве соответствуют̴ актическим характеристикам
транспортного средства .

1. Н ажат̽ кнопку ф ункций : в ус тройстве произносится
сообщение "К онф игурация K1".

2. Н ажат̽ кнопку изменения значений + или -: в
ус тройстве произносится "С ведения о K1", за тем для
подтверждения нажат̽ кнопку ф ункций .

3. Н ажимат̽ кнопки изменения значений + или -, чтоб̼
в̼брат̽ интересующую инф ормацию , за тем нажат̽
для подтверждения своего в̼бора кнопку ф ункций: в
ус тройстве произносятся зарегис трированн̼е данн̼е .

Можно прослушат̽ инф ормацию со следующими данн̼ми :
l идентиф ика тор ус тройства

l версия ус тановленного программного обеспечения

l зарегис трированн̼е ошибки , если таков̼е имеются

l активн̼е систем̼ взимания пла т̼

l номерной знак транспортного средства

В ̼бор яз̼ка
1. Н ажат̽ кнопку ф ункций : в ус тройстве произносится

сообщение "К онф игурация K1".
2. Д ля подтверждения нажат̽ кнопку ф ункций : в

ус тройстве произносится сообщение "Д анн̼е для
опла т̼ проезда ".

3. Н ажат̽ кнопку изменения значений + или -: в
ус тройстве произносится сообщение "Меню в̼бора
яз̼ка ".

4. Д ля подтверждения нажат̽ кнопку ф ункций : в
ус тройстве сообщается в̼бранн̼й на данн̼й момент
яз̼к .

5. Д ля изменения текущего яз̼ка следует нажимат̽
кнопку изменения значений + или - для в̼бора нужного

яз̼ка , за тем нажат̽ кнопку ф ункций для
подтверждения в̼бора : в ус тройстве сообщается
в̼бранн̼й яз̼к .

П роверка и изменение значения количес тва
ос ей
Н еобходимо учит̼ват̽ все оси транспортного средства и
прицепа или полуприцепа , включая двойн̼е оси и
подъемн̼е оси . П роверит̽ значение количества осей ,
заданное в ус тройстве , и при необходимости изменит̽ его .
Изменят̽ нас тройки следует всякий раз при сцеплении и
отцеплении прицепа .
П Р Е Д УП Р Е ЖД Е НИЕ ϛ Изменят̽ настройки следуетпри
включенном двигателе , но автомобил̽ должен б̼т̽ при ̾том
неподвижен .

1. Н ажат̽ кнопку ф ункций : в ус тройстве произносится
сообщение "К онф игурация K1".

2. Д ля подтверждения нажат̽ кнопку ф ункций : в
ус тройстве произносится сообщение "Д анн̼е для
опла т̼ проезда ".

3. Д ля подтверждения нажат̽ кнопку ф ункций : в
ус тройстве произносится сообщение "З адание данн̼х
по осям ".

4. Д ля подтверждения в̼бора нажат̽ кнопку ф ункций : в
ус тройстве сообщается количество осей , заданн̼х на
данн̼й момент .

5. Д ля изменения текущего значения следует нажат̽
кнопку изменения значений + или -, чтоб̼ в̼брат̽
нужное количество осей , за тем нажат̽ кнопку ф ункций
для подтверждения в̼бора : на ус тройстве подается
короткий звуковой сигнал и сообщается заданное
количество осей .

П ри каждом изменении значения настроек в приложении
Telepass Truck происходит отправка соответс твующего
уведомления .

Ф ункцией Extended Declaration (Швейцария) нел̽зя
пол̽зова т̽ся с ус тройства , она доступна тол̽ко из
приложения Telepass Truck.



П роверка и изменение значения мас с̼
транс портного с редс тва
П Р Е Д УП Р Е ЖД Е НИЕ ϛ Изменят̽ настройки следуетпри
включенном двигателе , но автомобил̽ должен б̼т̽ при ̾том
неподвижен .

1. Н ажат̽ кнопку ф ункций : в ус тройстве произносится
сообщение "К онф игурация K1".

2. Д ля подтверждения нажат̽ кнопку ф ункций : в
ус тройстве произносится сообщение "Д анн̼е для
опла т̼ проезда ".

3. Д ля подтверждения нажат̽ кнопку ф ункций : в
ус тройстве произносится сообщение "З адание данн̼х
по осям ".

4. Н ажимат̽ кнопку изменения значений + или - до
получения сообщения "З адание данн̼х по массе ".

5. Д ля подтверждения в̼бора нажат̽ кнопку ф ункций : в
ус тройстве произносятся значения заданного
диапазона масс̼ .

6. Д ля изменения текущего значения следует нажат̽
кнопку изменения значений + или -, чтоб̼ в̼брат̽
нужн̼й диапазон масс̼ , за тем нажат̽ кнопку ф ункций
для подтверждения в̼бора : на ус тройстве подается
короткий звуковой сигнал и произносятся значения
заданного диапазона масс̼ .

П ри каждом изменении значения настроек в приложении
Telepass Truck происходит отправка соответс твующего
уведомления .

П роверка и изменение дейс твия л̽гот̼ по
ос вобождению от пла т̼ для мал̼х
предприятий
П Р Е Д УП Р Е ЖД Е НИЕ ϛ Изменят̽ настройки следуетпри
включенном двигателе , но автомобил̽ должен б̼т̽ при ̾том
неподвижен . ʤктивироват̽ л̽готу по освобождению отплат̼
для мал̼х предприятий можно тол̽ко для транспортн̼х
средств массой менее 7,5 тонн̼ .

1. Н ажат̽ кнопку ф ункций : в ус тройстве произносится
сообщение "К онф игурация K1".

2. Д ля подтверждения нажат̽ кнопку ф ункций : в
ус тройстве произносится сообщение "Д анн̼е для
опла т̼ проезда ".

3. Д ля подтверждения нажат̽ кнопку ф ункций : в
ус тройстве произносится сообщение "З адание данн̼х
по осям ".

4. Н ажимат̽ кнопку изменения значений + или - до
получения сообщения "О свобождение от пла т̼ ".

5. Д ля подтверждения нажат̽ кнопку ф ункций : в
ус тройстве произносится сообщение "О свобождение от
пла т̼ для мал̼х предприятий".

6. Н ажат̽ для подтверждения кнопку ф ункций : в
ус тройстве происходит счит̼вание текущей настройки
освобождения от пла т̼ за проезд для мал̼х
предприятий (активн̼й или неактивн̼й ста тус).

7. Д ля изменения текущей настройки и
активирования/деактивирования л̽гот̼ по
освобождению от пла т̼ за проезд для мал̼х
предприятий следует нажат̽ кнопку изменения
значений + или -, за тем нажат̽ кнопку ф ункций для

подтверждения в̼бора : на ус тройстве подается
короткий звуковой сигнал и произносится текущее
значение настройки . Индика тор состояния становится
красн̼м .

П римечание – П ри поп̼тке активирова т̽ л̽готу по
освобождению от пла т̼ для мал̼х предприятий для
транспортн̼х средств массой более 7,5 тонн̼ в ус тройстве
произносится сообщение "О свобождение от пла т̼
неприменимо".
П ри каждом изменении значения настроек в приложении
Telepass Truck происходит отправка соответс твующего
уведомления .

С огла с ие на з апрос о в̼полнении нас тройки
конф игурации в удаленном режиме или
отклонение такого з апрос а
Н а устройство может поступит̽ запрос , отправленн̼й в
удаленном режиме , на обновление данн̼х по количеству
осей и массе . П ри поступлении такого запроса индика тор
связи мигает синим цветом ( ).
З апрос ос тается в режиме ожидания в течение 15 минут . П о
истечении ̾того времени запрос считается отклоненн̼м , и
лицо , ответс твенное за парк транспортн̼х средств , может
повторит̽ запрос .
П Р Е Д УП Р Е ЖД Е НИЕ ϛ ʦ ̼полнят̽ описанн̼е операции
следуетпри включенном двигателе , но автомобил̽ должен
б̼т̽ при ̾том неподвижен .

1. Н ажат̽ многоф ункционал̽ную кнопку : в ус тройстве
произносятся нов̼е полученн̼е настройки .

2. Д ля подтверждения запроса и обновления настроек
нажат̽ кнопку изменения значений +: в ус тройстве
произносится слово "П одтверждено", а индика тор связи
становится зелен̼м ( ).

3. Д ля отклонения запроса и сохранения текущих
настроек нажат̽ кнопку изменения значений -: в
ус тройстве произносится слово "О тклонено", а
индика тор связи становится красн̼м ( ).

4. Н ажат̽ кнопку изменения значений + или - для
возвра та на главную страницу : в ус тройстве
произносится слово "Home".

П ри каждом изменении значения настроек в приложении
Telepass Truck происходит отправка соответс твующего
уведомления .

П роезд с неверно заданн̼ми значениями количества осей
и масс̼ может повлеч̽ за собой санкции .
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П Р ИЛОЖЕ НИЕ TELEPASS TRUCK
З ачем ус танавлива т̽ приложение Telepass
Truck
Д ля того чтоб̼ максимал̽но пол̽зова т̽ся всеми
возможностями устройства , следует за грузит̽ приложение
Telepass Truck.
ˑ то приложение позволяет б̼стро и удобно осуществлят̽
связ̽ с ус тройством и в̼полнят̽ на смартф оне следующие
действия :
l ˋ ита т̽ сообщения о состоянии устройства .
l П роверят̽ или изменят̽ значения осей и масс̼

транспортного средства .
l П роверят̽ сведения о транспортном средстве .
l П роверят̽ , какие систем̼ взимания пла т̼ активн̼ .
l П росматрива т̽ руководства по ус тановке и ̾ксплуа тации .

У с тановка приложения
П росканирова т̽ QR-код , чтоб̼ установит̽ приложение
Telepass Truck.

Р е гис трация и дос туп
Д ля пол̽зования приложением необходимо
зарегис трирова т̽ся , получит̽ доступ в приложение и связа т̽
его с ус тройством .
П Р Е Д УП Р Е ЖД Е НИЕ ϛ ʦ ̼полнят̽ нужн̼е операции следует
при включенном двигателе , но автомобил̽ должен б̼т̽ при
̾том неподвижен .

1. З апус тит̽ приложение .
2. В вести свой адрес ̾лектронной почт̼ .
3. Испол̽зова т̽ одноразов̼й парол̽ (код OTP),

полученн̼й на указанн̼й ̾лектронн̼й адрес , для
завершения процедур̼ регис трации .

4. В ключит̽ автомобил̽ : в поле ID OBU будет
автоматически в̼веден идентиф ика тор ус тройства ; он
недоступен для изменения .

5. Н ажат̽ В ойти : далее необходимо связа т̽ приложение
и устройство друг с другом .

6. Н ажат̽ С вяз а т̽ : при ̾том индика тор связи мигает
синим цветом .

7. Н ажат̽ многоф ункционал̽ную оранжевую кнопку на
ус тройстве : при успешном завершении операции
откр̼вается с траница Инф ормационная панел̽ .
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Г лавн̼е с траниц̼

Инф ормационная
панел̽

В ̼водятся : идентиф ика тор и
состояние ус тройства , активн̼е
систем̼ взимания пла т̼ и текущие
значения масс̼ и количества осей .

К онф игурация

В озможност̽ изменения яз̼ка
интерф ейса , значений масс̼ и
количества осей транспортного
средства .

Р уководс тва
Д оступ к за грузке руководств по
ус тановке и ̾ксплуа тации
ус тройства .

Д анн̼е В ̼вод сведений о транспортном
средстве .

Меню
П росмотр данн̼х пол̽зова теля и
У словий пол̽зования
приложением .

У ведомления Д оступ к полученн̼м
уведомлениям .

З АД АНИЕ Н АС Т Р О Е К И З
П Р ИЛОЖЕ НИ˔ TELEPASS TRUCK
П роверит̽ данн̼е и нас тройки ус тройс тва

Н а странице Инф ормационная панел̽ в̼водится
следующая инф ормация :
l сос тояние и идентиф ика тор ус тройства

l в̼бранн̼й яз̼к

l заданн̼е значения масс̼ и количества осей

l возможн̼е уведомления

П роверит̽ данн̼е транс портного с редс тва

Н а странице Д анн̼е транс портного с редс тва в̼водится
следующая инф ормация :
l номерной знак и страна регис трации транспортного

средства

l ̾кологический класс

l оси и масса тя гача

В ̼бра т̽ яз̼к

>
1. В ̼брат̽ нужн̼й яз̼к и нажат̽ кнопку OK.
2. Н ажат̽ С охранит̽ для подтверждения в̼бранн̼х

настроек .

З ада т̽ мас с у транс портного с редс тва

>
1. В ̼брат̽ соответс твующую категорию для масс̼ , за тем

нажат̽ OK.
2. Н ажат̽ С охранит̽ для подтверждения в̼бранн̼х

настроек .

З ада т̽ количес тво ос ей транс портного
с редс тва

>
1. В ̼брат̽ правил̽ное количество осей и нажат̽ OK.
2. Н ажат̽ С охранит̽ для подтверждения в̼бранн̼х

настроек .

З ада т̽ тип прицепа и мас с у транс портного
с редс тва (ф ункция Extended Declaration)
ˑ ти действия необяза тел̽н̼ , их в̼полнение доступно тол̽ко
в случае проезда по Швейцарии .

> И зменит̽ > К онкретно
1. В пункте П рицепв̼брат̽ тип прицепа , за тем нажат̽ OK.
2. В пункте Т онн(ˏ )в̼брат̽ полную массу транспортного

средства , за тем нажат̽ OK.
3. Н ажат̽ С охранит̽ для подтверждения в̼бранн̼х

настроек .
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З адание с та т ус а ос вобождения от пла т̼ за
проезд
ˑ та ф ункция доступна тол̽ко при поездках по Г ермании .

>
1. Активирова т̽ или деактивирова т̽ освобождение от

пла т̼ .
2. Н ажат̽ С охранит̽ для подтверждения в̼бранн̼х

настроек .

П росмотр уведомлений

Н а ̾той странице в̼водятся возможн̼е уведомления .
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Ч Т О Н УЖНО ИМЕ Т ː В В ИД У П Е Р Е Д ПО Е З Д К О Й
П еред отправлением в рейс
Н еобходимо соблюдат̽ следующие требования с учетом оператора систем̼ взимания пла т̼ и стран̼ , по которой в̼полняется
транзит .

С ис тема взимания пла т̼

У каз ания GO
Авс трия С кандинавия LKW-Maut

Г ермания

eToll
П ол̽ша

EETS
HU-GO
В енгрия

LSVA
Швейцария

TOLLPASS
Б олгария

Myto SK
С ловакия

Go
С ловения Х орва тия Ч ехия

Viapass
Б ел̽гия

Д екларация на
транс портное
с редс тво
П роверит̽ , что
инф ормация в
декларации на
транспортное сред-
с тво , предо-
с тавленной вместе
с ус тройством , соот-
ветс твует ̾тому
транспортному
средству и ус та-
новленному ус трой-
с тву .

l l

О си
П роверит̽ , что
количество осей и
прочие указанн̼е
в настройках дан-
н̼е соответс твуют
ф актическим
характеристикам
транспортного
средства .

l l l l l l l l l l

Мас с а
П роверит̽ , что зна-
чение масс̼ , ука-
занное в
настройках , соот-
ветс твует мак-
симал̽но
допус тимой пере-
возимой массе гру-
зов (с учетом
прицепа , если тако-
вой имеется).

l l

О свобождение от
пла т̼ для мал̼х
предприятий
П роверит̽ соблю-
дение условий ,
необходим̼х для
освобождения от
пла т̼ за проезд
для мал̼х пред-
приятий .

l

Viapass - обя-
з а тел̽н̼е
инс трукции
С м . документ О бя-
за тел̽н̼е инструк-
ции для поездок в
Б ел̽гию (сис тема
взимания пла т̼
Viapass).

l
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С ообщения об ошибках
В устройстве могут в̼дава т̽ся сообщения об ошибках , перечисленн̼х ниже .

С ообщение Индика тор О пис ание Д ейс твия

Ошибка ос вобождения от пла т̼

(кра с н̼й)
(Т ол̽ко в Г ермании)
Активирована л̽гота на
освобождение от пла т̼
для мал̼х предприятий .
В зимание пла т̼ за
проезд временно
приостановлено .

П ри повторном въезде на автомобил̽н̼е дороги
Г ермании следует проверят̽ , сохраняются ли еще
в конкретном случае условия , дающие право на
освобождение от пла т̼ за проезд .

Ошибка LTE
(кра с н̼й)

О тсутс твует
радиосигнал

О пла тит̽ проезд другим спос обом опла т̼ .

Ошибка GNSS
(кра с н̼й)

О тсутс твует
спутников̼й сигнал

Б ортовое ус тройс тво блокировано,
с вяз а т̽с я с опера тором (кра с н̼й)

У стройство
заблокировано
опера тором систем̼
взимания пла т̼ .

П роезд по пла тн̼м уча с ткам дорог
невозможен .
С вяза т̽ся с оператором систем̼ взимания
пла т̼ .

С ис тема взимания пла т̼ на
данном уча с тке неактивна (кра с н̼й)

У слуга бесконтактной
опла т̼ проезда
неактивна в зоне
проезда

З аре гис трирован
нес анкционированн̼й дос туп ,
с вяз а т̽с я с опера тором (кра с н̼й)

О бнаружена поп̼тка
несанкционированного
доступа к ус тройству

П роезд по пла тн̼м уча с ткам дорог
невозможен .
С вяза т̽ся с оператором систем̼ взимания
пла т̼ .

П роблема с аккумулятором
бортового ус тройс тва , как можно
б̼с трее подс оединит̽
оригинал̽н̼й кабел̽ питания к
ус тройс тву

(кра с н̼й
мигающий)

О тсоединен кабел̽
питания

П одсоединит̽ снова кабел̽ питания .

В ̼сокая темпера тура бортового
ус тройс тва , с вяз а т̽с я с
опера тором (кра с н̼й

мигающий)

П ерегрев ус тройства В ̼ключит̽ автомобил̽ и подождат̽ , пока
ус тройство не ост̼нет .
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У Х О Д З А У С Т Р О ЙС Т В ОМ
Ч ис тка

Д ля чистки испол̽зова т̽ мягкую
салф етку , при необходимости смоченную
универсал̽н̼м моющим средством .

П Р Е Д УП Р Е ЖД Е НИЕ
l Н ел̽зя разбр̼згиват̽ чистящее средство

непосредственно на устройство .
l ʯ апрещается испол̽зоват̽ растворители или абразивн̼е

материал̼ .

В озвра т ус тройс тва
З апрещается удалят̽ ус тройство в об̼чн̼е б̼тов̼е
отход̼ .
Н еобходимо сдат̽ его в городской центр сбора О ˑ ˑ О или
вернут̽ своему об̼чному контактному лицу и/или
компании Telepass SpA.

Т ехничес кие характерис тики
Р азмер̼ 95 x 66 x 27 мм

Мас с а 120 г

Материал корпус а Д опускающий переработку АБ С -пластик
К лас с з ащит̼ IP 41
Р абочая темпера тура О т -30 °C до +70 °C

Т емпера тура хранения О т 5 °C до +40 °C

П итание от транс портного
с редс тва

5 В пост . тока – 2 A (мин .)

В нутренний аккумулятор Аккумуляторная ба тарея (supercap) 3,9 В
пост . тока/155 мАч (при 3,67 В ) – 311 мАч (при
3,90 В )

О с та точное напряжение
(тол̽ко DSRC)

3,0 В пост . тока – 225 мАч (CR2032)

Р адиоча с тотн̼й диапазон 2G (GSM): 900/1800 МГ ц
3G (WDCSMA): 900 МГ ц
LTE (FDD): 700/800/900/1800/2600 МГ ц
GNSS: 1151–1214/1215,6–1350/1559–1610 МГ ц
DSRC: 5,785-5,815 Г Г ц

В ̼ходная мощнос т̽ 2G (GSM): класс 1 (30 дБм ±2 дБ ), класс E2 (26
дБм ±3 дБ ), класс 4 (33 дБм ±2 дБ ), класс E2
(27 дБм ±3 дБ )
3G (WDCSMA): класс 3 (24 дБм +1/-3 дБ )
LTE (FDD): класс 3 (23 дБм ±2 дБ )
DSRC: -14 дБм

С тандарт GNSS GPS, Galileo, GLONASS

ˑ тикетка на з адней панели

A - Н аименование и данн̼е из готовителя
B - Н аименование модели и технические данн̼е (класс
защит̼ IP и питание)
C - Идентиф ика тор ус тройства и ш трихкод с инф ормацией о
модуле DSRC
D - QR-код для доступа к сайту Telepass

П рочие отметки
У стройство соответс твует требованиям
Д иректив̼ RAEE (О ˑ ˑ О ) (2012/19/Е С ).
У стройство соответс твует требованиям
Д иректив̼ о содержании вредн̼х
веществ RoHS (2011/65/Е С ).

Маркировка Е С

С оответ с т вие нормам техники безопа с нос ти и
с ертиф икация
Изготовител̽ , Telepass SpA, заявляет , что радиоустройство
ETOLLK1TL соответс твует требованиям директив̼ 2014/53/Е С .
П олн̼й текс т декларации о соответс твии Е С доступен на
веб-с транице https://www.telepass.com/en/truck/support

Е С 0051-RED-0118

Омологация NSAI согласно требованиям UNECE R10

Г арантия
Д ля получения более подробной инф ормации по гарантии
следует ознакомит̽ся с контрактом на обслуживание и
связа т̽ся с опера тором систем̼ взимания пла т̼ .

С ведения об из готовителе
Telepass SpA
Via Laurentina, 449 - 00142 Р им (RM) - Италия
www.telepass.com
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Telepass SAT
Technology ETOLLK1TL

%oordapparaat voor eleNtroQisFKe tolKeIIiQg

Gebruikershandleiding

Algemene waarschuwingen
Lees deze instructies zorgvuldig door alvorens het apparaat te
gebruiken. Voor details over betalingen, garantie, contractuele
verplichtingen, normen en voorwaarden in elk land waar het
apparaat wordt gebruikt, wordt verwezen naar het
servicecontract.

Voorkom schade aan het apparaat
Niet mee knoeien of proberen te openen.
Niet onderdompelen in vloeistoffen en het apparaat
beschermen tegen regen en/of spatten.
Uit de buurt houden van warmtebronnen, vlammen en
magnetische velden.
Buiten het bereik van kinderen houden.
Het gebruik van het apparaat is alleen toegestaan bij
aanwezigheid van elektrische beveiliging op het voertuig.
Gebruik de meegeleverde voedingskabel niet om andere
apparaten aan te sluiten of te voeden.

Zorg voor een goede werking
Volg de instructies voor de plaats van installatie zorgvuldig
op.
Niet gebruiken als het apparaat beschadigd lijkt.
Als er rook uit het apparaat komt, verwijder dit dan uit de
houder en breng het uit de buurt van het voertuig. Neem
onmiddellijk contact op met de dienstverlener voor
teruggave.
Als er vloeistof uit het apparaat ontsnapt, ga er dan niet met
blote handen mee om. Neem onmiddellijk contact op met de
dienstverlener voor teruggave.

Beperkingen
Koppel de stroomkabel nooit los van het apparaat.
Gebruik het apparaat niet in een ander voertuig dan
waarvoor het is geleverd. Bij het verwisselen van de
kentekenplaat dient u het apparaat op het juiste voertuig te
gebruiken.
Gebruik niet meer dan ̻̻n apparaat met dezelfde diensten
actief op hetzelfde voertuig: dit kan leiden tot interferenties
tussen apparaten, storingen en dubbele afschrijvingen van
de afgelegde routes. In dit geval kan Telepass het teveel
betaalde bedrag niet terugbetalen.

BESCHRIʽVING
Inhoud van de verpakking

A - Apparaat K1 Telepass SAT
B - Smart verbindingsapparaat (IPS 2.0) met aansluitkabel voor
het elektrische systeem en afneembare Molex-connector
C - Twee zelfklevende klittenbanden
D - Reinigingsdoekjes
E - Voertuigaangifte
F - Veiligheidswaarschuwingen
De verpakking bevat een beknopte handleiding voor het gebruik
van het apparaat. Bewaar de verpakking als naslagwerk.

Reisdocumenten (alleen GO service)
De voertuigaangifte (die bij het apparaat wordt geleverd) en
eventuele documenten waaruit blijkt dat het voertuig tot een
bepaalde tariefgroep behoort (kentekenbewijs, COP, COC,
CEMT) moeten zich altijd aan boord van het voertuig
bevinden dat dit apparaat benut.
De bestuurder kan de voertuigaangifte ook raadplegen via
de app Telepass Truck.
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Werking
Dit apparaat voert de elektronische tolheffing uit met de
doorgang in speciale rijstroken door middel van
lezersapparatuur (free-flow dienst) of van het
satellietvolgsysteem.

Koppel de stroomkabel nooit los. Het apparaat werkt alleen
onder stroom. Reizen over tolwegen met een niet-
functionerend apparaat kan leiden tot boetes.

In weggedeelten waar het radiosysteem wordt gebruikt, wordt
de detectie uitgevoerd door antennes in speciale rijstroken of,
waar de free-flow dienst beschikbaar is, door lezersapparatuur
langs het wegennet. Tijdens de doorvoer onder de
lezersapparatuur wordt de correcte werking van het apparaat
aangegeven door geluidssignalen en/of waarschuwingen op
het display.

In weggedeelten waar de satellietdienst actief is, wordt de
doorvoer van het voertuig in tolgebieden gedetecteerd door het
GNSS-systeem.
Het apparaat is alleen actief als het correct is génstalleerd en
het instrumentenpaneel is ingeschakeld. Het communiceert
met de bestuurder door middel van geluidssignalen,
lichtsignalen (led) en spraakberichten. De bestuurder heeft
toegang tot de functies van het apparaat via de app Telepass
Truck of rechtstreeks via het apparaat.

Apparaatconfiguratie
Om de doorgangen correct te registreren en te factureren, moet
het apparaat worden geconfigureerd. Het is vooral belangrijk
om het gewicht en het aantal assen van het voertuig waarop
het apparaat is génstalleerd in te stellen.
De bestuurder kan deze configuratie zelf uitvoeren met behulp
van het K1-apparaat of de app Telepass Truck. De configuratie
kan ook op afstand door de wagenparkbeheerder worden
uitgevoerd.

Ambachtsvri˝stelling
Voor voertuigen die door Duitsland rijden, is de functie
ambachtsvrijstelling beschikbaar. Deze functie kan alleen
worden geactiveerd op voertuigen die minder dan 7,5 ton
wegen en biedt vrijstelling van betaling op tolwegen. De
ambachtsvrijstelling wordt automatisch uitgeschakeld wanneer
u Duitsland verlaat.

Er kunnen sancties volgen als u de ambachtsvrijstelling
activeert zonder aan de gestelde eisen te voldoen.

Extended Declaration (Zwitserland)
Voor voertuigen die door Zwitserland rijden is het mogelijk het
type aanhangwagen en het huidige gewicht van het voertuig
op te geven. Deze informatie kan alleen vanaf de app Telepass
Truck worden ingevoerd en hoeft niet te worden gewijzigd bij het
verlaten van het Zwitserse snelwegennet.
De functie is alleen beschikbaar onder de volgende
voorwaarden:
l bij de bestelling van het apparaat is het leeggewicht (G-

gewicht) van het voertuig opgegeven
l het huidige aantal assen van het voertuig is groter dan het

minimum aantal
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Een tolpoort passeren
Risico op ongevallen. Houd u in de buurt van tolpoorten aan
de instructies en snelheidsbeperkingen die de wegbeheerder
aangeeft.

Houd een afstand van ongeveer vier meter van het voorgaande
voertuig. Als het licht rood is, gebruik dan een ander tolpoortje.

Structuur van het apparaat

A - Status-LED (rood/groen)
B - Knop functies/bevestig
C - Regelknoppen (+/-)
D - Communicatie-led (rood/geel/groen/blauw)
E - Microfoons (niet in gebruik)
F - Multifunctionele knop
G - Luidspreker
H - Voedingsaansluiting

Gedrag van de knoppen
De knoppen op het apparaat bieden toegang tot de functies,
zelfs zonder de app Telepass Truck te gebruiken.
Multifunctionele
knop (F)

Hiermee kan de app Telepass Truck worden
gekoppeld aan het apparaat.

Functieknop (B) Eenmaal indrukken om toegang te krijgen
tot functies of om de huidige instelling te
bevestigen.
Twee keer drukken om terug te keren van de
vorige naar de huidige functie.
Houd 30 seconden ingedrukt om functies te
verlaten.

Regelknoppen
(C)

+/-

Indrukken om door functies en opties te
navigeren of het volumeniveau te wijzigen.

Bij langdurige inactiviteit verlaat het apparaat automatisch de
instellingen en keert terug naar de functie "Home".

Status-led
De status-led geeft de werking van het apparaat aan en
waarschuwt voor eventuele storingen tijdens het gebruik en
tijdens het instellen. Voor een beschrijving van de berichten,
raadpleeg de sectie "Meldingen van storingen".

(groen)
Continu
brandend

Apparaat in werking
Stroomvoorziening van het
voertuig correct

(groen)
1 x
knipperend
tijdens het
instellen

Instelling geaccepteerd
Stroomvoorziening van het
voertuig correct

(uit)
- Apparaat uitgeschakeld

Apparaat niet gekoppeld
Ri˝d niet op tolwegen.

(rood)
Continu
brandend

(alleen Duitsland)
Ambachtsvri˝stelling
geactiveerd
Service actief en
ambachtsvrijstelling
geactiveerd

(rood)
Continu
brandend

Elektronische tolheffing niet
actief
Storing apparaat
Ri˝d niet op tolwegen.

(rood)
Knipperend Apparaat werkt niet naar

behoren
Stroomvoorziening onderbroken
of apparaat oververhit
Controleer de weergegeven
foutmelding.

(groen)
3 x
knipperend
bij het
uitschakelen
van het
voertuig

Apparaat wordt gedeactiveerd

Communicatie-led
De communicatie-led signaleert de dialoog met het apparaat
en begeleidt spraakberichten.

(blauw)
Apparaat wordt gekoppeld met de app
Configuratie van het apparaat op
afstand in behandeling

(groen)
Waarde bevestigd

(geel)
Spraakbericht wordt gelezen

(rood)
Waarde geweigerd
De geselecteerde waarde is niet
toegestaan.
Selecteer een toegestane waarde.
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Geluidssignalen wanneer doorvoeren worden
gedetecteerd
Bij het betreden van radiodetectiezones geeft het apparaat
geluidssignalen af.

x 1 Doorgang geregistreerd.

x 2 Doorgang geregistreerd, maar het apparaat
signaleert een storing.

x 4 Doorgang NIET geregistreerd.

Bij het betreden van satellietdetectiezones geeft
het apparaat geen geluidssignalen af.
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INSTELLING VANAF APPARAAT
Navigatieschema van de functies
De functies van het apparaat zijn toegankelijk volgens onderstaand schema:

[ 142 ]
Telepass SpA - Via Laurentina, 449 - 00142 Rome (RM) - Itali̽ - www.telepass.com 

TLP-K1-Uso-1.5_A4_NL-1125 © 2023-25

Gegevens raadplegen
LET O˃: risico op sancties. ʶontroleer voordat u gaat ri˝den of de
in het apparaat ingestelde gegevens en de werkeli˝ke
kenmerken van het voertuig overeenkomen.

1. Druk op de functieknop : het apparaat spreekt "K1 -
configuratieϡ uit.

2. Druk op de + of - regelknop: het apparaat spreekt "K1 -
informatieϡ uit, druk vervolgens op de functieknop om te
bevestigen.

3. Druk op de regelknop + of - om de te raadplegen
informatie te selecteren en druk vervolgens op de
functieknop om de gewenste informatie te bevestigen:
het apparaat spreekt de geregistreerde informatie uit.

De volgende informatie kan worden geraadpleegd:
l apparaat-ID
l génstalleerde software
l eventueel geregistreerde storingen
l actieve diensten
l kenteken van het voertuig

Taalkeuze
1. Druk op de functieknop: het apparaat spreekt "K1 -

configuratieϡ uit.
2. Druk op de functieknop om te bevestigen: het apparaat

spreekt "Tolconfiguratieϡ uit.
3. Druk op de + of - regelknop: het apparaat spreekt

"Taalselectie menu" uit.
4. Druk op de functieknop om te bevestigen: het apparaat

leest de huidig ingestelde taal.
5. Om de huidige taal te wijzigen, drukt u op de regelknop +

of - om de gewenste taal te selecteren en drukt u
vervolgens op de functieknop om te bevestigen: het
apparaat spreekt de momenteel ingestelde taal uit.

Controleer en wi˝zig het aantal assen
Houd rekening met alle assen van het voertuig en de
aanhangwagen of oplegger, met inbegrip van de dubbele
tandemas en de hefassen. Controleer het aantal assen dat op
het apparaat is ingesteld en pas het zo nodig aan. Wijzig de
instelling telkens wanneer een aanhangwagen wordt in- of
uitgeschakeld.
LET O˃: wi˝zig de instellingenmet draaiendemotor maar
stilstaand voertuig.

1. Druk op de functieknop: het apparaat spreekt "K1 -
configuratieϡ uit.

2. Druk op de functieknop om te bevestigen: het apparaat
spreekt "Tolconfiguratieϡ uit.

3. Druk op de functieknop om te bevestigen: het apparaat
spreekt "Assenconfiguratieϡ uit.

4. Druk op de functieknop om te bevestigen: het apparaat
leest het momenteel ingestelde aantal assen af.

5. Om de huidige instelling te wijzigen, drukt u op de
regelknop + of - om het gewenste aantal assen te
selecteren en drukt u vervolgens op de functieknop om te
bevestigen: het apparaat geeft een korte pieptoon en
spreekt het ingestelde aantal assen uit.

Telkens wanneer de instellingen worden gewijzigd, wordt een
melding naar de app Telepass Truck gestuurd.

De functie Extended Declaration (Zwitserland) kan niet door
het apparaat worden gebruikt, maar alleen via de app
Telepass Truck.



Het gewicht van het voertuig controleren en
wi˝zigen
LET O˃: wi˝zig de instellingenmet draaiendemotor maar
stilstaand voertuig.

1. Druk op de functieknop: het apparaat spreekt "K1 -
configuratieϡ uit.

2. Druk op de functieknop om te bevestigen: het apparaat
spreekt "Tolconfiguratieϡ uit.

3. Druk op de functieknop om te bevestigen: het apparaat
spreekt "Assenconfiguratieϡ uit.

4. Druk op de regelknop + of - tot het bericht
Gewichtsconfiguratie verschijnt.

5. Druk op de functieknop om te bevestigen: het apparaat
leest het momenteel ingestelde gewichtsbereik af.

6. Om de huidige instelling te wijzigen, drukt u op de
regelknop + of - om het gewenste gewichtsbereik te
selecteren en drukt u vervolgens op de functieknop om te
bevestigen: het apparaat geeft een korte pieptoon en
spreekt het ingestelde gewichtsbereik uit.

Telkens wanneer de instellingen worden gewijzigd, wordt een
melding naar de app Telepass Truck gestuurd.

Ambachtsvri˝stelling controleren en wi˝zigen
LET O˃: wi˝zig de instellingenmet draaiendemotor maar
stilstaand voertuig. Ambachtsvri˝stelling kan alleen worden
geactiveerd voor voertuigen vanminder dan 7,5 ton.

1. Druk op de functieknop: het apparaat spreekt "K1 -
configuratieϡ uit.

2. Druk op de functieknop om te bevestigen: het apparaat
spreekt "Tolconfiguratieϡ uit.

3. Druk op de functieknop om te bevestigen: het apparaat
spreekt "Assenconfiguratieϡ uit.

4. Druk op de regelknop + of - tot het bericht Tolvrijstellingen
verschijnt.

5. Druk op de functieknop om te bevestigen: het apparaat
spreekt "Ambachtsvrijstellingϡ uit.

6. Druk op de functieknop om te bevestigen: het apparaat
leest de huidige instelling van de ambachtsvrijstelling
(actief of niet actief).

7. Om de huidige instelling te wijzigen en de vrijstelling in/uit
te schakelen, drukt u op de regelknop + of - en drukt u
vervolgens op de functieknop om te bevestigen: het
apparaat geeft een korte pieptoon en spreekt de huidige
instelling uit. De status-led wordt rood.

Opmerking: bij een poging om de ambachtsvrijstelling voor
voertuigen van meer dan 7,5 ton te activeren, spreekt het
apparaat het bericht "Vrijstelling niet van toepassingϡ uit.
Telkens wanneer de instellingen worden gewijzigd, wordt een
melding naar de app Telepass Truck gestuurd.

Een verzoek tot configuratie op afstand
accepteren of weigeren
Het apparaat kan op afstand een verzoek ontvangen om de
configuratie van de assen en het gewicht bij te werken.
Wanneer dit gebeurt, knippert de blauwe communicatie-led (

).
Het verzoek blijft 15 minuten actief. Daarna wordt het als
geweigerd beschouwd en kan de wagenparkbeheerder het
opnieuw verzenden.
LET O˃: voer deze stappen uit met draaiendemotor maar
stilstaand voertuig.

1. Druk op de multifunctionele knop: het apparaat spreekt
de nieuw ontvangen instellingen uit.

2. Druk om het verzoek te accepteren en de instellingen bij
te werken op de regelknop +: het apparaat spreekt
"Bevestigd" uit en de communicatie-led wordt groen ( ).

3. Druk om het verzoek af te wijzen en de huidige instellingen
te behouden op de regelknop -: het apparaat spreekt
"Afgewezen" uit en de communicatie-led wordt rood ( ).

4. Druk op de regelknop + of - om terug te keren naar de
hoofdpagina: het apparaat spreekt "Home" uit.

Telkens wanneer de instellingen worden gewijzigd, wordt een
melding naar de app Telepass Truck gestuurd.

Rijden met onjuiste as- en gewichtsinstellingen kan tot
boetes leiden.
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APP TELEPASS TRUCK
Waarom Telepass Truck installeren
Download de app Telepass Truck voor een complete
gebruikerservaring.
Met de app is het mogelijk om snel en intútief te communiceren
met het apparaat en de volgende taken uit te voeren via uw
smartphone:
l Berichten lezen over de status van het apparaat.
l De as- en gewichtsinstellingen van het voertuig controleren

of wijzigen.
l Voertuiginformatie controleren.
l Actieve diensten controleren.
l De gebruikers- en installatiehandleidingen raadplegen.

De app installeren
Scan de QR-code om de app Telepass Truck te installeren.

Een account aanmaken en zich registreren
Om de app te gebruiken, moet u een account aanmaken,
inloggen en de app en het apparaat koppelen.
LET O˃: voer deze stappen uit met draaiendemotor maar
stilstaand voertuig.

1. Start de app.
2. Voer uw e-mailadres in.
3. Gebruik de OTP-code die u op het aangegeven e-

mailadres heeft ontvangen om het registratieproces te
voltooien.

4. Schakel het voertuig in: de apparaatcode verschijnt
automatisch in het veld OBU ID en kan niet worden
gewijzigd.

5. Selecteer Aanmelden: nu moeten de app en het
apparaat worden gekoppeld.

6. Selecteer Koppelen: de communicatie-led knippert
blauw.

7. Druk op de oranje multifunctionele knop op het apparaat:
als de bewerking is voltooid, wordt de pagina geopend
Dashboard.

HoofdpaginaϞs

Dashboard
Toont de ID en status van het
apparaat, actieve diensten en
huidige instellingen voor gewicht en
as.

Configuraties
Hiermee is het mogelijk de taal, het
gewicht en de assen van het voertuig
te wijzigen.

Handleidingen
Hiermee is het mogelijk de
handleidingen voor de installatie en
het gebruik van het apparaat te
downloaden.

Info Geeft informatie over het voertuig
weer.
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Menu
Geeft toegang tot
gebruikersgegevens en
voorwaarden.

Meldingen Hiermee is het mogelijk ontvangen
meldingen te lezen.

INSTELLEN VANAF DE APP TELEPASS
TRUCK
Apparaatgegevens en -instellingen controleren

De pagina Dashboard geeft de volgende informatie weer:
l status en ID van het apparaat
l ingestelde taal
l ingesteld gewicht en aantal assen
l eventuele ontvangen meldingen

Voertuiggegevens controleren

De pagina Voertuiggegevens geeft de volgende informatie
weer:
l kenteken en land
l emissieklasse
l assen en gewicht trekker

Taalkeuze
>

1. Selecteer de gewenste taal en vervolgens OK.
2. Selecteer Opslaan om de instellingen te bevestigen.

Het voertuiggewicht instellen
>

1. Selecteer de juiste gewichtscategorie en vervolgens OK.
2. Selecteer Opslaan om de instellingen te bevestigen.

De voertuigassen instellen
>

1. Selecteer het juiste aantal assen en vervolgens OK.
2. Selecteer Opslaan om de instellingen te bevestigen.

Stel het type aanhangwagen en het gewicht van
het voertuig in (functie Extended Declaration)
Deze procedure is niet verplicht en is alleen beschikbaar voor
doorvoer in Zwitserland.

> Wi˝zigen > Specifiek
1. Selecteer in Aanhangwagen het type aanhangwagen en

vervolgens OK.
2. Selecteer in Ton het feitelijke gewicht van het voertuig en

vervolgens OK.
3. Selecteer Opslaan om de instellingen te bevestigen.
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De tolvri˝stelling instellen
Deze functie is alleen beschikbaar tijdens het rijden door
Duitsland.

>
1. De vrijstelling activeren of deactiveren.
2. Selecteer Opslaan om de instellingen te bevestigen.

Meldingen weergeven

Deze pagina toont de ontvangen meldingen.
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REIZEN
Alvorens u gaat ri˝den
Afhankelijk van de serviceprovider en het land waarin u reist, dient u de volgende richtlijnen in acht te nemen.

Service

Richtli˝nen GO
Oostenri˝k Scandinavi̽ LKW-Maut

Duitsland
eToll
Polen
EETS

HU-GO
Hongari˝e

LSVA
Zwitserland

TOLLPASS
Bulgari˝e

Myto SK
Slowaki˝e

Go
Sloveni̽ Kroati̽ Ts˝echische

Republiek
Viapass

Belgi̽

Voertuigaangifte
Controleer of de infor-
matie in de bij het
apparaat mee-
geleverde voer-
tuigaangifte
overeenkomt met het
voertuig zelf en het
génstalleerde appa-
raat.

l l

Assen
Controleer of het aan-
tal assen en de andere
ingestelde gegevens
overeenkomen met de
werkelijke kenmerken
van het voertuig.

l l l l l l l l l l

Gewicht
Controleer of het inge-
stelde gewicht over-
eenkomt met het
maximaal ver-
plaatsbare gewicht,
inclusief eventuele aan-
hanger.

l l

Ambachtsvri˝stelling
Controleer of aan de
eisen voor ambachts-
vrijstelling is voldaan.

l

Viapass - verplichte
instructies
Raadpleeg de Ver-
plichte instructies voor
reizen in Belgi̽ (Via-
pass service).

l
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Meldingen van storingen
Het apparaat kan de volgende storingen melden.

Bericht LED Beschri˝ving Wat te doen
Vri˝stellingsafwi˝king

(rood)
(Alleen Duitsland)
Ambachtsvrijstelling
geactiveerd.
Transitheffing tijdelijk
opgeschort.

Als u het Duitse wegennet opnieuw betreedt, zorg er
dan voor dat u nog steeds voldoet aan de vereisten
voor vrijstelling.

LTE-storing
(rood)

Geen radiosignaal Betaal voor de doorvoer met andere
betaalmiddelen.

GNSS-storing
(rood)

Geen satellietsignaal

Obu geblokkeerd, neem contact op
met de serviceprovider (rood)

Apparaat geblokkeerd
door de dienstverlener

Ri˝d niet op tolwegen.
Neem contact op met uw dienstverlener.

Service is niet actief in dit gebied
(rood)

Elektronische tolheffing
niet actief in de
doorgangszone

Manipulatie afwi˝king, neem contact
op met de serviceprovider (rood)

Poging tot sabotage
ontdekt op apparaat

Ri˝d niet op tolwegen.
Neem contact op met uw dienstverlener.

Obu batteri˝ alert, sluit de originele
voedingskabel zo snel mogeli˝k aan
op de obu (rood

knipperend)

Stroomkabel
losgekoppeld

Sluit de stroomkabel weer aan.

Obu temperatuurwaarschuwing
neem, contact op met de
serviceprovider (rood

knipperend)

Oververhit apparaat Schakel het voertuig uit en wacht tot het apparaat
is afgekoeld.
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ONDERHOUD VAN HET APPARAAT
Reinigen

Gebruik voor de reiniging een zachte, met
een allesreiniger bevochtigde doek.

LET O˃:
l Spuit het reinigingsmiddel niet rechtstreeks op het apparaat.
l Gebruik geen oplosmiddelen of schurendematerialen.

Terugsturen van het apparaat
Gooi het apparaat niet weg met ongescheiden gemeentelijk
afval.
Breng het naar een gemeentelijk AEEA-inzamelcentrum of
lever het in bij uw gebruikelijke contactpersoon en/of bij
Telepass SpA.

Technische kenmerken
Afmetingen 95 x 66 x 27 mm

Gewicht 120 g

Buitenmateriaal Recycleerbaar plastic (ABS)
Beschermingsklasse IP 41
Bedri˝fstemperatuur -30 °C tot +70 °C

Temperatuur bi˝ opslag 5 °C tot +40 °C

Stroomvoorziening van het
voertuig

5 V cc - 2 A (min.)

Interne batteri˝ Oplaadbare batterij (supercap) 3,9 V cc/155
mAh (@ 3,67V) – 311mAh (@ 3,90V)

Restspanning (alleen DSRC) 3,0 V cc - 225 mAh (cr2032)

Radiofrequentiebanden 2G (GSM): 900/1800 MHz
3G (WDCSMA): 900 MHz
LTE (FDD): 700/800/900/1800/2600 MHz
GNSS: 1151–1214/1215,6–1350/1559–1610 MHz
DSRC: 5,785-5,815 GHz

Uitgangsvermogen 2G (GSM): Klasse 1 (30 dBm ±2 dB), Klasse E2
(26 dBm ±3 dB), Klasse 4 (33 dBm ±2 dB),
Klasse E2 (27 dBm ±3 dB)
3G (WDCSMA): Klasse 3 (24 dBm +1/-3 dB)
LTE (FDD): Klasse 3 (23 dBm ±2 dB)
DSRC: -14 dBm

GNSS-normen GPS, Galileo, GLONASS

Etiket op de achterkant

A - Naam en gegevens van de fabrikant
B - Naam van het model en technische gegevens (IP-
bescherming en stroomvoorziening)
C - Serienummer van het apparaat en barcode voor informatie
over de DSRC-module
D - QR-code voor toegang tot de website van Telepass

Andere markeringen
Apparaat onderworpen aan de AEEA-
richtlijn (2012/19/EU).
Apparaat onderworpen aan de RoHS-
richtlijn (2011/65/EU).

CE-markering

Veiligheidsconformiteit en typegoedkeuring
De fabrikant Telepass SpA, verklaart dat het type
radioapparatuur ETOLLK1TL voldoet aan de Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is
beschikbaar op het volgende internetadres:
https://www.telepass.com/en/truck/support

EG 0051-RED-0118

Homologatie NSAI overeenkomstig VN/ECE-Reglement R10

Garantie
Voor gedetailleerde informatie over de garantie verwijzen wij u
naar het servicecontract en kunt u contact opnemen met uw
dienstverlener.

Gegevens van de fabrikant
Telepass SpA
Via Laurentina, 449 - 00142 Rome (RM) - Itali̽
www.telepass.com
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Telepass SAT
Technology ETOLLK1TL

(leNtroQiNXs ³td¦MIi]etø Ied¢l]eti eg\s¢g

Felhaszn̳lͅ k̻zikönyv

̓ltal̳nos figyelmeztet̻sek
A k̻szül̻k haszn̳lata elΓtt figyelmesen olvassa el a jelen
utas̿t̳sokat. A szolg̳ltat̳st mίködtetΓ valamennyi orsz̳gban
̻rv̻nyes fizet̻ssel, jͅt̳ll̳ssal, szerzΓd̻ses kötelezetts̻gekkel
̻s az elΓ̿r̳sokkal ̻s felt̻telekkel kapcsolatban hivatkozzon a
szolg̳ltat̳si szerzΓd̻sre.

Kerül˝e a k̻szül̻k s̻rül̻s̻t
Ne v̻gezzen azon illet̻ktelen beavatkoz̳st ̻s ne k̿s̻relje
meg a felnyit̳s̳t.
Ne mer̿tse folyad̻kba ̻s v̻dje az esΓtΓl ̻s/vagy a
fröccsenΓ v̿ztΓl.
HΓforr̳soktͅl, l̳ngtͅl ̻s m̳gneses mezΓtΓl tartsa t̳vol.
Tartsa gyermekektΓl t̳vol.
Az eszköz haszn̳lata csak az elektromos v̻delemmel ell̳tott
j̳rmίben lehets̻ges.
Ne haszn̳lja a tartoz̻k t̳pk̳belt m̳s k̻szül̻kek
csatlakoztat̳s̳ra vagy t̳pell̳t̳s̳ra.

Biztos̿tsa a megfelelΓ mίköd̻st
Kövesse pontosan a telep̿t̻si elhelyez̻sre vonatkozͅ
utas̿t̳sokat.
Ne haszn̳ljon szemmel l̳thatͅan s̻rült k̻szül̻ket.
Amennyiben a k̻szül̻k füstöl, vegye ki a foglalatbͅl ̻s vigye
a j̳rmίtΓl t̳vol esΓ helyre. Az eszköznek a szolg̳ltatͅhoz
valͅ visszaszolg̳ltat̳sa ̻rdek̻ben halad̻ktalanul l̻pjen
kapcsolatba az ügyf̻lszolg̳lattal.
Amennyiben a k̻szül̻kbΓl folyad̻k sziv̳rog, ne ̻rjen hozz̳
szabad k̻zzel. Az eszköznek a szolg̳ltatͅhoz valͅ
visszaszolg̳ltat̳sa ̻rdek̻ben halad̻ktalanul l̻pjen
kapcsolatba az ügyf̻lszolg̳lattal.

Tilt̳sok
Ne bontsa meg az eszköz t̳pk̳bel̻nek csatlakoz̳s̳t.
Ne haszn̳lja a k̻szül̻ket a szolg̳ltat̳shoz megjelölttΓl
elt̻rΓ j̳rmίben. Rendsz̳mcsere eset̻n ellenΓrizze, hogy a
k̻szül̻ket a megfelelΓ j̳rmίben haszn̳lja.
Ne haszn̳ljon egyidejίleg azonos szolg̳ltat̳sokkal aktiv̳lt
több fed̻lzeti egys̻get: ez a különbözΓ egys̻gek között
interferenci̳t ̻s meghib̳sod̳st okozhat, valamint
többszörös ͌td̿j felsz̳m̿t̳ssal j̳rhat. Ebben az esetben a
Telepass-nak nem ̳ll mͅdj̳ban visszat̻r̿teni a fizetendΓ
összeghez k̻pest jelentkezΓ t͌lfizet̻st.

LE̟R̓S
A doboz tartalma

A - Eszköz K1 Telepass SAT
B - Okos csatlakozͅ egys̻g (IPS 2.0) elektromos csatlakozͅ
k̳bellel ̻s levehetΓ Molex csatlakozͅval
C - K̻t öntapadͅs t̻pΓz̳r
D - Tiszt̿tͅkendΓ
E - ʽ̳rmίnyilatkozat
F - Biztons̳gi figyelmeztet̻sek
A csomagol̳s belsΓ felület̻n a k̻szül̻k haszn̳lat̳ra
vonatkozͅ Gyors ̬tmutatͅ tal̳lhatͅ. Βrizze meg a
csomagol̳st, hogy k̻sΓbb b̳rmikor tanulm̳nyozhassa.

̬ti okm̳nyok (csak GO szolg̳ltat̳s eset̻n)
A (k̻szül̻ket k̿s̻rΓ) j̳rmίnyilatkozatot ̻s a d̿jszab̳si
kategͅri̳ba sorol̳st megalapozͅ egy̻b m̳s
dokumentumokat (forgalomba helyez̻st igazolͅ okirat, COP,
COC, CEMT) mindenkor a jelen k̻szül̻ket haszn̳lͅ j̳rmίben
kell tartani.
A g̻pj̳rmίvezetΓ a Telepass Truck applik̳ciͅn keresztül is
betekinthet a j̳rmίnyilatkozatba.
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Mίköd̻s
Ez a k̻szül̻k az elektromos ͌td̿jfizet̻st a kijelölt ͌ts̳vokban,
̻rz̻kelΓkapukon (free-flow szolg̳ltat̳s) valͅ ̳thalad̳ssal
vagy m̳s mίholdas helyzetmeghat̳rozͅ rendszer seg̿ts̻g̻vel
bonyol̿tja le.

Soha ne h͌zza ki az elektromos t̳pk̳belt. Az eszköz csak akt̿v
̳ramell̳t̳s mellett mίködik. Az ͌td̿jköteles szakaszokon
nem mίködΓ eszközzel valͅ halad̳s büntet̻st vonhat maga
ut̳n.

Azokon az ͌tszakaszokon, ahol r̳diͅjelen alapulͅ rendszer
mίködik, az ̳thalad̳st a kijelölt ͌ts̳vokban elhelyezett
antenn̳k, illetve, ahol free-flow szolg̳ltat̳s mίködik, az
͌th̳lͅzaton elhelyezett kapuk ̻rz̻kelik. A kapuk alatti
̳thalad̳skor az eszköz megfelelΓ mίköd̻s̻t hangjelz̻s
̻s/vagy a kijelzΓn megjelenΓ üzenet k̿s̻ri.

Azokon az ͌tszakaszokon, ahol mίholdas helyzetmeghat̳rozͅ
rendszer mίködik, a j̳rmίnek az ͌td̿jköteles területeken valͅ
̳thalad̳s̳t GNSS rendszer ̻rz̻keli.
Az eszköz csak akkor akt̿v, ha a telep̿t̻s megfelelΓ ̻s a
mίszerfal be van kapcsolva. A g̻pj̳rmίvezetΓvel hangjelz̻sek,
f̻nyjelz̻sek (LED) ̻s hangüzenet form̳j̳ban kommunik̳l. A
g̻pj̳rmίvezetΓ az eszköz funkciͅihoz a Telepass Truck
applik̳ciͅn ̻s közvetlenül az eszköz kezelΓszervein keresztül
f̻rhet hozz̳.

K̻szül̻k konfigur̳ciͅ
A tranzit helyes regisztr̳l̳s̳hoz ̻s a helyes d̿jszab̳shoz
konfigur̳lni kell az eszközt. Be kell ̳ll̿tani annak a j̳rmίnek a
tömeg̻t ̻s tengelysz̳m̳t, amelyre az eszköz telep̿tve lett.
Ezt a konfigur̳ciͅt közvetlenül a vezetΓ is elv̻gezheti a K1
eszközön vagy a Telepass Truck alkalmaz̳son keresztül. Egy
m̳sik lehetΓs̻gk̻nt a konfigur̳ciͅt a flottakezelΓ t̳volrͅl is
elv̻gezheti.

K̻zmίvesek mentess̻ge
A N̻metorsz̳gon ̳thaladͅ j̳rmίvek sz̳m̳ra el̻rhetΓ a
k̻zmίvesek mentess̻ge. Ez a funkciͅ csak a 7,5 tonn̳n̳l
kisebb tömegί j̳rmίveken aktiv̳lhatͅ, ̻s lehetΓv̻ teszi a
d̿jköteles zͅn̳kon valͅ ingyenes ̳thalad̳st. N̻metorsz̳g
elhagy̳sakor a k̻zmίvesek mentess̻ge automatikusan
deaktiv̳l̳sra kerül.

Szankciͅkat vonhat maga ut̳n, ha enged̻lyezi a
k̻zmίvesek mentess̻g̻t az arra jogos̿tͅ követelm̻nyeknek
valͅ megfelel̻s n̻lkül.

Extended Declaration (Sv̳˝c)
A Sv̳jcon ̳thaladͅ j̳rmίvek eset̻ben nyilatkozat tehetΓ a
pͅtkocsi t̿pus̳ra ̻s a j̳rmί aktu̳lis tömeg̻re vonatkozͅan. Ez
az inform̳ciͅ csak a Telepass Truck applik̳ciͅban adhatͅ
meg, ̻s nem szüks̻ges megv̳ltoztatni a sv̳jci autͅp̳lya-
h̳lͅzat elhagy̳sakor.
A funkciͅ csak a következΓ felt̻telekkel ̻rhetΓ el:
l a k̻szül̻k megrendel̻sekor megadta a j̳rmί saj̳t

tömeg̻t (G tömeg)
l a j̳rmί aktu̳lis tengelysz̳ma nagyobb a minim̳lisn̳l
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̓thalad̳s a fizetΓkapun
Balesetvesz̻ly. A fizetΓkapuk közel̻ben tartsa be az
͌tszakasz üzemeltetΓje ̳ltal meghat̳rozott
sebess̻gkorl̳tokat.

Az ̨n elΓtt haladͅ j̳rmί mögött tartson legal̳bb n̻gy m̻ter
követ̻si t̳vols̳got. Ha a jelzΓl̳mpa piros, v̳lasszon m̳sik
fizetΓkaput.

A k̻szül̻k fel̻p̿t̻se

A - ̓llapotjelzΓ led (vörös/zöld)
B - Funkciͅ/MegerΓs̿tΓ gomb
C - Be̳ll̿tͅ gombok (+/-)
D - Kommunik̳ciͅs LED (vörös/s̳rga/zöld/k̻k)
E - Mikrofonok (haszn̳laton k̿vül)
F - Többfunkciͅs gomb
G - Hangszͅrͅ
H - ̓ramell̳t̳st biztos̿tͅ csatlakozͅ aljzat

A gombok mίköd̻se
Az eszközön tal̳lhatͅ gombok lehetΓv̻ teszik az eszköz
funkciͅihoz valͅ hozz̳f̻r̻st a Telepass Truck applik̳ciͅ n̻lkül
is.
Többfunkciͅs
gomb (F)

LehetΓv̻ teszi az Telepass Truck
alkalmaz̳s csatlakoztat̳s̳t az eszközhöz.

Funkciͅgombok
(B)

Nyomja meg egyszer a funkciͅkhoz valͅ
hozz̳f̻r̻shez vagy az aktu̳lis be̳ll̿t̳s
megerΓs̿t̻shez.
Nyomja meg k̻tszer az elΓzΓ funkciͅhoz
valͅ visszat̻r̻shez.
Tartsa nyomva 30 m̳sodpercig a
funkciͅkbͅl valͅ kil̻p̻shez.

Be̳ll̿tͅ gombok
(C)

+/-

Nyomja meg a funkciͅk ̻s az opciͅk közötti
navig̳l̳shoz vagy a hangerΓ
mͅdos̿t̳s̳hoz.

Huzamos idejί inaktivit̳s eset̻n az eszköz automatikusan kil̻p
a be̳ll̿t̳sokbͅl ̻s visszat̻r a "FΓmenίϡ funkciͅba.

̓llapot˝elzΓ LED
Az ̳llapotjelzΓ LED a g̻p mίköd̻s̻t, illetve a haszn̳lat ̻s a
be̳ll̿t̳s sor̳n jelentkezΓ esetleges rendelleness̻geket jelzi. Az
üzenetek le̿r̳s̳t l̳sd a "Hibaüzenetek" r̻szben.

(zöld)
̓llandͅan
vil̳g̿t

MίködΓ eszköz
A j̳rmίrΓl tört̻nΓ
t̳pell̳t̳s megfelelΓ

(zöld)
A be̳ll̿t̳s
sor̳n 1 x
villog

Elfogadott be̳ll̿t̳s
A j̳rmίrΓl tört̻nΓ
t̳pell̳t̳s megfelelΓ

(kikapcsolt)
- Kikapcsolt eszköz

Az eszköz nincs
csatlakoztatva
Ne halad˝on ̳t ͌td̿˝köteles
területeken.

(vörös)
̓llandͅan
vil̳g̿t

(csak N̻metorsz̳gban)
K̻zmίvesek mentess̻ge
aktiv̳lva
Szolg̳ltat̳s akt̿v ̻s a
k̻zmίvesek mentess̻ge
aktiv̳lva

(vörös)
̓llandͅan
vil̳g̿t

Elektromos ͌td̿˝fizet̻s
nem akt̿v
Eszköz rendelleness̻g
Ne halad˝on ̳t ͌td̿˝köteles
területeken.

(vörös)
Villogͅ Rendellenesen mίködΓ

eszköz
A t̳pell̳t̳s megszakadt
vagy az eszköz
t͌lmelegedett
EllenΓrizze a meg˝elenΓ
hibaüzenetet.

(zöld)
A j̳rmί
le̳ll̿t̳sakor
3 x villog

Eszköz deaktiv̳l̳sa
folyamatban

Kommunik̳ciͅs LED
A kommunik̳ciͅs LED az eszközzel valͅ p̳rbesz̻det jelzi ̻s a
hangüzeneteket k̿s̻ri.

(k̻k)
Folyamatban van az eszköz p̳ros̿t̳sa
az alkalmaz̳ssal
Az eszköz v̳rakozik a t̳voli k̻szül̻k
konfigur̳ciͅra

(zöld)
MegerΓs̿tett ̻rt̻k

(s̳rga)
Hangüzenet beolvas̳s alatt

(vörös)
Elutas̿tott ̻rt̻k
A kiv̳lasztott ̻rt̻k nem enged̻lyezett.
V̳lasszon egy enged̻lyezett ̻rt̻ket.
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Az ̳thalad̳s ̻rz̻kel̻sekor hallhatͅ hang˝elek
A r̳diͅs ̻rz̻kelΓvel ell̳tott területekre valͅ bel̻p̻skor a
k̻szül̻k hangjeleket bocs̳t ki.

x 1 Regisztr̳lt ̳thalad̳s.

x 2 Regisztr̳lt ̳thalad̳s, de a k̻szül̻k
rendelleness̻get jelez.

x 4 NEM regisztr̳lt ̳thalad̳s.

A mίholdas ̻rz̻kelΓvel ell̳tott területekre valͅ
bel̻p̻skor a k̻szül̻k nem bocs̳t ki hangjelz̻st.
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K̛SZÜL̛KBE̓LL̟T̓SOK
A funkciͅk navig̳ciͅs s̻m̳˝a
Az eszköz funkciͅihoz a következΓ s̻ma szerint tud hozz̳f̻rni:
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Az adatok megtekint̻se
ʹIʺˌELˀEˍTET̛S: ʵüntet̻s vesz̻lˬ. MielΓtt elindulna,
bizonˬosod˝on meg arrͅl, hogˬ az eszközön be̳ll̿tott adatok ̻s
a g̻p˝̳rmί t̻nˬleges ˝ellemzΓi megegˬeznek-e.

1. Nyomja meg a funkciͅgombot : az eszköz hangüzenete
"K1 konfigur̳ciͅ".

2. Nyomja meg a + vagy - be̳ll̿tͅgombot: az eszköz
hangüzenete"K1 inform̳ciͅk", majd a megerΓs̿t̻shez
nyomja meg a funkciͅgombot.

3. A megtekinteni k̿v̳nt inform̳ciͅk kijelöl̻s̻hez nyomja
meg a + vagy - be̳ll̿tͅgombot, ezt követΓen a k̿v̳nt
opciͅ megerΓs̿t̻s̻hez nyomja meg a funkciͅgombot: az
eszköz beolvassa a regisztr̳lt inform̳ciͅkat.

Az al̳bbi inform̳ciͅk tekinthetΓk meg:
l az eszköz azonos̿tͅja
l a telep̿tett szoftver
l az esetlegesen rögz̿tett rendelleness̻gek
l az akt̿v szolg̳ltat̳sok
l a g̻pj̳rmί forgalmi rendsz̳ma

V̳lassza ki a nyelvet
1. Nyomja meg a funkciͅgombot: az eszköz hangüzenete "K1

konfigur̳ciͅ".
2. A megerΓs̿t̻shez nyomja meg a funkciͅgombot : az

eszköz hangüzenete "̬td̿j-konfigur̳ciͅ".
3. Nyomja meg a + vagy -: be̳ll̿tͅ gombot : az eszköz

hangüzenete "Nyelvv̳laszt̳si menü".
4. A megerΓs̿t̻shez nyomja meg a funkciͅgombot: az

eszköz beolvassa az adott pillanatban be̳ll̿tott nyelv
megnevez̻s̻t.

5. Az aktu̳lis nyelv be̳ll̿t̳s megv̳ltoztat̳s̳hoz nyomja
meg a + vagy - be̳ll̿tͅ gombot a k̿v̳nt nyelv
be̳ll̿t̳s̳hoz, ezt követΓen a megerΓs̿t̻shez nyomja
meg a funkciͅgombot: az eszköz beolvassa a be̳ll̿tott
nyelv megnevez̻s̻t.

A tengelysz̳m ellenΓrz̻se ̻s mͅdos̿t̳sa
Vegye figyelembe a j̳rmί, a pͅtkocsi ̻s a f̻lpͅtkocsi
tengelyeinek sz̳m̳t, bele̻rtve a dupla tandemtengelyeket ̻s
a felemelhetΓ tengelyeket is. EllenΓrizze a k̻szül̻kben be̳ll̿tott
tengelysz̳mot ̻s szüks̻g eset̻n v̻gezze el a mͅdos̿t̳st.
Mͅdos̿tsa a be̳ll̿t̳st minden alkalommal, amikor pͅtkocsit
csatol fel vagy le.
ʹIʺˌELˀEˍET̛S: A be̳ll̿t̳sokat ˝̳rͅ motorral, de ̳llͅ ˝̳rmί
mellett v̻gezze.

1. Nyomja meg a funkciͅgombot: az eszköz hangüzenete "K1
konfigur̳ciͅ".

2. A megerΓs̿t̻shez nyomja meg a funkciͅgombot : az
eszköz hangüzenete "̬td̿j-konfigur̳ciͅ".

3. A megerΓs̿t̻shez nyomja meg a funkciͅgombot : az
eszköz hangüzenete "Tengelykonfigur̳ciͅ".

4. A megerΓs̿t̻shez nyomja meg a funkciͅgombot: az
eszköz beolvassa az adott pillanatban be̳ll̿tott
tengelysz̳mot.

5. Az aktu̳lis be̳ll̿t̳s megv̳ltoztat̳s̳hoz nyomja meg a +
vagy - be̳ll̿tͅ gombot a k̿v̳nt tengelysz̳m
be̳ll̿t̳s̳hoz, ezt követΓen a megerΓs̿t̻shez nyomja
meg a funkciͅgombot: az eszköz egy rövid hangjelz̻st
bocs̳t ki ̻s beolvassa a be̳ll̿tott tengelysz̳mot.

A be̳ll̿t̳sok minden egyes megv̳ltoztat̳sakor ̻rtes̿t̻st kap a
Telepass Truck applik̳ciͅ.

Az Extended Declaration funkciͅ (Sv̳jc) nem haszn̳lhatͅ a
k̻szül̻ken, hanem csak a Telepass Truck applik̳ciͅn
keresztül.



A ˝̳rmί tömeg̻nek ellenΓrz̻se ̻s mͅdos̿t̳sa
ʹIʺˌELˀEˍET̛S: A be̳ll̿t̳sokat ˝̳rͅ motorral, de ̳llͅ ˝̳rmί
mellett v̻gezze.

1. Nyomja meg a funkciͅgombot: az eszköz hangüzenete "K1
konfigur̳ciͅ".

2. A megerΓs̿t̻shez nyomja meg a funkciͅgombot : az
eszköz hangüzenete "̬td̿j-konfigur̳ciͅ".

3. A megerΓs̿t̻shez nyomja meg a funkciͅgombot : az
eszköz hangüzenete "Tengelykonfigur̳ciͅ".

4. Nyomja meg a + vagy - gombot a Tömegkonfigur̳ciͅ
üzenet megjelen̻s̻ig.

5. A megerΓs̿t̻shez nyomja meg a funkciͅgombot: az
eszköz beolvassa az adott pillanatban be̳ll̿tott tömeg
intervallumot.

6. Az aktu̳lis be̳ll̿t̳s megv̳ltoztat̳s̳hoz nyomja meg a +
vagy - be̳ll̿tͅ gombot a k̿v̳nt tömeg intervallum
kijelöl̻s̻hez, ezt követΓen a megerΓs̿t̻shez nyomja meg
a funkciͅgombot: az eszköz egy rövid hangjelz̻st bocs̳t
ki ̻s beolvassa a be̳ll̿tott tömeg intervallumot.

A be̳ll̿t̳sok minden egyes megv̳ltoztat̳sakor ̻rtes̿t̻st kap a
Telepass Truck applik̳ciͅ.

EllenΓrizze ̻s mͅdos̿tsa a k̻zmίvesek
mentess̻g̻t
ʹIʺˌELˀEˍET̛S: A be̳ll̿t̳sokat ˝̳rͅ motorral, de ̳llͅ ˝̳rmί
mellett v̻gezze. A k̻zmίvesek mentess̻ge csak a 7,5 tonn̳n̳l
kisebb tömegί ˝̳rmίvek eset̻ben aktiv̳lhatͅ.

1. Nyomja meg a funkciͅgombot: az eszköz hangüzenete "K1
konfigur̳ciͅ".

2. A megerΓs̿t̻shez nyomja meg a funkciͅgombot : az
eszköz hangüzenete "̬td̿j-konfigur̳ciͅ".

3. A megerΓs̿t̻shez nyomja meg a funkciͅgombot : az
eszköz hangüzenete "Tengelykonfigur̳ciͅ".

4. Nyomja meg a + vagy - gombot a ̬td̿jmentess̻gek
üzenet megjelen̻s̻ig.

5. A megerΓs̿t̻shez nyomja meg a funkciͅgombot : az
eszköz hangüzenete "K̻zmίvesek mentess̻ge".

6. Nyomja meg a funkciͅgombot a visszaigazol̳shoz: az
eszköz beolvassa a k̻zmίvesek mentess̻g̻nek aktu̳lis
be̳ll̿t̳s̳t (akt̿v vagy nem akt̿v).

7. Az aktu̳lis be̳ll̿t̳s megv̳ltoztat̳s̳hoz ̻s a mentess̻g
aktiv̳l̳s̳hoz/deaktiv̳l̳s̳hoz nyomja meg a + vagy -
be̳ll̿tͅ gombot, majd nyomja meg a funkciͅgombot a
visszaigazol̳shoz: az eszköz rövid hangjelz̻st ad, ̻s
beolvassa az aktu̳lis be̳ll̿t̳st. Az ̳llapotjelzΓ LED vörös
sz̿nίre v̳lt.

Meg˝egyz̻s: ha megprͅb̳lja aktiv̳lni a 7,5 tonn̳n̳l nagyobb
tömegί j̳rmίvekn̻l a k̻zmίvesek mentess̻g̻t, az eszköz a „A
mentess̻g nem alkalmazhatͅϡ üzenetet ̿rja ki.
A be̳ll̿t̳sok minden egyes megv̳ltoztat̳sakor ̻rtes̿t̻st kap a
Telepass Truck applik̳ciͅ.

Egy t̳voli konfigur̳ciͅs k̻r̻s elfogad̳sa vagy
elutas̿t̳sa
Az eszköz alkalmas arra, hogy t̳volrͅl fogadja a
tengelykonfigur̳ciͅra ̻s a tömegre vonatkozͅ friss̿t̻si k̻r̻st.
Amikor ez megtört̻nik, a k̻k kommunik̳ciͅs LED ( ) villog.
A k̻r̻s 15 percig marad akt̿v. Ez idΓ letelte ut̳n a rendszer
elutas̿tottnak tekinti a k̻r̻st, ̻s adott esetben a flottakezelΓnek
lehetΓs̻ge van ͌jra elküldeni.
ʹIʺˌELˀEˍET̛S: ezeket a be̳ll̿t̳sokat ˝̳rͅ motorral, de ̳llͅ
˝̳rmίmellett v̻gezze.

1. Nyomja meg a többfunkciͅs gombot: az eszköz hangosan
beolvassa a kapott ͌j be̳ll̿t̳sokat.

2. A k̻r̻s elfogad̳s̳hoz ̻s a be̳ll̿t̳sok friss̿t̻s̻hez
nyomja meg a + be̳ll̿tͅ gombot: az eszköz a
„MegerΓs̿tveϡ kimond̳s̳val reag̳l, ̻s a kommunik̳ciͅs
LED ( ) zöldre v̳lt.

3. A k̻r̻s elutas̿t̳s̳hoz ̻s az eredeti be̳ll̿t̳sok
megtart̳s̳hoz nyomja meg a - be̳ll̿tͅ gombot: az
eszköz az „Elutas̿tvaϡ kimond̳s̳val reag̳l, ̻s a
kommunik̳ciͅs LED ( ) pirosra v̳lt.

4. Nyomja meg a + vagy - be̳ll̿tͅ gombot a fΓoldalra valͅ
visszal̻p̻shez: az eszköz a ϡFΓmenίϡ kimond̳s̳val
reag̳l.

A be̳ll̿t̳sok minden egyes megv̳ltoztat̳sakor ̻rtes̿t̻st kap a
Telepass Truck applik̳ciͅ.

A helytelen tengely- ̻s tömegbe̳ll̿t̳sokkal tört̻nΓ
közleked̻s b̿rs̳got vonhat maga ut̳n.
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TELEPASS TRUCK APPLIK̓CI̥
Mi̻rt ˝avasolt a Telepass Truck telep̿t̻se
Töltse le a Telepass Truck applik̳ciͅt egy teljeskörί
felhaszn̳lͅi ̻lm̻ny̻rt.
Az applik̳ciͅ gyors ̻s intuit̿v kommunik̳ciͅt biztos̿t az
eszközzel, tov̳bb̳ lehetΓv̻ teszi az al̳bbi tev̻kenys̻geknek a
saj̳t okostelefonrͅl tört̻nΓ elv̻gz̻s̻t.
l Az ̳llapottal kapcsolatos üzenetek leolvas̳sa.
l A j̳rmί tengelysz̳m̳nak ̻s tömeg̻nek ellenΓrz̻se ̻s

mͅdos̿t̳sa.
l A j̳rmίvel kapcsolatos inform̳ciͅk ellenΓrz̻se.
l Az akt̿v szolg̳ltat̳sok ellenΓrz̻se.
l A felhaszn̳lͅi ̻s telep̿t̻si k̻zikönyvek tanulm̳nyoz̳sa.

Az applik̳ciͅ telep̿t̻se
A Telepass Truck applik̳ciͅ letölt̻s̻hez olvassa be a QR-
kͅdot.

Regisztr̳l˝on ̻s l̻p˝en be
Az alkalmaz̳s haszn̳lat̳hoz regisztr̳ljon, jelentkezzen be, ̻s
p̳ros̿tsa az alkalmaz̳st ̻s az eszközt.
ʹIʺˌELˀEˍET̛S: a be̳ll̿t̳sokat ˝̳rͅ motorral, de ̳llͅ ˝̳rmί
mellett v̻gezze.

1. Ind̿tsa el az applik̳ciͅt.
2. Adja meg a saj̳t e-mail c̿m̻t.
3. A regisztr̳ciͅs elj̳r̳s befejez̻s̻hez haszn̳lja a

megadott e-mail c̿mre küldött OTP kͅdot.
4. Ind̿tsa be a j̳rmίvet: az eszköz kͅdja automatikusan

megjelenik a OBU azonos̿tͅ mezΓben, ̻s nem
mͅdos̿thatͅ.

5. V̳lassza ki a Bel̻p̻s opciͅt: most p̳ros̿tani kell az
alkalmaz̳st ̻s az eszközt.

6. V̳lassza ki a P̳ros̿t̳s opciͅt: a kommunik̳ciͅs LED
k̻ken villog.

7. Nyomja meg az eszközön a narancss̳rga többfunkciͅs
gombot: a mίvelet sikeres befejez̻se ut̳n megny̿lik az
Mίszerfal (̳ttekintΓ felület) oldal.

FΓoldalak

Mίszerfal
(̳ttekintΓ felület)

Itt l̳thatͅ az eszköz azonos̿tͅja ̻s
̳llapota, az akt̿v szolg̳ltat̳sok
list̳ja, az aktu̳lis tömeg ̻s
tengelysz̳m be̳ll̿t̳sok.

Konfigur̳ciͅ A nyelv, a tömeg ̻s a tengelysz̳m
mͅdos̿t̳s̳t teszi lehetΓv̻.

K̻zikönyvek LehetΓv̻ teszi az eszköz telep̿t̻si ̻s
haszn̳lati k̻zikönyv̻nek letölt̻s̻t.

Info A j̳rmίvel kapcsolatos
inform̳ciͅkat jelen̿ti meg.

Menü
LehetΓv̻ teszi a felhaszn̳lͅi adatok
̻s a SzerzΓd̻ses felt̻telek
megtekint̻s̻t.

̛rtes̿t̻sek LehetΓv̻ teszi az esetleges
̻rtes̿t̻sek elolvas̳s̳t.
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A TELEPASS TRUCK APPLIK̓CI̥
BE̓LL̟T̓SA
Az eszköz adatainak ̻s be̳ll̿t̳sainak
ellenΓrz̻se

A Mίszerfal (̳ttekintΓ felület) oldalon az al̳bbi inform̳ciͅk
szerepelnek:
l az eszköz ̳llapota ̻s azonos̿tͅja
l a be̳ll̿tott nyelv
l be̳ll̿tott tömeg ̻s tengelysz̳m
l esetlegesen ̻rkezett ̻rtes̿t̻sek

A g̻p˝̳rmί adatainak ellenΓrz̻se

A ʽ̳rmί inform̳ciͅ oldalon az al̳bbi inform̳ciͅk szerepelnek:
l a g̻pj̳rmί rendsz̳ma ̻s honoss̳ga
l környezetv̻delmi kibocs̳t̳si oszt̳ly
l tengelysz̳m ̻s a vontatͅ tömege

V̳lassza ki a nyelvet
>

1. V̳lasszon nyelvet, majd nyomja meg az OK gombot.
2. A be̳ll̿t̳sok visszaigazol̳s̳hoz v̳lassza ki a Ment̻s

gombot.

A g̻p˝̳rmί tömeg̻nek be̳ll̿t̳sa
>

1. V̳lassza ki a megfelelΓ tömeg kategͅri̳t, majd nyomja
meg az OK gombot.

2. A be̳ll̿t̳sok visszaigazol̳s̳hoz v̳lassza ki a Ment̻s
gombot.

A g̻p˝̳rmί tengelysz̳m̳nak be̳ll̿t̳sa
>

1. ʽelölje ki a megfelelΓ tengelysz̳mot, majd nyomja meg
az OK gombot.

2. A be̳ll̿t̳sok visszaigazol̳s̳hoz v̳lassza ki a Ment̻s
gombot.

̓ll̿tsa be a pͅtkocsi t̿pus̳t ̻s a ˝̳rmί tömeg̻t
(Extended Declaration funkciͅ)
Ez az elj̳r̳s nem kötelezΓ ̻s csak a Sv̳jcon valͅ ̳thalad̳s
eset̻n el̻rhetΓ.

> Mͅdos̿t̳s > Specifikus
1. A Pͅtkocsipontban v̳lassza ki a pͅtkocsi t̿pus̳t, majd

nyomja meg az OK gombot.
2. A Tonna pontban v̳lassza ki a j̳rmί t̻nyleges tömeg̻t,

majd nyomja meg az OK gombot.
3. A be̳ll̿t̳sok visszaigazol̳s̳hoz v̳lassza ki a Ment̻s

gombot.

̓ll̿tsa be az ͌td̿˝mentess̻get
Ez a funkciͅ csak N̻metorsz̳gban valͅ utaz̳s közben el̻rhetΓ.

>
1. Mentess̻g aktiv̳l̳sa/deaktiv̳l̳sa.
2. A be̳ll̿t̳sok visszaigazol̳s̳hoz v̳lassza ki a Ment̻s

gombot.

Az ̻rtes̿t̻sek meg˝elen̿t̻se

Ez az oldal a be̻rkezett ̻rtes̿t̻seket jelen̿ti meg.
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UTAZ̓S
Az utaz̳s megkezd̻se elΓtt
Tartsa be az al̳bbi utas̿t̳sokat a szolg̳ltatͅtͅl ̻s attͅl az orsz̳gtͅl függΓen, amelyen keresztül utazik.

Szolg̳ltat̳s

T̳rgymutatͅ GO
Ausztria Skandin̳via LKW-Maut

N̻metorsz̳g
eToll

Lengyelorsz̳g
EETS

HU-GO
Magyarorsz̳g

LSVA
Sv̳˝c

TOLLPASS
Bulg̳ria

Myto SK
Szlov̳kia

Go
Szlov̻nia Horv̳torsz̳g Cseh

Közt̳rsas̳g
Viapass
Belgium

ʽ̳rmίnyilatkozat
EllenΓrizze, hogy a
j̳rmίvel együtt
rendelkez̻sre
bocs̳tott
j̳rmίnyilatkozatban
szereplΓ adatok
egyeznek az adott
j̳rmί ̻s a telep̿tett
eszköz adataival.

l l

Tengelysz̳m
EllenΓrizze, hogy a
tengelysz̳m ̻s az
egy̻b be̳ll̿tott
adatok egyeznek a
j̳rmί t̻nyleges
adataival.

l l l l l l l l l l

Tömeg
EllenΓrizze, hogy a
be̳ll̿tott tömeg
megfelel a
maxim̳lis sz̳ll̿thatͅ
tömegnek, bele̻rtve
az esetleges
pͅtkocsikat is.

l l

K̻zmίvesek
mentess̻ge
EllenΓrizze, hogy
fenn̳llnak-e a
felt̻telei a
k̻zmίvesek
mentess̻g̻nek.

l

Viapass - kötelezΓ
utas̿t̳sok
Olvassa el a A
belgiumi
közleked̻sre
vonatkozͅ, kötelezΓ
̻rv̻nyί utas̿t̳sok
(Viapass
szolg̳ltat̳s)
dokumentumot.

l
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Hibaüzenetek
Az eszköz az al̳bbi rendelleness̻gek jelz̻s̻re alkalmas:

Üzenet LED ˝elz̻s Le̿r̳s TeendΓ
Mentess̻gi rendelleness̻g

(vörös)
(Csak
N̻metorsz̳gban)
K̻zmίvesek
mentess̻ge aktiv̳lva. A
tranzitd̿jakat
ideiglenesen
felfüggesztett̻k.

Amikor visszat̻r a n̻met ͌th̳lͅzatba, gyΓzΓdjön
meg arrͅl, hogy tov̳bbra is megfelel a
mentess̻gre jogos̿tͅ követelm̻nyeknek.

LTE hiba
(vörös)

Nincs r̳diͅjel V̳lasszon m̳s alternat̿vfizet̻si mͅdot.

GNSS hiba
(vörös)

Nincs mίhold-jel

OBU letiltva, l̻p˝en kapcsolatba a
szolg̳ltatͅval (vörös)

A szolg̳ltatͅ ̳ltal
letiltott k̻szül̻k

Ne halad˝on ̳t ͌td̿˝köteles ͌tszakaszokon.
L̻pjen kapcsolatba az ügyf̻lszolg̳lattal.

A szolg̳ltat̳s nem akt̿v ezen a
területen (vörös)

T̳v-͌td̿jfizet̻s nem
akt̿v az ̳thalad̳si
területen

Illet̻ktelen hozz̳f̻r̻s ̻szlelve,
l̻p˝en kapcsolatba az
ügyf̻lszolg̳lattal (vörös)

Illet̻ktelen beavatkoz̳s
̻szlelve az eszközön

Ne halad˝on ̳t ͌td̿˝köteles ͌tszakaszokon.
L̻pjen kapcsolatba az ügyf̻lszolg̳lattal.

OBU akkumul̳tor figyelmeztet̻s,
mielΓbb csatlakoztassa az eredeti
t̳pk̳belt az OBU -hoz (villogͅ vörös)

Megszίnt t̳pk̳bel
csatlakoz̳s

Csatlakoztassa ͌jra a t̳pk̳belt.

OBU hΓm̻rs̻kleti figyelmeztet̻s,
vegye fel a kapcsolatot az
ügyf̻lszolg̳lattal (villogͅ vörös)

Eszköz t͌lmeleged̻s ̓ll̿tsa le a j̳rmίvet ̻s v̳rjon, am̿g az eszköz
lehίl.
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A K̛SZÜL̛K GONDOZ̓SA
Tiszt̿t̳s

A tiszt̿t̳shoz haszn̳ljon szüks̻g eset̻n
̳ltal̳nos tiszt̿tͅszerrel ̳titatott, puha
törlΓrongyot.

ʹIʺˌELˀEˍTET̛S:
l A tiszt̿tͅszert ne permetezze közvetlenül a sz̻lv̻dΓre.
l ˁe haszn̳l˝on oldͅszereket vagˬ karcolͅ hat̳s͌ anˬagokat.

A k̻szül̻k visszaszolg̳ltat̳sa
Az eszközt ne ̳rtalmatlan̿tsa a nem szelekt̿ven gyίjtött
kommun̳lis hullad̻kkal együtt.
Adja le a települ̻sen mίködΓ hullad̻klerakͅban vagy
szolg̳ltassa vissza a szok̳sos partner̻nek ̻s/vagy a
Telepass SpA v̳llalatnak.

Mίszaki ˝ellemzΓk
M̻retek 95 x 66 x 27 mm

Tömeg 120 g

A burkolat anyaga ̬jrahasznos̿thatͅ mίanyag (ABS)
̛rint̻sv̻delmi oszt̳ly IP 41
Üzemi hΓm̻rs̻klet -30 °C ̻s +70 °C között

T̳rol̳si hΓm̻rs̻klet 5 °C ̻s +40 °C között

ʽ̳rmίrΓl biztos̿tott t̳pell̳t̳s 5 V cc - 2 A (min.)
BelsΓ akkumul̳tor ̬jratölthetΓ akkumul̳tor (supercap) 3,9 V

cc/155 mAh (@ 3,67V) – 311mAh (@ 3,90V)
Maradv̳ny feszülts̻g (csak
DSRC)

3,0 V cc - 225 mAh (cr2032)

R̳diͅfrekvencia s̳vok 2G (GSM): 900/1800 MHz
3G (WDCSMA): 900 MHz
LTE (FDD): 700/800/900/1800/2600 MHz
GNSS: 1151–1214/1215,6–1350/1559–1610 MHz
DSRC: 5,785-5,815 GHz

Kimeneti tel˝es̿tm̻ny 2G (GSM): 1.oszt̳ly (30 dBm ±2 dB), E2 oszt̳ly
(26 dBm ±3 dB), 4. oszt̳ly (33 dBm ±2 dB), E2
oszt̳ly (27 dBm ±3 dB)
3G (WDCSMA): 3 oszt̳ly (24 dBm +1/-3 dB)
LTE (FDD): 3 oszt̳ly (23 dBm ±2 dB)
DSRC: -14 dBm

GNSS standard GPS, Galileo, GLONASS

A h̳toldali c̿mke

A - A gy̳rtͅ neve ̻s adatai
B - A modell megnevez̻se ̻s a mίszaki adatok (IP v̻delem ̻s
t̳pell̳t̳s)
C - Az eszköz sorozatsz̳ma ̻s a DSCR modullal kapcsolatos
inform̳ciͅkat tartalmazͅ vonalkͅd
D - A Telepass weboldal̳ra ̳tir̳ny̿tͅ QR-kͅd

Egy̻b ˝elöl̻sek
A RAEE Ir̳nyelv (2012/19/EU) hat̳lya al̳
tartozͅ k̻szül̻k.
A RoHS Ir̳nyelv (2011/65/EU) hat̳lya al̳
tartozͅ k̻szül̻k.

CE jelöl̻s

Biztons̳gi megfelelΓs̻g ̻s tan͌s̿t̳s
A gy̳rtͅ Telepass SpA kijelenti, hogy a r̳diͅk̻szül̻k ETOLLK1TL
megfelel a 2014/53/EU ir̳nyelvnek. A CE MegfelelΓs̻gi
nyilatkozat teljes szöveg̻t az al̳bbi webhelyen olvashatja:
https://www.telepass.com/en/truck/support

CE 0051-RED-0118

Tan͌s̿t̳s NSAI, a UNECE R10 szerint

ʽͅt̳ll̳s
A jͅt̳ll̳sra vonatkozͅ r̻szletes inform̳ciͅk̻rt tanulm̳nyozza
a szolg̳ltat̳si szerzΓd̻st ̻s l̻pjen kapcsolatba a
szolg̳ltatͅval.

A gy̳rtͅ adatai
Telepass SpA
Via Laurentina, 449 - 00142 Roma (RM) - Olaszorsz̳g
www.telepass.com
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Telepass SAT
Technology ETOLLK1TL

1aprava v vo]ilX ]a eleNtroQsNo FestQiQMeQMe

UporabniΡki priro͝nik

SploΡna opozorila
Pred uporabo naprave pozorno preberite ta navodila.
Podrobnosti o pla͝ilu, garanciji, pogodbenih obveznostih,
predpisih in pogojih v vsaki drμavi, v kateri se uporablja naprava,
so navedene v pogodbi o izvajanju storitev.

Kako prepre͝iti poΡkodbe naprave
Ne posegajte v napravo in je ne poskuΡajte odpreti.
Naprave ne potapljajte v teko͝ine in jo zaΡ͝itite pred deμjem
in/ali curki.
Hranite jo stran od virov toplote, odprtih plamenov in
magnetnih polj.
Napravo hranite zunaj dosega otrok.
Uporaba naprave je dovoljena le, ͝e so v vozilu nameΡ͝ene
elektri͝ne zaΡ͝ite.
Priloμenega kabla ne uporabljajte za priklju͝itev ali napajanje
drugih naprav.

Kako zagotoviti pravilno delovan˝e naprave
Dosledno upoΡtevajte napotke za izbiro mesta namestitve.
͜e naprava kaμe znake poΡkodb, je ne uporabljate.
͜e iz naprave uhaja dim, jo odstranite z nosilca in odmaknite
od vozila. Takoj se obrnite na podporo za stranke, da napravo
vrnete ponudniku storitev.
͜e iz naprave izteka teko͝ina, se je ne dotikajte z golimi
rokami. Takoj se obrnite na podporo za stranke, da napravo
vrnete ponudniku storitev.

Prepovedi
Napa˝alnega kabla ne odklapl˝a˝te z naprave.
Napravo uporabljajte samo v vozilu, za katero je bila
dobavljena. ͜e ste zamenjali registrsko tablico, pazite, da
napravo uporabljate v pravem vozilu.
V vozilu ne uporabljajte ve͝ kot ene naprave z enakimi
aktivnimi storitvami; sicer lahko pride do motenj med
napravami, nepravilnega delovanja in dvojnega pla͝ila
cestnine za prevoμene cestne odseke. Telepass v takem
primeru ne more povrniti preseμka pla͝ila.

OPIS
Vsebina pakiran˝a

A - Naprava K1 Telepass SAT
B - Pametni priklju͝ni modul (IPS 2.0) s kablom za priklop na
elektri͝no napajanje in odstranljivim konektorjem Molex
C - Dve samolepilni velcro blazinici
D - ͜istilne krpice
E - Deklaracija vozila
F - Varnostna opozorila
Pakiranje vsebuje ovojnico s kratkimi navodili za uporabo
naprave. Ovojnico z navodili shranite za kasnejΡo uporabo.

Potovalni dokumenti (samo za storitev GO)
Deklaracija vozila (priloμena je napravi) in vsi dokumenti, ki
potrjujejo razvrstitev vozila v dolo͝en tarifni razred (potrdilo o
registraciji vozila, potrdila in dovolilnice COP, COC, CEMT),
morajo biti vedno v vozilu, ki uporablja to napravo.
Voznik lahko deklaracijo vozila preveri tudi v aplikaciji
Telepass Truck.
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Delovan˝e
Ta naprava izvaja elektronsko cestninjenje pri voμnji po
namembnih voznih pasovih skozi portale za zaznavanje
(storitev free-flow) ali s pomo͝jo satelitskega sistema za
sledenje.

Napajalnega kabla nikoli ne odklapljajte z naprave. Naprava
deluje le, ͝e je napajana. Voμnja po cestninskih cestah z
nedelujo͝o napravo predstavlja prekrΡek, ki se lahko kaznuje
z globo.

Na odsekih cest, kjer se uporablja tehnologija radijske povezave,
zaznavanje poteka prek anten, nameΡ͝enih na namembnih
voznih pasovih, ali prek cestninskih portalov, razvrΡ͝enih vzdolμ
cestninskega omreμja, ͝e je na voljo storitev cestninjenja v
prostem prometnem toku (free-flow). ͜e je pri prehodu pod
portalom pla͝ilo cestnine uspeΡno, naprava odda zvo͝ne
signale in/ali opozorila na zaslonu.

Na odsekih cest, kjer se uporablja storitev satelitskega
cestninjenja, tranzit vozila na cestninskih obmo͝jih zazna sistem
GNSS.
Naprava deluje le, ͝e je pravilno nameΡ͝ena in je armaturna
ploΡ͝a priμgana. Z voznikom komunicira z zvo͝nimi signali,
svetlobnimi signali (LED-diode) ter glasovnimi sporo͝ili. Voznik
lahko do funkcij naprave dostopa prek aplikacije Telepass Truck
ali z neposrednim upravljanjem naprave.

Konfiguraci˝a naprave
Za pravilno beleμenje in obra͝unavanje prehodov je treba
napravo ustrezno konfigurirati. Zlasti je treba nastaviti maso in
Ρtevilo osi vozila, v katerem je nameΡ͝ena.
To nastavitev lahko izvede voznik neposredno prek naprave K1
ali prek aplikacije Telepass Truck. Po potrebi jo lahko na daljavo
opravi tudi upravljavec voznega parka.

Oprostitev pla͝ila cestnin za obrtnike
Za vozila v nemΡkem cestnem prometu je na voljo funkcija
oprostitve pla͝ila cestnin za obrtnike. To funkcijo lahko aktivirate
samo za vozila z maso, manjΡo od 7,5 tone, in omogo͝a
brezpla͝en prehod skozi obmo͝ja cestninjenja. Oprostitev
pla͝ila cestnin za obrtnike se samodejno izklju͝i ob izstopu iz
Nem͝ije.

Uveljavljanje oprostitve pla͝ila cestnin za obrtnike brez
izpolnjevanja pogojev, ki jo omogo͝ajo, lahko povzro͝i
sankcije.

Extended Declaration (razΡir˝ena deklaraci˝a) (Πvica)
Za vozila, ki vozijo skozi Πvico, je mogo͝e prijaviti vrsto
priklopnika in trenutno maso vozila. Te informacije je mogo͝e
vnesti samo v aplikaciji Telepass Truck in jih ob izstopu iz
Ρvicarskega avtocestnega omreμja ni potrebno spreminjati.
Funkcija je na voljo samo pod naslednjimi pogoji:
l ob naro͝ilu naprave je bila podana teμa praznega vozila

(teμa G)
l Ρtevilo trenutnih osi vozila je ve͝je od najmanjΡega Ρtevila
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Voμn˝a skozi cestninsko posta˝o
Nevarnost nesre͝e. Ko se pribliμujete cestninskim postajam,
upoΡtevajte znake in omejitve hitrosti, ki jih navaja
upravljavec cestnega odseka.

Od vozila pred vami bodite oddaljeni vsaj Ρtiri metre. ͜e na
semaforju gori rde͝a lu͝, uporabite drugo cestninsko postajo.

Sestavni elementi naprave

A - LED-dioda stanja (rde͝a/zelena)
B - Tipka za izbiro/potrditev funkcij
C - Tipki za nastavitve (+/-)
D - LED-dioda za komunikacijo (rde͝a/rumena/zelena/modra)
E - Mikrofoni (se ne uporabljajo)
F - Ve͝namenska tipka
G - Zvo͝nik
H - Vti͝nica

Delovan˝e tipk
Tipke na napravi omogo͝ajo dostop do funkcij tudi brez
uporabe aplikacije Telepass Truck.
Ve͝namenska
tipka (F)

Omogo͝a povezavo aplikacije Telepass
Truck z napravo.

Tipka za izbiro
funkcij (B)

Pritisnite enkrat za dostop do funkcij ali
potrditev trenutne nastavitve.
Pritisnite dvakrat za vrnitev na prejΡnjo
funkcijo.
Drμite pritisnjeno 30 sekund za izhod iz funkcij.

Tipki za
nastavitve (C)

+/-

Pritiskajte za premikanje po funkcijah in
moμnostih ali za prilagajanje jakosti zvoka.

͜e dlje ͝asa ne pritisnete nobene od tipk, naprava samodejno
preklopi iz nastavitev v funkcijo "Domov".

LED-dioda stan˝a
LED-dioda stanja prikazuje delovanje naprave in opozarja na
morebitne napake med uporabo in nastavitvami. Za opis
sporo͝il glejte oddelek "Sporo͝ila o napakah".

(zelena)
Stalno
priμgana

Naprava delu˝e
Napajanje v vozilu je
pravilno

(zelena)
Med
nastavljanjem
1-krat utripne

Nastavitev ˝e spre˝eta
Napajanje v vozilu je
pravilno

(ugasn˝ena)
- Naprava ˝e izklopl˝ena

Naprava ni povezana
Ne vozite po cestninskih
odsekih.

(rde͝a)
Stalno
priμgana

(samo Nem͝i˝a)
Aktivirana oprostitev
pla͝ila za obrtnike
Aktivna storitev in
aktivirana oprostitev
pla͝ila za obrtnike

(rde͝a)
Stalno
priμgana

Elektronsko cestnin˝en˝e
ni aktivno
Napaka naprave
Ne vozite po cestninskih
odsekih.

(rde͝a )
Utripajo͝a Naprava ne delu˝e

pravilno
Napajanje ni priklju͝eno
ali pregrevanje naprave
Preverite prikazano
sporo͝ilo o napaki.

(zelena )
Ob izklopu
vozila 3-krat
utripne

Izklop naprave v teku

LED-dioda za komunikaci˝e
LED-dioda za komunikacije prikazuje stanje dialoga z napravo in
spremlja glasovna sporo͝ila.

(modra)
Naprava se povezu˝e z aplikaci˝o
͜akan˝e na konfiguraci˝o naprave na
dal˝avo

(zelena)
Vrednost ˝e potr˝ena

(rumena)
Bran˝e glasovnega sporo͝ila

(rde͝a)
Zavrn˝ena vrednost
Izbrana vrednost ni dovoljena.
Izberite dovol˝eno vrednost.
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Zvo͝ni signali pri zaznavan˝u prehoda
Ob vstopu v obmo͝je beleμenja z radijsko povezavo naprava
odda zvo͝ne signale.

1-krat Prehod je zabeleμen.

2-krat Prehod je zabeleμen, vendar naprava javlja
napako.

4-krat Prehod NI zabeleμen.

Ob vstopu v obmo͝je satelitskega beleμenja
naprava ne odda zvo͝nih signalov.
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NASTAVITVE Z NAPRAVO
Grafi͝na ponazoritev premikan˝a po funkci˝ah
Voznik lahko do funkcij naprave dostopa na naslednji na͝in:
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Vpogled v podatke
O˃OˍO˅ILO: Tvegan˝e sankci˝. ˃red za͝etkom voμn˝e se
prepri͝a˝te, da se podatki, nastavl˝eni v napravi, u˝ema˝o z
de˝anskimi lastnostmi vozila.

1. Pritisnite tipko za izbiro funkcij : naprava odda glasovno
sporo͝ilo "Konfiguracija K1".

2. Pritisnite tipko za nastavitve + ali -: naprava odda
glasovno sporo͝ilo "Informacije K1". Nato potrdite s tipko
za izbiro/potrditev funkcij.

3. Pritisnite tipko za nastavitve + ali -, da izberete
informacije, ki si jih μelite ogledati, nato potrdite s tipko za
izbiro/potrditev funkcij; naprava predvaja posnetek z
informacijami.

Na voljo so naslednje informacije:
l identifikacijska koda naprave,
l nameΡ͝ena programska oprema,
l morebitne zabeleμene nepravilnosti,
l aktivne storitve,
l registrska tablica vozila.

Izbira ˝ezika
1. Pritisnite tipko za izbiro funkcij: naprava odda glasovno

sporo͝ilo "Konfiguracija K1".
2. Potrdite s tipko za izbiro funkcij: naprava odda glasovno

sporo͝ilo "Konfiguracija cestninjenja".
3. Pritisnite tipko za nastavitve + ali -: naprava odda

glasovno sporo͝ilo "Meni za izbiro jezika".
4. Potrdite s tipko za izbiro funkcij: naprava od͝ita trenutno

izbran jezik.
5. ͜e μelite spremeniti trenutno izbran jezik, pritisnite tipko za

nastavitve + ali -, da izberete μelenega; nato potrdite s
tipko za izbiro/potrditev funkcij; naprava odda glasovno
sporo͝ilo o izbranem jeziku.

Prever˝an˝e in spremin˝an˝e Ρtevila osi
UpoΡtevajte vse osi vle͝nega vozila in priklopnika ali
polpriklopnika, vklju͝no z dvojno tandemsko osjo in dviμnimi
osmi. Preverite Ρtevilo osi, ki je nastavljeno v napravi, in ga po
potrebi spremenite. Nastavitev spremenite vsaki͝, ko priklopite
ali odklopite priklopnik.
O˃OˍO˅ILO: ˁastavitve spremin˝a˝te, ko ˝e motor zagnan, vozilo
pa sto˝i.

1. Pritisnite tipko za izbiro funkcij: naprava odda glasovno
sporo͝ilo "Konfiguracija K1".

2. Potrdite s tipko za izbiro funkcij: naprava odda glasovno
sporo͝ilo "Konfiguracija cestninjenja".

3. Potrdite s tipko za izbiro funkcij: naprava odda glasovno
sporo͝ilo "Konfiguracija osi".

4. Potrdite s tipko za izbiro funkcij: naprava od͝ita trenutno
nastavljeno Ρtevilo osi.

5. ͜e μelite spremeniti trenutno nastavitev, pritisnite tipko za
nastavitve + ali -, da izberete μeleno Ρtevilo osi; nato
potrdite s tipko za izbiro/potrditev funkcij; naprava odda
kratek zvo͝ni signal in glasovno sporo͝ilo o nastavljenem
Ρtevilu osi.

Ob vsaki spremembi nastavitev naprava poΡlje obvestilo v
aplikacijo Telepass Truck.

Funkcije Extended Declaration (razΡirjene deklaracije) (Πvica)
ni mogo͝e uporabljati preko naprave, temve͝ samo v
aplikaciji Telepass Truck.



Prever˝an˝e in spremin˝an˝e mase vozila
O˃OˍO˅ILO: ˁastavitve spremin˝a˝te, ko ˝e motor zagnan, vozilo
pa sto˝i.

1. Pritisnite tipko za izbiro funkcij: naprava odda glasovno
sporo͝ilo "Konfiguracija K1".

2. Potrdite s tipko za izbiro funkcij: naprava odda glasovno
sporo͝ilo "Konfiguracija cestninjenja".

3. Potrdite s tipko za izbiro funkcij: naprava odda glasovno
sporo͝ilo "Konfiguracija osi".

4. Pritiskajte gumb za prilagoditev + ali -, dokler se ne
prikaμe sporo͝ilo Konfiguracija mase.

5. Potrdite s tipko za izbiro funkcij: naprava od͝ita trenutno
nastavljen teμnostni razred vozila.

6. ͜e μelite spremeniti trenutno nastavitev, pritisnite tipko za
nastavitve + ali -, da izberete μeleni teμnostni razred; nato
potrdite s tipko za izbiro/potrditev funkcij; naprava odda
kratek zvo͝ni signal in glasovno sporo͝ilo o nastavljenem
teμnostnem razredu.

Ob vsaki spremembi nastavitev naprava poΡlje obvestilo v
aplikacijo Telepass Truck.

Prever˝an˝e in spremin˝an˝e oprostitve pla͝ila
cestnin za obrtnike
O˃OˍO˅ILO: ˁastavitve spremin˝a˝te, ko ˝e motor zagnan, vozilo
pa sto˝i. ˂prostitev pla͝ila cestnin za obrtnike lahko aktivirate
samo za vozila z maso, man˝Ρo od 7,5 tone.

1. Pritisnite tipko za izbiro funkcij: naprava odda glasovno
sporo͝ilo "Konfiguracija K1".

2. Potrdite s tipko za izbiro funkcij: naprava odda glasovno
sporo͝ilo "Konfiguracija cestninjenja".

3. Potrdite s tipko za izbiro funkcij: naprava odda glasovno
sporo͝ilo "Konfiguracija osi".

4. Pritiskajte gumb za prilagoditev + ali -, dokler se ne
prikaμe sporo͝ilo Oprostitev pla͝ila cestnine.

5. Potrdite s tipko za izbiro funkcij: naprava odda glasovno
sporo͝ilo "Oprostitev pla͝ila cestnin za obrtnike".

6. Potrdite s tipko za izbiro/potrditev funkcij: naprava od͝ita
trenutno nastavitev oprostitve pla͝ila cestnin za obrtnike
(aktivna/ni aktivna).

7. ͜e μelite spremeniti nastavitev in vklju͝iti/izklju͝iti
oprostitev pla͝ila, pritisnite tipko za nastavitve + ali - in
potrdite s tipko za izbiro/potrditev funkcij; naprava odda
kratek zvo͝ni signal in glasovno sporo͝ilo o trenutni
nastavitvi. LED-dioda stanja zasveti rde͝e.

Opomba: ͝e poskusite aktivirati oprostitev pla͝ila cestnin za
obrtnike za vozila z maso, ve͝jo od 7,5 tone, naprava odda
glasovno sporo͝ilo "Oprostitve pla͝ila cestnin ni mogo͝e
uporabiti".
Ob vsaki spremembi nastavitev naprava poΡlje obvestilo v
aplikacijo Telepass Truck.

Spre˝em ali zavrnitev zahteve za konfiguraci˝o
na dal˝avo
Naprava lahko prejme zahtevo za posodobitev konfiguracije
Ρtevila osi in mase na daljavo. V tem primeru LED-dioda za
komunikacijo utripa v modri barvi ( ).
Zahteva ostane na ͝akanju 15 minut. Po preteku tega ͝asa se
zahteva Ρteje za zavrnjeno, upravljavec voznega parka pa jo
lahko ponovno poΡlje.
O˃OˍO˅ILO: Te postopke izva˝a˝te, ko ˝e motor zagnan, vozilo pa
sto˝i.

1. Pritisnite ve͝namensko tipko: naprava odda glasovno
sporo͝ilo o novih prejetih nastavitvah.

2. Za sprejem zahteve in posodobitev nastavitev pritisnite
tipko za nastavitve +: naprava odda glasovno sporo͝ilo
"Potrjeno" in LED-dioda za komunikacijo zasveti zeleno (
).

3. Za zavrnitev zahteve in ohranitev trenutnih nastavitev
pritisnite tipko za nastavitve ϶: naprava odda glasovno
sporo͝ilo "Zavrnjeno" in LED-dioda za komunikacijo zasveti
rde͝e( ).

4. Za vrnitev na glavno stran pritisnite tipko za nastavitve +
ali -: naprava odda glasovno sporo͝ilo "Domov".

Ob vsaki spremembi nastavitev naprava poΡlje obvestilo v
aplikacijo Telepass Truck.

Voμnja pri nepravilnih nastavitvah Ρtevila osi in mase
predstavlja prekrΡek, ki se lahko kaznuje z globo.
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APLIKACIʽA TELEPASS TRUCK
Zaka˝ namestiti aplikaci˝o Telepass Truck
Za popolno uporabniΡko izkuΡnjo prenesite aplikacijo Telepass
Truck.
Aplikacija omogo͝a hitro in intuitivno komunikacijo z napravo
ter opravljanje naslednjih opravil prek pametnega telefona:
l branje sporo͝il o stanju naprave;
l preverjanje ali spreminjanje nastavitev Ρtevila osi in mase

vozila;
l preverjanje informacij o vozilu;
l preverjanje aktivnih storitev.
l Pregled priro͝nikov z navodili za uporabo in namestitev.

Namestitev aplikaci˝e
Za namestitev aplikacije Telepass Truck skenirajte QR-kodo.

Registraci˝a in pri˝ava
͜e μelite uporabljati aplikacijo, se morate registrirati, vstopiti in
povezati aplikacijo ter napravo.
O˃OˍO˅ILO: ˃ostopke izva˝a˝te, ko ˝e motor zagnan, vozilo pa
sto˝i.

1. Zaμenite aplikacijo.
2. Vnesite svoj e-poΡtni naslov.
3. Uporabite kodo OTP, ki ste jo prejeli na navedeni e-poΡtni

naslov, da dokon͝ate postopek registracije.
4. Zaμenite vozilo: koda naprave se samodejno izpiΡe v polju

OBU ID in je ni mogo͝e spremeniti.
5. Izberite Vstopi: Zdaj morate povezati aplikacijo in

napravo.
6. Izberite Poveμi: LED-dioda za komunikacijo utripa v modri

barvi.
7. Pritisnite ve͝namenski oranμni gumb na napravi; ko je

postopek uspeΡno zaklju͝en, se odpre stran Nadzorna
ploΡ͝a.

Glavne strani

Nadzorna ploΡ͝a
Prikazuje identifikacijsko kodo in
stanje naprave, aktivne storitve ter
trenutne nastavitve mase in Ρtevila
osi.

Konfiguraci˝e
Omogo͝a izbiro jezika in
spreminjanje mase ter Ρtevila osi
vozila.

Priro͝niki Omogo͝a prenos priro͝nikov za
namestitev in uporabo naprave.

Informaci˝e Prikazuje informacije o vozilu.

Meni Omogo͝a vpogled v podatke o
uporabniku in pogodbene pogoje.

Obvestila Omogo͝a branje vseh prejetih
obvestil.
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NASTAVITVE APLIKACIʽE TELEPASS TRUCK
Prever˝an˝e podatkov in nastavitev naprave

Na strani Nadzorna ploΡ͝a so prikazane naslednje informacije:
l stanje in identifikacijska koda naprave;
l izbran jezik;
l nastavljena masa in Ρtevilo osi;
l morebitna prejeta obvestila.

Prever˝an˝e podatkov o vozilu

Na strani Informaci˝e o vozilu so prikazane naslednje
informacije:
l registrska tablica in drμava vozila;
l emisijski razred,
l Ρt. osi in masa vle͝nega vozila,

Izbira ˝ezika
>

1. Izberite μeleni jezik in pritisnite V redu.
2. Za potrditev nastavitev izberite Shrani.

Nastavitev mase vozila
>

1. Izberite pravilno kategorijo mase in pritisnite V redu.
2. Za potrditev nastavitev izberite Shrani.

Nastavitev Ρtevila osi vozila
>

1. Izberite pravilno Ρtevilo osi in pritisnite V redu.
2. Za potrditev nastavitev izberite Shrani.

Nastavitev vrste priklopnika in mase vozila
(funkci˝a razΡir˝ene deklaraci˝e – Extended
Declaration)
Ta postopek ni obvezen in je na voljo samo za voμnjo skozi Πvico.

> Spremeni > Specifi͝no
1. V Prikolica izberite vrsto priklopnika, nato V redu.
2. V Ton(I/E) izberite dejansko maso vozila, nato V redu.
3. Za potrditev nastavitev izberite Shrani.

Nastavite oprostitev pla͝ila cestnine
Ta funkcija je na voljo samo pri potovanju v Nem͝iji.

>
1. Omogo͝ite ali onemogo͝ite oprostitev pla͝ila.
2. Za potrditev nastavitev izberite Shrani.

Prikaz obvestil

Na tej strani so prikazana prejeta obvestila.
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NA POTI
Preden greste na pot
Odvisno od ponudnika storitev in drμave, skozi katero potujete, upoΡtevajte naslednje napotke.

Storitev

Napotki GO
Avstri˝a Skandinavi˝a

LKW-
Maut

Nem͝i˝a

eToll
Pol˝ska

EETS
HU-GO

Madμarska
LSVA
Πvica

TOLLPASS
Bolgari˝a

Myto SK
SlovaΡka

Go
Sloveni˝a HrvaΡka ͜eΡka

republika
Viapass

Belgi˝a

Deklaraci˝a vozila
Preverite, ali podatki,
navedeni v
deklaraciji vozila, ki
je priloμena napravi,
ustrezajo vozilu in
vgrajeni napravi.

l l

Πt. osi
Preverite, ali Ρtevilo
osi in drugi
nastavljeni podatki
ustrezajo dejanskim
lastnostim vozila.

l l l l l l l l l l

Masa
Preverite, ali
nastavljena masa
ustreza najve͝ji
dovoljeni masi
skupaj s tovorom,
vklju͝no s prikolico,
͝e je prisotna.

l l

Oprostitev pla͝ila
cestnin za obrtnike
Preverite, ali
obstajajo pogoji za
oprostitev pla͝ila
cestnin za obrtnike.

l

Viapass – obvezna
navodila
Glejte Obvezna
navodila za
potovanje po Belgiji
(storitev Viapass).

l
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Sporo͝ila o napakah
Naprava lahko javi naslednje napake.

Sporo͝ilo LED-dioda Opis Kako ukrepati
Napaka pri oprostitvi pla͝ila cestnin

(rde͝a)
(Samo Nem͝ija)
Omogo͝ena oprostitev
pla͝ila za obrtnike.
Pristojbine za cestnino so
za͝asno ukinjene.

Pri ponovnem vstopu v nemΡko cestno omreμje
preverite, ali Ρe vedno izpolnjujete pogoje za
oprostitev pla͝ila.

Napaka LTE
(rde͝a)

Ni radijskega signala Pla͝a˝te cestnino z drugimi pla͝ilnimi sredstvi.

Napaka GNSS
(rde͝a)

Ni satelitskega signala

Naprava OBU ˝e blokirana, obrnite se
na ponudnika storitve (rde͝a)

Ponudnik storitev je
blokiral napravo

Ne vozite po cestninskih cestah.
Obrnite se na ponudnika storitve.

Storitev na tem podro͝˝u ni aktivna
(rde͝a)

Storitev elektronskega
cestninjenja ni aktivna na
tranzitnem obmo͝ju

Zaznan nedovol˝en poseg, obrnite se
na ponudnika storitve (rde͝a)

Naprava je zaznala
poskus nedovoljenega
posega

Ne vozite po cestninskih cestah.
Obrnite se na ponudnika storitve.

Opozorilo bateri˝e OBU, ͝im pre˝
prikl˝u͝ite originalni napa˝alni kabel
na OBU (utripa˝o͝a

rde͝a)

Odklopljen napajalni
kabel

Ponovno priklju͝ite napajalni kabel.

Temperaturni alarm naprave OBU,
obrnite se na ponudnika storitve (utripa˝o͝a

rde͝a)

Naprava se je pregrela Ugasnite vozilo in po͝akajte, da se naprava ohladi.
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NEGA NAPRAVE
͜iΡ͝en˝e

Za ͝iΡ͝enje uporabite mehko krpo, ki jo
lahko po potrebi navlaμite z univerzalnim
͝istilom.

O˃OˍO˅ILO:
l ͜istila ne prΡite neposredno na napravo.
l ˁe uporabl˝a˝te topil ali grobih materialov.

Vra͝ilo naprave
Naprave ne odlagajte med meΡane komunalne odpadke.
Odnesite jo v zbirni center odpadne elektri͝ne in elektronske
opreme ali jo vrnite vaΡemu obi͝ajnemu referentu in/ali
druμbi Telepass SpA.

Tehni͝ne zna͝ilnosti
Mere 95 ̩ 66 ̩ 27 mm

Masa 120 g

Zunan˝i material Plastika, primerna za recikliranje (ABS)
Stopn˝a zaΡ͝ite IP 41
Delovna temperatura Od –30 °C do +70 °C

Temperatura shran˝evan˝a Od 5 °C do +40 °C

Napa˝an˝e v vozilu 5 V dc – 2 A (min.)
Notran˝a bateri˝a Baterija za ponovno polnjenje (supercap) 3,9 V

dc/155 mAh (@ 3,67 V) – 311 mAh (@ 3,90 V)
Preostala napetost (samo
DSRC)

3,0 V dc - 225 mAh (cr2032)

Radiofrekven͝ni pasovi 2G (GSM): 900/1800 MHz
3G (WDCSMA): 900 MHz
LTE (FDD): 700/800/900/1800/2600 MHz
GNSS: 1151–1214/1215,6–1350/1559–1610 MHz
DSRC: 5,785-5,815 GHz

Izhodna mo͝ 2G (GSM): Razred 1 (30 dBm ±2 dB), Razred E2
(26 dBm ±3 dB), Razred 4 (33 dBm ±2 dB),
Razred E2 (27 dBm ±3 dB)
3G (WDCSMA): Razred 3 (24 dBm +1/-3 dB)
LTE (FDD): Razred 3 (23 dBm ±2 dB)
DSRC: –14 dBm

Standard GNSS GPS, Galileo, GLONASS

Nalepka na hrbtni strani

A - Ime in podatki o proizvajalcu
B - Ime modela in tehni͝ni podatki (stopnja zaΡ͝ite IP in
napajanje)
C - Serijska Ρtevilka naprave in ͝rtna koda za informacije o
modulu DSRC
D - QR koda za dostop do spletne strani Telepass

Druge oznake
Za napravo veljajo zahteve Direktive OEEO
(2012/19/EU).
Za napravo veljajo zahteve Direktive RoHS
(2011/65/EU).

Oznaka CE

Skladnost z varnostnimi predpisi in
homologaci˝a
Proizvajalec Telepass SpA izjavlja, da je radijska oprema tipa
ETOLLK1TL v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave
EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://www.telepass.com/en/truck/support

CE 0051-RED-0118

Homologaci˝a NSAI v skladu s pravilnikom UN/ECE R10

Garanci˝a
Za podrobne informacije o garanciji preberite pogodbo o
izvajanju storitev in se obrnite na ponudnika storitev.

Podatki o proizva˝alcu
Telepass SpA
Via Laurentina, 449 - 00142 Rim (RM) - Italija
www.telepass.com
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Telepass SAT
Technology ETOLLK1TL

,Qdb\gget eQKed til eleNtroQisN opNr�vQiQg aI veMaIgiIt

Brugerve˝ledning

Generelle advarsler
L̸s disse anvisninger omhyggeligt, f͊r du bruger enheden. For
detaljer om betalinger, garanti, kontraktlige forpligtelser, regler
og betingelser i hvert land, hvor enheden bruges, henvises til
servicekontrakten.

Undg̷ skader p̷ enheden
Pil ikke ved den og fors͊g ikke at ̷bne den.
Neds̸nk den ikke i v̸sker og beskyt den mod regn og/eller
st̸nk.
Hold enheden v̸k fra varme, flammer og magnetiske felter.
Skal holdes utilg̸ngeligt for b͊rn.
Brugen af ​​enheden er kun tilladt, hvis der er elektriske
beskyttelsesanordninger p̷ k͊ret͊jet.
Brug ikke det medf͊lgende str͊mforsyningskabel til at tilslutte
eller str͊mforsyne andre enheder.

Garant̻r korrekt funktion
F͊lg anvisningerne for installationsstedet omhyggeligt.
Brug ikke enheden, hvis den ser ud til at v̸re beskadiget.
Hvis der kommer r͊g fra enheden, skal du tage den ud af
holderen og fjerne den fra k͊ret͊jet. Kontakt kundeservice
med det samme for at sende den tilbage til
tjenesteudbyderen.
Hvis der kommer v̸ske ud af enheden, m̷ den ikke
h̷ndteres med bare h̸nder. Kontakt kundeservice med det
samme for at sende den tilbage til tjenesteudbyderen.

Forbud
Tag ikke str͊mforsyningsledningen ud af enheden.
Brug ikke enheden i et andet k͊ret͊j end det, den blev leveret
til. Hvis du skifter nummerplade, skal du sikre dig, at du bruger
enheden p̷ det rigtige k͊ret͊j.
Brug ikke mere end ̻n enhed med de samme aktive tjenester
p̷ det samme k͊ret͊j: dette kan for̷rsage interferens
mellem enhederne, funktionsfejl og dobbelt betaling for de
k͊rte str̸kninger. I dette tilf̸lde kan Telepass ikke refundere
betalingen, der overstiger det skyldige bel͊b.

BESKRIVELSE
̘skens indhold

A - Enhed K1 Telepass SAT
B - Smart tilslutningsenhed (IPS 2.0) med kabelforbindelse til
det elektriske system med aftageligt Molex-stik
C - To selvkl̸bende velcrostrimler
D - Renseservietter
E - K͊ret͊jserkl̸ring
F - Sikkerhedsadvarsler
̘sken indeholder en lynvejledning til brug af enheden inde i
indpakningen. Gem vejledningen s̷ du til enhver tid kan sl̷ op i
den.

F͊r start (kun t˝enesten GO)
K͊ret͊jserkl̸ringen (leveret sammen med enheden) og
eventuelle dokumenter, der beviser at de tilh͊rer en bestemt
takstgruppe (registreringsattest, COP, COC, CEMT) skal altid
forefindes i k͊ret͊jet, der bruger denne enhed.
F͊reren kan ogs̷ konsultere k͊ret͊jserkl̸ringen via appen
Telepass Truck.
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Funktion
Denne enhed udf͊rer elektronisk vejafgiftopkr̸vning ved at
passere gennem s̸rlige baner, med detektionsportaler (free-
flow-tjeneste) eller ved hj̸lp af satellitlokaliseringssystemet.

Frakobl aldrig str͊mforsyningsledningen. Enheden fungerer
kun, n̷r den er str͊mforsynet. K͊rsel p̷ betalingsveje med en
defekt anordning kan medf͊re b͊der.

P̷ de vejstr̸kninger, hvor radiosystemet anvendes, sker
detektion via antenner placeret i de s̸rlig baner eller, hvor
free-flow-tjenesten er tilg̸ngelig, p̷ portaler placeret langs
vejnettet. Ved k͊rsel under portalerne indikeres korrekt drift af
enheden med akustiske signaler og/eller advarsler p̷ displayet.

P̷ vejstr̸kninger, hvor satellittjenesten er aktiv, registreres
k͊ret͊jets transit i vejafgiftspligtige omr̷der af GNSS.
Enheden er kun aktiv, n̷r den er korrekt installeret, og
instrumentpanelet er t̸ndt. Kommunikerer med chauff͊ren via
lydsignaler, lyssignaler (LEDʚer) og talebeskeder. Chauff͊ren kan
f̷ adgang til enhedsfunktionerne b̷de via Telepass Truck-
appen og direkte p̷ enheden.

Enhedskonfiguration
For korrekt at registrere og betale vejafgifter, skal du konfigurere
din enhed. Det er is̸r n͊dvendigt at indstille v̸gten og
antallet af aksler p̷ det k͊ret͊j, som enheden er monteret p̷.
Denne konfiguration kan udf͊res direkte af chauff͊ren via K1-
enheden eller via appen. Telepass Truck. Alternativt kan det
udf͊res eksternt af den fl̷deansvarlige.

H̷ndv̸rkerfritagelse
H̷ndv̸rkerfritagelsesfunktionen er tilg̸ngelig for k͊ret͊jer,
der k͊rer gennem Tyskland. Denne funktion kan kun aktiveres
p̷ k͊ret͊jer, der vejer mindre end 7,5 tons, og giver dig
mulighed for k͊re gratis gennem betalingszoner.
H̷ndv̸rkerfritagelsen deaktiveres automatisk ved udrejse fra
Tyskland.

Aktivering af h̷ndv̸rkerfritagelse uden at opfylde de krav,
der giver ret til den, kan medf͊re b͊der.

Extended Declaration (Schweiz)
For k͊ret͊jer, der k͊rer gennem Schweiz, er det muligt at
deklarere den transporterede anh̸ngertype og k͊ret͊jets
aktuelle v̸gt. Disse oplysninger kan kun indtastes via appen
Telepass Truck og beh͊ver ikke at blive redigeret, n̷r man
forlader det schweiziske motorvejsnet.
Funktionen er kun tilg̸ngelig under disse betingelser:
l Ved bestilling af enheden blev k͊ret͊jets egenv̸gt (G-

v̸gt) oplyst
l Antallet af k͊ret͊jets nuv̸rende aksler er st͊rre end

minimumsantallet
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K͊re gennem betalingsanl̸gget
Risiko for uheld. I n̸rheden af ​​betalingsanl̸ggene skal du
overholde de anvisninger og hastighedsgr̸nser, som er
angivet.

Hold en afstand p̷ cirka fire meter fra det forank͊rende k͊ret͊j.
Hvis lyssignalet er r͊dt, skal du bruge en anden bane i
betalingsanl̸gget.

Enhedens struktur

A - Statusdiode (r͊d/gr͊n)
B - Funktions-/bekr̸ftelsesknap
C - Indstillingsknapper (+/-)
D - Kommunikationsdiode (r͊d/gul/gr͊n/bl̷)
E - Mikrofoner (ikke anvendte)
F - Multifunktionsknap
G - H͊jtaler
H - Str͊mforsyningsstik

Knappernes adf̸rd
Knapperne p̷ enheden giver dig adgang til funktionerne selv
uden at bruge appen Telepass Truck.
Multifunktionsknap
(F)

G͊r det muligt at forbinde appen
Telepass Truck til enheden.

Funktionsknap (B) Tryk ̻n gang for at f̷ adgang til
funktionerne eller for at bekr̸fte den
aktuelle indstilling.
Tryk to gange for at g̷ tilbage til
funktionen f͊r den aktuelle.
Tryk og hold i 30 sekunder for at lukke
funktionerne.

Indstillingsknapper
(C)

+/-

Tryk p̷ for at navigere i funktioner og
muligheder eller ̸ndre
lydstyrkeniveauet.

I tilf̸lde af l̸ngere tids inaktivitet forlader enheden
automatisk indstillingerne og vender tilbage til funktionen
"Hjem".

Statusdiode
Statusdioden indikerer driften af ​​enheden og signalerer
eventuelle uregelm̸ssigheder under brug og under indstilling.
For en beskrivelse af meddelelserne, se afsnittet "Fejl
meddelelser".

(gr͊n)
Fast Enheden er i drift

Korrekt str͊mforsyning fra
k͊ret͊j

(gr͊n)
Blinker 1
gang under
indstillinger

Indstilling accepteret
Korrekt str͊mforsyning fra
k͊ret͊j

(slukket)
- Enhed slukket

Enhed ikke tilsluttet
K͊r ikke i betalingsomr̷der.

(r͊d)
Fast (kun Tyskland)

H̷ndv̸rkerfritagelse
aktiveret
Tjenesten er aktiv, og
h̷ndv̸rkerfritagelse er
aktiveret

(r͊d)
Fast Elektronisk ve˝afgift ikke aktiv

Fejl op enhed
K͊r ikke i betalingsomr̷der.

(r͊d)
Blinker Enheden fungerer ikke korrekt

Str͊mforsyning frakoblet eller
enhed overophedet
Kontroll̻r den viste
fe˝lmeddelelse.

(gr͊n)
Blinker 3
gange n̷r
k͊ret͊jet
slukkes

Enhed deaktiveret

Kommunikationsdiode
Kommunikationsdioden signalerer dialogen med enheden og
ledsager talebeskederne.

(bl̷)
Enheden er i gang med at blive parret
med appen
Ekstern enhedskonfiguration afventer

(gr͊n)
V̸rdi bekr̸ftet

(gul)
Talebesked l̸ses

(r͊d)
V̸rdi afvist
Den valgte v̸rdi er ikke tilladt.
V̸lg en tilladt v̸rdi.
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Lydsignaler ved registrering af transit
N̷r man k͊rer ind i omr̷der med radiodetektering, udsender
enheden lydsignaler.

1 stk. Passage registreret.

2 stk. Passage registreret, men enheden signalerer
en fejl.

4 stk. Passage IKKE registreret.

N̷r man k͊rer ind i omr̷der med
satellitdetektering, udsender enheden ikke
lydsignaler.
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INDSTILLING FRA ENHED
Funktionsnavigationsdiagram
Enhedens funktioner er tilg̸ngelige i henhold til f͊lgende diagram:
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Se dataene
OʵS: Risiko for b͊der. F͊r du tager afsted, skal du sikre dig, at
dataene indstillet i enheden og k͊ret͊˝ets reelle egenskaber
stemmer overens.

1. Tryk p̷ funktionsknappen : enheden siger
"Konfiguration K1".

2. Tryk p̷ indstillingsknappen + eller -: enheden siger
"Oplysninger K1", og tryk derefter p̷ funktionsknappen for
at bekr̸fte.

3. Tryk p̷ indstillingsknappen + eller - for at v̸lge de
oplysninger, der skal konsulteres, og tryk derefter p̷
funktionsknappen for at bekr̸fte den ͊nskede: enheden
udtaler de registrerede oplysninger.

Du kan konsultere f͊lgende oplysninger:
l enhedens id
l installeret software
l eventuelle registrerede fejl
l aktive tjenester
l k͊ret͊jets nummerplade

V̸lg sproget
1. Tryk p̷ funktionsknappen: enheden siger "Konfiguration

K1".
2. Tryk p̷ funktionsknappen for at bekr̸fte: enheden siger

"Konfiguration af vejafgift".
3. Tryk p̷ funktionsknappen + eller -: enheden siger

"Sprogkonfigurationsmenu".
4. Tryk p̷ funktionsknappen for at bekr̸fte: enheden l̸ser

det aktuelt indstillede sprog.
5. For at ̸ndre det aktuelle sprog, tryk p̷

indstillingsknappen + eller - for at v̸lge det ͊nskede, tryk
derefter p̷ funktionsknappen for at bekr̸fte: enheden
siger det indstillede sprog.

Kontroll̻r og skift antallet af akser
Medtag alle k͊ret͊jets og anh̸ngerens eller s̸ttevognens
akser, inklusive tandemaksel og l͊fteaksler. Kontroll̻r antallet af
akser indstillet p̷ enheden, og redig̻r det om n͊dvendigt.
Redig̻r indstillingen hver gang en anh̸nger til- eller frakobles.
OʵS: Redig̻r indstillingerne medmotoren k͊rende, menmens
k͊ret͊˝et holder stille.

1. Tryk p̷ funktionsknappen: enheden siger "Konfiguration
K1".

2. Tryk p̷ funktionsknappen for at bekr̸fte: enheden siger
"Konfiguration af vejafgift".

3. Tryk p̷ funktionsknappen for at bekr̸fte: enheden siger
"Aksekonfiguration".

4. Tryk p̷ funktionsknappen for at bekr̸fte: enheden l̸ser
det aktuelt indstillede antal akser.

5. For at ̸ndre den aktuelle indstilling, tryk p̷
indstillingsknappen + eller - for at v̸lge det ͊nskede
antal akser, tryk derefter p̷ funktionsknappen for at
bekr̸fte: enheden udsender et kort lydsignal og udtaler
antallet af indstillede akser.

For hver ̸ndring af indstillingerne sendes en notifikation til
Telepass Truck-appen.

Funktionen Extended Declaration (Schweiz) kan ikke bruges
fra enheden, men kun via appen Telepass Truck.



Kontroll̻r og redig̻r k͊ret͊˝ets v̸gt
OʵS: Redig̻r indstillingerne medmotoren k͊rende, menmens
k͊ret͊˝et holder stille.

1. Tryk p̷ funktionsknappen: enheden siger "Konfiguration
K1".

2. Tryk p̷ funktionsknappen for at bekr̸fte: enheden siger
"Konfiguration af vejafgift".

3. Tryk p̷ funktionsknappen for at bekr̸fte: enheden siger
"Aksekonfiguration".

4. Tryk p̷ funktionsknappen + eller -: enheden viser
meddelelsen "V̸gtkonfiguration".

5. Tryk p̷ funktionsknappen for at bekr̸fte: enheden l̸ser
den aktuelt indstillede v̸gt.

6. For at ̸ndre den aktuelle indstilling, tryk p̷
indstillingsknappen + eller - for at v̸lge det ͊nskede
v̸gtinterval, tryk derefter p̷ funktionsknappen for at
bekr̸fte: enheden udsender et kort lydsignal og udtaler
det indstillede v̸gtinterval.

For hver ̸ndring af indstillingerne sendes en notifikation til
Telepass Truck-appen.

Kontrollere og ̸ndre h̷ndv̸rkerfritagelsen
OʵS: Redig̻r indstillingerne medmotoren k͊rende, menmens
k͊ret͊˝et holder stille. Det er kun muligt at aktivere
h̷ndv̸rkerfritagelsen for k͊ret͊˝er, der ve˝er mindre end 7,5
tons.

1. Tryk p̷ funktionsknappen: enheden siger "Konfiguration
K1".

2. Tryk p̷ funktionsknappen for at bekr̸fte: enheden siger
"Konfiguration af vejafgift".

3. Tryk p̷ funktionsknappen for at bekr̸fte: enheden siger
"Aksekonfiguration".

4. Tryk p̷ funktionsknappen + eller -: enheden viser
meddelelsen "Betalingsfritagelse".

5. Tryk p̷ funktionsknappen for at bekr̸fte: enheden siger
"H̷ndv̸rkerfritagelse".

6. Tryk p̷ funktionsknappen for at bekr̸fte: enheden l̸ser
den aktuelle h̷ndv̸rkerfritagelsesindstilling (aktiv eller
ikke aktiv).

7. For at aktivere/deaktivere den aktuelle indstilling af
fritagelsen, tryk p̷ indstillingsknappen + eller -, tryk
derefter p̷ funktionsknappen for at bekr̸fte: enheden
udsender et kort lydsignal og udtaler den aktuelle
indstilling. Statusdioden bliver r͊d.

Bem̸rk: hvis du fors͊ger at aktivere h̷ndv̸rkerfritagelsen for
k͊ret͊jer, der vejer mere end 7,5 tons, viser enheden
meddelelsen "Fritagelse ikke relevant".
For hver ̸ndring af indstillingerne sendes en notifikation til
Telepass Truck-appen.

Accept̻r eller afvis en anmodning om ekstern
ops̸tning
Enheden kan eksternt modtage en anmodning om at opdatere
aksel- og v̸gtkonfigurationen. N̷r dette sker, blinker den bl̷
kommunikationsdiode ( ).
Anmodningen forbliver i ventetilstand i 15 minutter. Efter dette
tidsrum betragtes den som afvist, og den fl̷deansvarlige vil
kunne sende den igen.
OʵS: ˈdf͊r disse handlinger medmotoren k͊rende, menmens
k͊ret͊˝et holder stille.

1. Tryk p̷ multifunktionsknappen: Enheden viser de nye
modtagne indstillinger.

2. For at acceptere anmodningen og opdatere
indstillingerne skal du trykke p̷ justeringsknappen +:
enheden udtaler "Bekr̸ftet" og kommunikationsdioden
bliver gr͊n ( ).

3. For at afvise anmodningen og bibeholde de aktuelle
indstillinger skal du trykke p̷ justeringsknappen -:
enheden udtaler "Afvist" og kommunikationsdioden bliver
r͊d ( ).

4. Tryk p̷ justeringsknappen + eller - for at vende tilbage til
hovedsiden: enheden udtaler "Hjem".

For hver ̸ndring af indstillingerne sendes en notifikation til
Telepass Truck-appen.

K͊rsel med forkert aksel- og v̸gtindstillinger kan medf͊re
b͊der.
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APPEN TELEPASS TRUCK
Hvorfor installere Telepass Truck
Hent appen Telepass Truck for at f̷ en komplet
brugsoplevelse.
Appen giver dig mulighed for at kommunikere hurtigt og intuitivt
med enheden og udf͊re f͊lgende aktiviteter via din
smartphone:
l L̸se statusmeddelelser fra enheden.
l Kontrollere eller redigere indstillingerne for akse og

k͊ret͊jsv̸gt.
l Kontrollere k͊ret͊jsoplysningerne.
l Kontrollere de aktive tjenester.
l Sl̷ op i bruger- og installationsvejledningen.

Installere appen
Scan QR-koden for at installere appen Telepass Truck.

Registrere sig og ̷bne
For at bruge appen skal du registrere dig, logge ind og parre
appen og enheden.
OʵS: ˈdf͊r handlingerne medmotoren k͊rende, menmens
k͊ret͊˝et holder stille.

1. ̗bn appen.
2. Indtast din e-mailadressĕ.
3. Brug OTP-koden, der sendes til den angivne e-mail-

adresse, for at fuldf͊re registreringsproceduren.
4. T̸nd for k͊ret͊jet: enhedskoden vises automatisk i OBU

ID-feltet og kan ikke ̸ndres.
5. V̸lg ̗bn: du skal nu parre appen og enheden.
6. V̸lg Par: kommunikationsdioden blinker bl̷t.
7. Tryk p̷ den orange multifunktionsknap p̷ enheden: n̷r

handlingen er gennemf͊rt, ̷bnes siden Instrumentbr̸t.

Hovedsider

Instrumentbr̸t
Viser enheds-id og status, aktive
tjenester og aktuelle v̸gt- og
akseindstillinger.

Konfigurationer Giver dig mulighed for at ̸ndre
sprog, v̸gt og akser p̷ k͊ret͊jet.

Manualer
Giver dig mulighed for at hente
installations- og
brugsvejledningerne til enheden.

Info Viers k͊ret͊jsoplysninger.

Menu
Det giver dig mulighed for at
konsultere brugerdata og
kontraktens vilk̷r og betingelser.

Meddelelser Giver dig mulighed for at l̸se alle
modtagne meddelelser.
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INDSTILLING AF APPEN TELEPASS TRUCK
Kontrollere enhedens data og indstillinger

Siden Instrumentbr̸t viser f͊lgende oplysninger:
l enhedsstatus og -id
l indstillet sprog
l indstillet v̸gt og antal akser
l eventuelle modtagne meddelelser

Kontrollere k͊ret͊˝ets data

Siden K͊ret͊˝sinfo viser f͊lgende oplysninger:
l k͊ret͊jets nummerplade og land
l emissionsklasse
l akser og trukket v̸gt

V̸lg sproget
>

1. V̸lg det ͊nskede sprog og tryk derefter p̷ OK.
2. V̸lg Gem for at bekr̸fte indstillingerne.

Indstil k͊ret͊˝ets v̸gt
>

1. V̸lg den korrekte v̸gtkategori og tryk derefter p̷ OK.
2. V̸lg Gem for at bekr̸fte indstillingerne.

Indstil k͊ret͊˝ets akser
>

1. V̸lg det korrekte antal akser og tryk derefter p̷ OK.
2. V̸lg Gem for at bekr̸fte indstillingerne.

Indstil anh̸ngertype og k͊ret͊˝sv̸gt
(funktionen Extended Declaration)
Denne procedure er ikke obligatorisk og er kun tilg̸ngelig for
transit gennem Schweiz.

> Rediger > Specifik
1. I Trailer skal du v̸lge anh̸ngertypen og derefter OK.
2. I Tons skal du v̸lge k͊ret͊jets faktiske v̸gt og derefter

OK.
3. V̸lg Gem for at bekr̸fte indstillingerne.

Indstil betalingsfritagelsen
Denne funktion er kun tilg̸ngelig, n̷r du k͊rer i Tyskland.

>
1. Sl̷ fritagelsen til eller fra.
2. V̸lg Gem for at bekr̸fte indstillingerne.

Vis meddelelserne

Denne side viser de modtagne meddelelser.
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K̪RSEL
F͊r du starter re˝sen
Afh̸ngigt af tjenesteudbyderen og det land, du rejser igennem, skal du overholde f͊lgende anvisninger.

Service

Anvisninger GO
̪strig Skandinavien

LKW-
Maut

Tyskland

eToll
Polen
EETS

HU-GO
Ungarn

LSVA
Schweiz

TOLLPASS
Bulgarien

Myto SK
Slovakiet

Go
Slovenien Kroatien T˝ekkiet

Ceca
Viapass
Belgien

K͊ret͊˝serkl̸ring
S͊rg for, at oplysnin-
gerne i k͊re-
t͊jserkl̸ringen, der
f͊lger med enheden,
stemmer overens med
k͊ret͊jet og den instal-
lerede enhed.

l l

Akser
Kontroll̻r, at antallet af
akser og andre indstil-
lede data svarer til k͊re-
t͊jets faktiske
egenskaber.

l l l l l l l l l l

V̸gt
Kontroll̻r, at den indstil-
lede v̸gt svarer til den
maksimale trans-
portable v̸gt, inklusiv
eventuel anh̸nger.

l l

H̷ndv̸rkerfritagelse
Kontroll̻r, at betin-
gelserne for h̷nd-
v̸rkerfritagelsen er til
stede.

l

Viapass - obligatoriske
anvisninger
Se Obligatoriske
instruktioner for at k͊re i
Belgien (Viapass ser-
vice).

l
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Fe˝l meddelelser
Enheden kan rapportere f͊lgende fejl.

Meddelelse LED Beskrivelse Hvad skal du g͊re
Fritagelsesfe˝l

(r͊d)
(Kun Tyskland)
H̷ndv̸rkerfritagelse
sl̷et til. Debitering af
gennemk͊rsler
midlertidigt
suspenderet.

N̷r du vender tilbage til det tyske vejnet, skal du
sikre dig, at du stadig opfylder de krav, der giver
dig ret til fritagelsen.

LTE-fe˝l
(r͊d)

Manglende radiosignal Betal for transit med et andet betalingsmiddel.

GNSS-fe˝l
(r͊d)

Manglende
satellitsignal

OBU sp̸rret, kontakt leverand͊ren
(r͊d)

Enheden er blokeret af
tjenesteudbyderen

K͊r ikke p̷ betalingsve˝e.
Kontakt tjenesteudbyderen.

T˝enesten er ikke aktiv i dette
omr̷de (r͊d)

Elektronisk vejafgift ikke
aktiv i transitomr̷det

Manipulation registreret, kontakt
leverand͊r (r͊d)

Et fors͊g p̷ at
manipulere med
enheden er blevet
registreret

K͊r ikke p̷ betalingsve˝e.
Kontakt tjenesteudbyderen.

OBU batteriadvarsel, tilslut det
originale str͊mforsyningskabel til
OBUʚen s̷ hurtigt som muligt (blinker r͊dt)

Str͊mforsyningskabel
frakoblet

Tilslut str͊mforsyningskablet igen.

OBU temperaturalarm, kontakt
leverand͊ren (blinker r͊dt)

Enheden er
overophedet

Sluk for k͊ret͊jet, og vent p̷, at enheden er k͊let
af.
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PLEʽE AF ENHEDEN
Reng͊ring

Til reng͊ring skal du bruge en bl͊d klud, der
eventuelt er fugtet med et
universalreng͊ringsmiddel.

OʵS:
l Spraˬ ikke reng͊ringsmiddel direkte p̷ enheden.
l ʵrug ikke opl͊sningsmidler eller slibendematerialer.

Returnering af enheden
Bortskaf ikke enheden sammen med usorteret
husholdningsaffald.
Aflever den p̷ en kommunal WEEE-genbrugsstation eller
returner den til den s̸dvanlige kontaktperson og/eller en
Telepass SpA.

Tekniske egenskaber
M̷l 95 x 66 x 27 mm

V̸gt 120 g

Udvendigt materiale Genbrugsplast (ABS)
Kapslingsklasse IP 41
Driftstemperatur Fra -30 °C til +70 °C

Opbevaringstemperatur Fra 5 °C til +40 °C

Str͊mforsyning fra k͊ret͊˝ 5 V DC - 2 A (min.)
Indvendigt batteri Genopladeligt batteri (supercap) 3,9

V DC/155 mAh (ved 3,67 V) – 311 mAh (ved
3,90 V)

Restsp̸nding (kun DSRC) 3,0 V DC - 225 mAh (cr2032)

Radiofrekvensb̷nd 2G (GSM): 900/1800 MHz
3G (WDCSMA): 900 MHz
LTE (FDD): 700/800/900/1800/2600 MHz
GNSS: 1151–1214/1215,6–1350/1559–1610 MHz
DSRC: 5,785-5,815 GHz

Udgangseffekt 2G (GSM): Klasse 1 (30 dBm ±2 dB), Klasse E2
(26 dBm ±3 dB), Klasse 4 (33 dBm ±2 dB),
Klasse E2 (27 dBm ±3 dB)
3G (WDCSMA): Klasse 3 (24 dBm +1/-3 dB)
LTE (FDD): Klasse 3 (23 dBm ±2 dB)
DSRC: -14 dBm

Standard GNSS GPS, Galileo, GLONASS

Etikette bagp̷

A - Navn p̷ og oplysninger om producenten
B - Modelnavn og tekniske data (IP-beskyttelse og
str͊mforsyning)
C - Enhedens serienummer og stregkode til DSRC-
moduloplysninger
D - QR-kode for at f̷ adgang til Telepass-siden

Anden m̸rkning
Enhed underlagt WEEE-direktivet
(2012/19/EU).
Enhed underlagt RoHS-direktivet
(2011/65/EU).

CE-m̸rkning

Sikkerhedsoverholdelse og godkendelse
Producenten, Telepass SpA, erkl̸rer, at denne type
radioapparat ETOLLK1TL er i overensstemmelse med direktivet
2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-
overensstemmelseserkl̸ringen er tilg̸ngelig p̷ f͊lgende
internetadresse: https://www.telepass.com/en/truck/support

CE 0051-RED-0118

Godkendelse NSAI i henhold til forordning UNECE R10

Garanti
For detaljerede garantioplysninger, se serviceaftalen og kontakt
tjenesteudbyderen.

Oplysninger om producenten
Telepass SpA
Via Laurentina, 449 - 00142 Roma (RM) - Italien
www.telepass.com
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Telepass SAT
Technolog˜˝˔ ETOLLK1TL

(leNtroQiQÌs riQNliavos prietaisas traQsporto priePoQÌMe

Naudo˝imo vadovas

Bendrie˝i ͹spͧ˝imai
PrieΡ naudodami prietais͗, atidμiai perskaitykite Ρias
instrukcijas. Informacij͗ apie mokͧjimus, garantij͗, sutartines
prievoles, nuostatus ir s͗lygas kiekvienoje Ρalyje, kurioje bus
naudojamas prietaisas, rasite paslaugα tiekimo sutartyje.

Kaip iΡvengti μalos prietaisuiʲ
Nepaμeiskite vientisumo ir nebandykite atidaryti.
Nepanardinkite ͹ skys͝ius ir saugokite nuo lietaus ir (arba)
purslα.
Laikykite atokiau nuo Ρilumos Ρaltiniα, liepsnos ir magnetiniα
laukα.
Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Prietaiso naudojimas leidμiamas tik tada, kai transporto
priemonͧje ͹diegta elektros ͹renginiα apsauga.
Nenaudokite komplekte tiekiamo maitinimo laido kitiems
prietaisams prijungti arba ͹krauti.

Kaip uμtikrinti teising͗ veikim͗ʲ
KruopΡ͝iai laikykitͧs nurodymα dͧl montavimo vietos.
Nenaudokite prietaiso, jei jis paμeistas.
ʽei iΡ prietaiso rΩgsta dΩmai, nuimkite j͹ nuo laikiklio ir
paΡalinkite iΡ transporto priemonͧs. Nedelsiant susisiekite su
techninͧs pagalbos tarnyba, kad galͧtumͧte gr͗μinti
prietais͗ paslaugos teikͧjui.
ʽei iΡ prietaiso iΡtekͧjo skystis, neimkite prietaiso plikomis
rankomis. Nedelsiant susisiekite su techninͧs pagalbos
tarnyba, kad galͧtumͧte gr͗μinti prietais͗ paslaugos teikͧjui.

Draudμiama
At˝ungti prietaiso maitinimo laid͗.
Naudoti prietais͗ kitoje transporto priemonͧje nei ta, kuriai jis
buvo pristatytas. ʽei valstybinio numerio μenklα plokΡtͧ buvo
pakeista, ͹sitikinkite, kad prietais͗ naudojate teisingoje
transporto priemonͧje.
Naudoti daugiau, nei vien͗, minͧtas paslaugas teikiant͹
prietais͗ toje pa͝ioje transporto priemonͧje, nes tai gali
s͗lygoti trukdμiα tarp ͹renginiα atsiradim͗, jα veiklos sutrikim͗
ir dvigub͗ apmokestinim͗ uμ nuvaμiuot͗ marΡrut͗. Tokiu
atveju Telepass negalͧs gr͗μinti rinkliavos mokͧjimα,
virΡijan͝iα mokͧtin͗ sum͗.

APRAΠˌMAS
Pakuotͧs turinys

A - Prietaisas K1 Telepass SAT
B - Prietaisas su iΡmaniuoju prisijungimu (IPS 2.0) su maitinimo
laidu, skirto prisijungti prie elektros tinklo ir su nuimama „Molex“ 
jungtimi
C - Dvi kibios („velcro“) juostelͧs
D - Drͧgnos valomosios servetͧlͧs
E - Transporto priemonͧs deklaracija
F - Saugos ͹spͧjimai
Prietaiso pakuotͧje dokumentα aplanke yra trumpasis
naudojimo vadovas. IΡsaugokite dokumentα aplank͗; jo gali
prireikti vͧlesnͧms konsultacijoms.

Kelionͧs dokumentai (tik GO paslauga)
Transporto priemonͧs deklaracija (tiekiama kartu su
͹renginiu) ir visi kiti galimi dokumentai, ͹rodantys
priklausomybͩ konkre͝iai tarifα grupei (registracijos
liudijimas, gamybos atitikties liudijimas (COP), atitikties
liudijimas (COC), ETMK leidimas), visada turi bΩti laikomi
transporto priemonͧje, kurioje naudojamas Ρis prietaisas.
Transporto priemonͧs deklaracij͗ vairuotojas gali rasti
Telepass Truck programͧlͧje.
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Veikimas
Πiuo prietaisu atliekamas elektroninͧs rinkliavos mokͧjimas
pravaμiuojant tam skirtomis juostomis su aptikimo portalais
(laisvo srauto ʛangl. free-flowʜpaslauga) arba naudojant
palydovinͩ lokalizavimo sistem͗.

Niekada neatjunkite maitinimo laido. Prietaisas veikia tik tada,
kai jam tiekiamas maitinimas. Uμ vaμiavim͗ mokamais keliais
su iΡjungtu prietaisu gali bΩti taikomos baudos.

Kelio ruoμuose, kuriuose naudojama radijo sistema
pravaμiavimas aptinkamas antenomis, esan͝iomis tam skirtose
juostose arba ant portalα, esan͝iα tose keliα tinklo vietose,
kuriose galima naudotis laisvo srauto (angl. free-flow)
paslauga. Pravaμiuojant po portalais, teisingas prietaiso
veikimas paμymimas garso signalais ir (arba) praneΡimais
vaizduoklyje.

Keliα ruoμuose, kuriuose naudojamas palydovinis sekimas,
transporto priemonͧs pravaμiavim͗ mokamais keliais aptinka
GNSS (angl. Global Navigation Satellite System) sistema.
Prietaisas aktyvus tik tada, kai teisingai sumontuotas, o ͹rankiα
skydelis ͹jungtas. Su vairuotoju komunikuoja garso signalais,
Ρviesos signalais (LED) ir balso praneΡimais. Prieig͗ prie
prietaiso funkcijα vairuotojas gali gauti tiek per Telepass
Truckprogramͧlͩ, tiek pa͝iame prietaise.

Prietaiso konfigΩravimas
Norint gauti teising͗ apmokestinim͗ uμ nuvaμiuot͗ keli͗, bΩtina
konfigΩruoti prietais͗. Konkre͝iai, svarbu ͹vesti transporto
priemonͧs, kurioje ͹diegtas prietaisas, aΡiα skai͝iα ir svor͹.
Πi͗ konfigΩracij͗ gali atlikti transporto priemonͧs
valdytojas / vairuotojas, pasinaudojͩs K1 prietaisu arba
Telepass Truck programͧle. Kita vertus, tai gali padaryti parko
vadybininkas nuotoliniu bΩdu.

Atleidimas nuo rinkliavos mokͧ˝imo amatininkams
Vokietijos keliais vaμiuojan͝iose transporto priemonͧse galima
atleidimo nuo rinkliavos mokͧjimo amatininkams funkcija. Πi͗
funkcij͗ galima suaktyvinti tik maμesnio nei 7,5 tonα
sverian͝iose transporto priemonͧse, kurioms bus leista
nemokamai pravaμiuoti apmokestintais keliais. Atleidimas nuo
rinkliavos mokͧjimo amatininkams iΡaktyvinamas automatiΡkai
iΡkart po iΡvaμiavimo iΡ Vokietijos.

Dͧl funkcijos, kuria amatininkai atleidμiami nuo rinkliavos
mokͧjimo, ͹jungimo neturint tam teisiα gali bΩti skiriamos
baudos.

Extended Declaration (Πveicari˝a)
Leidμia deklaruoti per Πveicarij͗ tranzitu vaμiuojan͝iα transporto
priemoniα priekabos tip͗ ir einam͗j͹ svor͹. Toki͗ informacij͗
galima ͹terpti tik naudojant Telepass Truck taikom͗j͗
programͧlͩ, o iΡvaμiavus iΡ Πveicarijos keliα tinklo jos nebΩtina
pakeisti.
Πi funkcija galima tik tokiomis s͗lygomis:
l prietaiso uμsakymo metu buvo pateiktas nepakrautos

transporto priemonͧs svoris (G svoris be krovinio)
l einamαjα transporto priemonͧs aΡiα kiekis nesiekia

maμiausiojo reikalaujamo skai͝iaus
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Mokes͝iα rinkimo uμtvaro pravaμiavimas
Eismo ͹vykio pavojus. Artͧjant prie mokes͝iα rinkimo uμtvaro,
laikykitͧs atitinkamo kelio ruoμo valdytojo nurodymα ir
nevirΡykite nurodyto grei͝io.

Nuo priekyje jΩsα vaμiuojan͝ios transporto priemonͧs laikykitͧs
maμdaug keturiα metrα atstumu. ʽei Ρviesoforas dega raudona
Ρviesa, vaμiuokite pro kit͗ uμtvar͗.

Prietaiso sandara

A - BΩsenos LED (raudonas / μalias)
B - Funkcijα / patvirtinimo mygtukas
C - Reguliavimo mygtukai (+/-)
D - Komunikacijos LED (raudas / geltonas / μalias / mͧlynas)
E - Mikrofonai (nenaudojami)
F - Daugiafunkcis mygtukas
G - Garsiakalbis
H - Maitinimo lizdas

Mygtukα veikimas
Prietaiso mygtukai leidμia gauti prieig͗ prie funkcijα
nenaudojant Telepass Truck taikomosios programͧlͧs.
Daugiafunkcis
mygtukas (F)

Leidμia prijungti Telepass Truck taikom͗j͗
programͧlͩ prie prietaiso.

Funkcijα
mygtukas (B)

Norͧdami gauti prieig͗ prie funkcijα arba
patvirtinti dabartin͹ nustatym͗, spustelͧkite
vien͗ kart͗.
Norͧdami gr͹μti prie ankstesnͧs funkcijos,
spustelͧkite du kartus.
Norͧdami iΡeiti iΡ funkcijα, laikykite nuspaudͩ
30 sekundμiα.

Reguliavimo
mygtukai (C)

+/-

Spauskite, jei norite narΡyti funkcijose ir
parinktyse arba pakeisti garso lyg͹.

ʽei nenaudojamas ilg͗ laik͗, prietaisas automatiΡkai iΡeina iΡ
nustatymα ir gr͹μta ͹ „Pagrindinis puslapis“ funkcij͗.

BΩsenos LED
BΩsenos LED μymi prietaiso veikim͗ ir signalizuoja apie
naudojimo ir nustatymo metu atsirandan͝ias anomalijas.
PraneΡimα apraΡymus rasite skyriuje "PraneΡimai apie
anomalijas".

(μalias)
Nemirksi Prietaisas ͹˝ungtas

Maitinimas iΡ transporto
priemonͧs teisingas

(μalias)
Sumirksi 1
kart͗
nustatymα
metu

Nustatymas priimtas
Maitinimas iΡ transporto
priemonͧs teisingas

(neΡvie͝ia)
- Prietaisas iΡ˝ungtas

Prietaisas neprijungtas
Nevaμiuokite mokamais
keliais.

(raudonas)
Nemirksi (Tik Vokieti˝o˝e) Atleidimas

nuo rinkliavos mokͧ˝imo
amatininkams suaktyvintas
Paslauga aktyvi ir atleidimas
nuo rinkliavos mokͧjimo
amatininkams suaktyvintas

(raudonas)
Nemirksi Elektroninͧs rinkliavos

mokͧ˝imas neaktyvus
Prietaiso anomalija
Nevaμiuokite mokamais
keliais.

(raudonas)
Mirksi Prietaisas veikia neteisingai

Atjungtas maitinimas arba
prietaisas pavojingai ͹kaitͩs
Patikrinkite tai, apie k͗
raΡoma klaidos praneΡime.

(μalias)
Sumirksi 3
kartus
iΡjungus
transporto
priemonͩ

Prietaisas iΡaktyvinamas

Komunikaci˝os LED
Komunikacijos LED signalizuoja apie dialog͗ su prietaisu ir lydi
balso praneΡimus.

(mͧlynas)
Prietaisas sie˝amas su taikom͗˝a
programͧle
Prietaiso konfigΩravimas nuotoliniu
bΩdu yra laukimo bΩseno˝e

(μalias)
Vertͧ patvirtinta

(geltonas)
Skaitomas balso praneΡimas

(raudonas)
Vertͧ atmesta
Pasirinkta vertͧ nepriimtina.
Pasirinkite priimtin͗ vertͩ
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Pravaμiavimo aptikimo garsiniai signalai
͸vaμiavus ͹ radijo aptikimo zon͗, prietaisas skleidμia garsinius
signalus.

1 krt. Pravaμiavimas ͹raΡytas

2 krt. Pravaμiavimas ͹raΡytas, bet prietaisas
signalizuoja anomalij͗.

4 krt. Pravaμiavimas NE͸RAΠˌTAS

͸vaμiavus ͹ palydovinio aptikimo zon͗, prietaisas
garsiniα signalα neskleidμia.
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NUSTATˌMAS NAUDOʽANT PRIETAIS͖
NarΡymo funkci˝omis schema
Prietaiso funkcijos prieinamos pagal toliau pateikiam͗ schem͗:
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Vadovaukitͧs duomenimis
͸S˃ͦʽIˀʴS: gali bΩti taikomos baudos. ˃rieΡ pradͧdami
vaμiavim͗, ͹sitikinkite, kad prietaise nustatˬti duomenˬs atitinka
realius transporto priemonͧs duomenis.

1. Spustelͧjus funkcijα mygtuk͗ , prietaisas pasakys „K1
konfigΩracija“.

2. Spustelͧjus reguliavimo mygtuk͗ + arba -, prietaisas
pasakys „K1 informacija“, tuomet paspauskite funkcijα
mygtuk͗, kad patvirtintumͧte.

3. Spauskite reguliavimo mygtuk͗ + arba - , kad
pasirinktumͧte norim͗ skaityti informacij͗, tuomet
paspauskite funkcijα mygtuk͗, kad patvirtintumͧte
pageidaujam͗: prietaisas pakartos ͹raΡytus duomenis.

Galima perμiΩrͧti toliau pateikiamus duomenis:
l prietaiso identifikacin͹ numer͹;
l instaliuot͗ programinͩ ͹rang͗;
l galimai ͹raΡytas anomalijas;
l aktyvias paslaugas;
l transporto priemonͧs valstybinio numerio μenkl͗.

Kalbos pasirinkimas
1. Paspauskite funkcijα mygtuk͗: prietaisas pasakys „K1

konfigΩracija“.
2. Paspauskite funkcijα mygtuk͗, kad patvirtintumͧte:

prietaisas pasakys „Elektroninͧs rinkliavos mokͧjimo
konfigΩracija“.

3. Spustelͧjus reguliavimo mygtuk͗ + arba -, prietaisas
pasakys „Kalbos konfigΩracijos meniu“.

4. Paspauskite funkcijα mygtuk͗, kad patvirtintumͧte:
prietaisas nuskaitys Ρiuo metα nustatyt͗j͗ kalb͗.

5. Norͧdami pakeisti dabartinͩ kalb͗, spauskite reguliavimo
mygtuk͗ + arba - , kol pasirinksite pageidaujam͗ kalb͗,
tuomet paspauskite funkcijα mygtuk͗, kad
patvirtintumͧte: prietaisas iΡleis trump͗ garsin͹ signal͗ ir
balsu perskaitys kalbos pavadinim͗.

AΡiα skai͝iaus patikra ir pakeitimas
Suskai͝iuokite visas transporto priemonͧs ir priekabos ar
puspriekabͧs aΡis, ͹skaitant tandeminͩ aΡ͹ ir pakeliam͗sias
aΡis. Sutikrinkite su prietaise nustatytuoju skai͝iumi ir, jei reikia,
pakeiskite. Keiskite nustatymus kiekvien͗ kart͗ prikabinͩ arba
atkabinͩ priekab͗.
͸S˃ͦʽIˀʴS: nustatˬmus keiskite uμvedus varikl͹, bet vieto˝e
stovin͝io˝e transporto priemonͧ˝e.

1. Paspauskite funkcijα mygtuk͗: prietaisas pasakys „K1
konfigΩracija“.

2. Paspauskite funkcijα mygtuk͗, kad patvirtintumͧte:
prietaisas pasakys „Elektroninͧs rinkliavos mokͧjimo
konfigΩracija“.

3. Paspauskite funkcijα mygtuk͗, kad patvirtintumͧte:
prietaisas pasakys „AΡiα konfigΩracija“.

4. Paspauskite funkcijα mygtuk͗, kad patvirtintumͧte:
prietaisas nuskaitys Ρiuo metα nustatyt͗j͹ aΡiα skai͝iα.

5. Norͧdami pakeisti dabartin͹ nustatym͗, spauskite
reguliavimo mygtuk͗ + arba -, kol pasirinksite
pageidaujam͗ aΡiα skai͝iα, tuomet paspauskite funkcijα
mygtuk͗, kad patvirtintumͧte: prietaisas iΡleis trump͗
garsin͹ signal͗ ir pasakys nustatyt͗j͹ aΡiα skai͝iα.

Kiekvien͗ kart͗ atlikus nustatymα pakeitim͗, ͹ Telepass Truck
programͧlͩ siun͝iamas praneΡimas.

Extended Declaration funkcijos (Πveicarija) valdymas
prietaisu ne͹manomas, jos naudojimas galimas tik Telepass
Trucktaikom͗ja programͧle.



Transporto priemonͧs svorio patikra ir
pakeitimas
͸S˃ͦʽIˀʴS: nustatˬmus keiskite uμvedus varikl͹, bet vieto˝e
stovin͝io˝e transporto priemonͧ˝e.

1. Paspauskite funkcijα mygtuk͗: prietaisas pasakys „K1
konfigΩracija“.

2. Paspauskite funkcijα mygtuk͗, kad patvirtintumͧte:
prietaisas pasakys „Elektroninͧs rinkliavos mokͧjimo
konfigΩracija“.

3. Paspauskite funkcijα mygtuk͗, kad patvirtintumͧte:
prietaisas pasakys „AΡiα konfigΩracija“.

4. Spauskite reguliavimo mygtuk͗ + arba -, kol pamatysite
Svorio konfigΩracija praneΡim͗.

5. Paspauskite funkcijα mygtuk͗, kad patvirtintumͧte:
prietaisas nuskaitys Ρiuo metα nustatyt͗j͹ svorio interval͗.

6. Norͧdami pakeisti dabartin͹ nustatym͗, spauskite
reguliavimo mygtuk͗ + arba -, kol pasirinksite
pageidaujam͗ svorio interval͗, tuomet paspauskite
funkcijα mygtuk͗, kad patvirtintumͧte: prietaisas iΡleis
trump͗ garsin͹ signal͗ ir pasakys nustatyt͗j͹ svorio
interval͗.

Kiekvien͗ kart͗ atlikus nustatymα pakeitim͗, ͹ Telepass Truck
programͧlͩ siun͝iamas praneΡimas.

Atleidimo nuo rinkliavos mokͧ˝imo
amatininkams patikra ir pakeitimas
͸S˃ͦʽIˀʴS: nustatˬmus keiskite uμvedus varikl͹, bet vieto˝e
stovin͝io˝e transporto priemonͧ˝e. Atleidim͗ nuo rinkliavos
mokͧ˝imo amatininkams galima suaktˬvinti tik maμiau nei 7,5
tonα sverian͝iose transporto priemonͧse.

1. Paspauskite funkcijα mygtuk͗: prietaisas pasakys „K1
konfigΩracija“.

2. Paspauskite funkcijα mygtuk͗, kad patvirtintumͧte:
prietaisas pasakys „Elektroninͧs rinkliavos mokͧjimo
konfigΩracija“.

3. Paspauskite funkcijα mygtuk͗, kad patvirtintumͧte:
prietaisas pasakys „AΡiα konfigΩracija“.

4. Spauskite reguliavimo mygtuk͗ + arba -, kol pamatysite
Atleidimas nuo rinkliavos mokͧjimo praneΡim͗.

5. Paspauskite funkcijα mygtuk͗, kad patvirtintumͧte:
prietaisas pasakys „Atleidimas nuo rinkliavos mokͧjimo
amatininkams“.

6. Paspauskite funkcijα mygtuk͗, kad patvirtintumͧte:
prietaisas nuskaitys Ρiuo metα nustatyt͗j͹ atleidim͗ nuo
rinkliavos mokͧjimo amatininkams (aktyvus arba
neaktyvus).

7. Norͧdami pakeisti dabartin͹ nustatym͗ ir suaktyvinti arba
iΡaktyvinti atleidim͗ nuo rinkliavos mokͧjimo
amatininkams, spauskite reguliavimo mygtuk͗ + arba -,
tuomet paspauskite funkcijα mygtuk͗, kad
patvirtintumͧte: prietaisas iΡleis trump͗ garsin͹ signal͗ ir
pasakys Ρiuo metu nustatyt͗j͹ nustatym͗. BΩsenos LED
pradͧs Ρviesti raudona Ρviesa.

Pastaba: jei bus bandoma suaktyvinti atleidim͗ nuo rinkliavos
mokͧjimo amatininkams transporto priemonͧje, kurios svoris
virΡija 7,5 tonas, prietaisas balsu perskaitys praneΡim͗
„Atleidimas netaikomas“.

Kiekvien͗ kart͗ atlikus nustatymα pakeitim͗, ͹ Telepass Truck
programͧlͩ siun͝iamas praneΡimas.

Uμklausos konfigΩruoti nuotoliniu bΩdu
priͧmimas arba ˝os atsisakymas
Prietaisas gali priimti nuotoliniu bΩdu iΡsiαst͗ uμklaus͗ dͧl aΡiα
ar svorio konfigΩracijos atnaujinimo. Kai tai ͹vyksta, mͧlynos
spalvos LED pradeda mirksͧti ( ).
Uμklausa galioja 15 minu͝iα. Πiam laikui praͧjus, uμklausa
anuliuojama, tuomet parko vadybininkas gali j͗ siαsti
pakartotinai.
͸S˃ͦʽIˀʴS: operaci˝͗ atlikite uμvedus varikl͹, bet vieto˝e
stovin͝io˝e transporto priemonͧ˝e.

1. Paspauskite daugiafunkc͹ mygtuk͗: prietaisas praneΡ
apie gautus naujus nustatymus.

2. Norͧdami priimti uμklaus͗ ir atnaujinti nustatymus,
paspauskite reguliavimo mygtuk͗ +: prietaisas iΡtars
„Patvirtinta“ o ryΡio LED taps μaliu ( ).

3. Norͧdami atsisakyti uμklausos ir iΡlaikyti dabartinius
nustatymus, paspauskite reguliavimo mygtuk͗ –:
prietaisas iΡtars „Atmesta“ o ryΡio LED taps raudonu ( ).

4. Paspauskite reguliavimo mygtuk͗ + arba – kad
sugr͹μtumͧte ͹ pradin͹ puslap͹: prietaisas iΡtars
„Pagrindinis puslapis“.

Kiekvien͗ kart͗ atlikus nustatymα pakeitim͗, ͹ Telepass Truck
programͧlͩ siun͝iamas praneΡimas.

Keliaujant neatnaujinus aΡiα ir svorio nustatymα galite
susilaukti baudα.
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ϢTELEPASS TRUCKϠ TAIKOMOʽI
PROGRAMͦLͦ
Kam reikia instaliuoti Telepass Truck
Atsisiαskite taikom͗j͗ programͧlͩ Telepass Truck, kad iΡsamiai
susipaμintumͧte su naudojimu.
Taikomoji programͧlͧ leidμia ne tik komunikuoti su prietaisu
greitai ir intuityviai, bet ir tiesiai iΡ savo iΡmaniojo telefono atlikti
toliau iΡvardytus veiksmus:
l skaityti praneΡimus apie prietaiso bΩsen͗;
l tikrinti ir keisti transporto priemonͧs aΡiα ir svorio

nustatymus;
l pasitikrinti informacij͗ apie transporto priemonͩ;
l pasitikrinti suaktyvintas paslaugas;
l skaityti montavimo/instaliavimo ir naudojimo vadovus.

Taikomosios programͧlͧs diegimas
Norͧdami ͹diegti Telepass Trucktaikom͗j͗ programͧlͩ,
nuskaitykite QR kod͗.

Registruotis ir gauti prieig͗
Norint naudoti programͧlͩ bΩtina prisiregistruoti, ͹eiti ir susieti
taikom͗j͗ programͧlͩ su prietaisu.
͸S˃ͦʽIˀʴS: veiksmus atlikite uμvedus varikl͹, bet vieto˝e
stovin͝io˝e transporto priemonͧ˝e.

1. Programͧlͧs paleidimas
2. ͸veskite savo el. paΡto adres͗.
3. Tam, kad uμbaigtumͧte registracijos procedΩr͗, ͹veskite

el. paΡtu gaut͗ OTP kod͗.
4. Uμveskite varikl͹: prietaiso kodas pasirodo automatiΡkai

TPS͸ ID lauke ir jo pakeisti negalima.
5. Pasirinkite Prisi˝ungti: dabar bΩtina susieti programͧlͩ su

prietaisu.
6. Pasirinkite Susieti: komunikacijos LED mirksi mͧlyna

Ρviesa.
7. Spustelͧkite daugiafunkc͹ oranμin͹ mygtuk͗ ant prietaiso:

kai operacija bus sͧkmingai ͹vykdyta, atsidarys S͗vadas
puslapis.

Pagrindiniai puslapiai

S͗vadas
Parodo prietaiso identifikacin͹ numer͹
ir bΩsen͗, aktyvias paslaugas ir
dabartinius aΡiα bei svorio
nustatymus.

KonfigΩravimai Leidμia pakeisti kalb͗, transporto
priemonͧs svor͹ ir aΡis.

Vadovai Leidμia atsisiαsti prietaiso
instaliavimo ir naudojimo vadovus.

Informaci˝a Parodo transporto priemonͧs
duomenis.

Meniu Leidμia skaityti naudotojo duomenis
ir sutarties nuostatas bei s͗lygas.

PraneΡimai Leidμia skaityti gautus praneΡimus.
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NUSTATˌMAS NAUDOʽANT ϢTELEPASS
TRUCKϠ TAIKOM͖ʽ͖ PROGRAMͦLͨ
Prietaiso duomenα ir nustatymα patikra

Puslapyje S͗vadas vaizduojama toliau pateikiama informacija:
l prietaiso identifikacinis numeris ir bΩsena;
l nustatytoji kalba;
l nustatytasis aΡiα skai͝ius ir svoris;
l gauti praneΡimai.;

Transporto priemonͧs duomenα patikra

Puslapyje Transporto priemonͧs informaci˝a vaizduojama
toliau pateikiama informacija:
l transporto priemonͧs Ρalis ir valstybinio numerio μenklai;
l emisijos klasͧ;
l vilkiko svoris ir aΡys.

Kalbos pasirinkimas
>

1. Pasirinkite kalb͗ ir paspauskite OK.
2. Pasirinkite IΡsaugoti, kad patvirtintumͧte nustatymus.

Transporto priemonͧs svorio nustatymas
>

1. Pasirinkite teising͗ svorio kategorij͗ ir paspauskite OK.
2. Pasirinkite IΡsaugoti, kad patvirtintumͧte nustatymus.

Transporto priemonͧs aΡiα nustatymas
>

1. Pasirinkite teising͗ aΡiα skai͝iα ir paspauskite OK.
2. Pasirinkite IΡsaugoti, kad patvirtintumͧte nustatymus.

Priekabos tipo ir transporto priemonͧs svorio
nustatymas (ϢExtended DeclarationϠ funkci˝a)
Πi funkcija nͧra privaloma ir galima tik tranzito per Πveicarij͗
metu.

> Keisti > Konkreti
1. Skirtuke Priekaba pasirinkite priekabos tip͗ ir paspauskite

OK.
2. Skirtuke Tonos pasirinkite transporto priemonͧs faktin͹

svor͹ ir paspauskite OK.
3. Pasirinkite IΡsaugoti, kad patvirtintumͧte nustatymus.

Atleidimas nuo apmokestinto greitkelio rinkliavα
Πi funkcija galima tik Vokietijos keliuose.

>
1. Suaktyvinkite arba iΡaktyvinkite „atleidim͗“.
2. Pasirinkite IΡsaugoti, kad patvirtintumͧte nustatymus.

PraneΡimα perμiΩra

Πiame puslapyje parodomi gauti praneΡimai.
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KELIAUʽANT
PrieΡ pradedant kelionͩ
Priklausomai nuo paslaugos valdytojo ir Ρalies, kurios keliais vaμiuote, laikykitͧs toliau pateikiamα nurodymα.

Paslauga

Nurodymai GO
Austri˝a Skandinavi˝a LKW-Maut

Vokieti˝a
eToll

Lenki˝a
EETS

HU-GO
Vengri˝a

LSVA
Πveicari˝a

TOLLPASS
Bulgari˝a

Myto SK
Slovaki˝a

Go
Slovͧni˝a Kroati˝a ͜eki˝os

Respublika
Viapass

Belgi˝a

Transporto
priemonͧs
deklaraci˝a
͸sitikinkite, kad kartu
su prietaisu
tiekiamos transporto
priemonͧs
deklaracijos
duomenys atitinka
naudojamos
transporto
priemonͧs ir
instaliuoto prietaiso
duomenis.

l l

AΡys
͸sitikinkite, kad aΡiα
skai͝ius ir kiti
nustatytieji
duomenis atitinka
realias transporto
priemonͧs savybes.

l l l l l l l l l l

Svoris
͸sitikinkite, kad
nustatytasis svoris
atitinka didμiausi͗
transportuojam͗
svor͹, ͹skaitant
galimai esan͝i͗
priekab͗.

l l

Atleidimas nuo
rinkliavos
mokͧ˝imo
amatininkams
͸sitikinkite, kad
atitinkate
reikalavimus, pagal
kuriuos galͧtumͧte
taikyti atleidim͗ nuo
rinkliavos mokͧjimo
amatininkams.

l

Viapass –
privalomos
instrukci˝os
Vadovaukitͧs
Privalomos
instrukcijos
keliaujant Belgijoje
(„Viapass“ 
paslauga).

l
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PraneΡimai apie anomali˝as
Prietaisas signalizuoja apie toliau pateikiamas anomalijas.

PraneΡimas LED ApraΡymas K͗ daryti
Atleidimo anomali˝a

(raudonas)
(Tik Vokietijoje)
Amatininkams
suaktyvintas atleidimas
nuo rinkliavos mokͧjimo.
Mokͧjimas uμ vaμiavim͗
laikinai pristabdytas.

Gr͹μdami ͹ vokie͝iα keliα tinkl͗, ͹sitikinkite, kad vis dar
turite teisͩ ͹ atleidim͗ nuo rinkliavos mokͧjimo.

LTE Anomali˝a
(raudonas)

Nͧra radijo ryΡio signalo Sumokͧkite uμ vaμiavim͗ kitu bΩdu.

GNSS Anomali˝a
(raudonas)

Nͧra palydovinio ryΡio
signalo

OBU uμblokuotas, susisiekite su
tiekͧ˝u (raudonas)

Paslaugos teikͧjas
uμblokavo prietais͗

Nevaμiuokite mokamais keliais.
Susisiekite su paslaugos teikͧju.

Πio˝e srity˝e paslauga neaktyvi
(raudonas)

Elektroninͧs rinkliavos
mokͧjimas neaktyvus
pravaμiuojamame kelio
ruoμe

Aptiktas vientisumo paμeidimasʮ
susisiekite su tiekͧ˝u (raudonas)

Aptiktas bandymas
paμeisti prietaiso
vientisum͗

Nevaμiuokite mokamais keliais.
Susisiekite su paslaugos teikͧju.

͸spͧ˝imas dͧl TPS͸ bateri˝osʮ kuo
grei͝iau pri˝unkite originalα
maitinimo laid͗ prie TPS͸ (mirksintis

raudonas)

Atjungtas maitinimo
laidas

Prijunkite maitinimo laid͗.

Transporto priemonͧ˝e sumontuotos
͹rangos (TPS͸) temperatΩros
pavo˝aus signalasʮ susisiekite su
tiekͧ˝u

(mirksintis
raudonas)

Pavojingas prietaiso
͹kaitimas

IΡjunkite transporto priemonͧs varikl͹ ir palaukite, kol
prietaisas atvͧs.
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PRIETAISO PRIEλIΨRA
Valymas

Valymui naudokite universaliame valiklyje
sudrͧkint͗ minkΡt͗ Ρluostͩ.

͸S˃ͦʽIˀʴS:
l nepurkΡkite ˝okiα valikliα tiesiai ant prietaiso.
l ˁenaudokite tirpikliα ir ʛarbaʜ abrazˬviniα medμiagα.

Prietaiso graμinimas
NeΡalinkite prietaiso kartu su nerΩΡiuotomis buitinͧmis
atliekomis.
Atiduokite j͹ ͹ ͹galiot͗j͹ EE͸ atliekα surinkimo centr͗ arba
gr͗μinkite ͹monͧs atstovui ir (arba) Telepass SpA.

Techninͧs charakteristikos
Matmenys 95 x 66 x 27 mm

Svoris 120 g

IΡorinͧ medμiaga Perdirbamas plastikas (ABS)
Apsaugos klasͧ IP 41
Darbinͧ temperatΩra Nuo -30 °C iki +70 °C

Sandͧliavimo temperatΩra Nuo 5 °C iki +40 °C

Maitinimas iΡ transporto
priemonͧs

5 V NS – 2 A (min.)

Vidinͧ bateri˝a ͸kraunama baterija (supercap) 3,9 V NS / 155
mAh (@ 3.67V) – 311mAh (@ 3.90V)

Liekamo˝i ͹tampa (tik DSRC
angl. dedicated short-range
communications)

3,0 V NS – 225 mAh (cr2032)

Radi˝o daμnio ˝uostos 2G (GSM): 900 / 1800 MHz
3G (WDCSMA): 900 MHz
LTE (FDD): 700 / 800 / 900 / 1800 / 2600 MHz
GNSS: 1151 – 1214 / 1215,6 / 1350 / 1559 / 1610 MHz
DSRC: 5,785 – 5,815 GHz

IΡͧ˝imo galia 2G (GSM): 1 klasͧ (30 dBm ±2 dB), E2 klasͧ (26
dBm ±3 dB), 4 klasͧ (33 dBm ±2 dB), E2 klasͧ (27
dBm ±3 dB)
3G (WDCSMA): 3 klasͧ (24 dBm +1 / -3 dB)
LTE (FDD): 3 klasͧ (23 dBm ± 2 dB)
DSRC: -14 dBm

GNSS (pasaulinͧs palydovinͧs
navigacinͧs sistemos)
standartas

GPS, Galileo, GLONASS

Etiketͧ kito˝e pusͧ˝e

A - Pavadinimas ir gamintojo duomenys
B - Modelio pavadinimas ir techniniai duomenys (IP apsauga ir
maitinimas)
C - Prietaiso serijos numeris ir brΩkΡninis kodas, suteikiantis
informacij͗ apie DSRC modul͹
D - QR kodas prieigai ͹ Telepass svetainͩ

Kiti μenklinimai
Prietaisas atitinka Direktyvos 2012/19/ES dͧl
elektros ir elektroninͧs ͹rangos atliekα
(toliau – EE͸ atliekos) reikalavimus.
Prietaisas atitinka Direktyvos 2011/65/ES dͧl
tam tikrα pavojingα medμiagα naudojimo
elektros ir elektroninͧje ͹rangoje apribojimo
(toliau – angl. RoHS) reikalavimus.

CE μenklas

Atitikties saugos reikalavimams patvirtinimas
Gamintojas, Telepass SpA, pareiΡkia, kad Ρio tipo radijo ͹renginys
ETOLLK1TL atitinka Direktyv͗ 2014/53/ES. Vis͗ ES atitikties
deklaracijos tekst͗ rasite internetinͧje svetainͧje adresu:
https://www.telepass.com/en/truck/support

CE 0051-RED-0118

Patvirtinimas NSAI patvirtinimas pagal ʽT EEK taisyklͩ Nr. 10

Garanti˝a
IΡsami͗ informacij͗ apie garantij͗ rasite paslaugos teikimo
sutartyje arba galite kreiptis ͹ paslaugos teikͧj͗.

Gaminto˝o duomenys
Telepass SpA
Via Laurentina g. Nr. 449 - 00142 Roma (RM) - Italija
www.telepass.com
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Telepass SAT
˃ ̖ ̵̨̨̦̣̞̐́ ETOLLK1TL

Б ортовий прис тр̞й для автоматично̟ опла ти про̟зду

П ос ̞бник ̞з викорис тання

З а гал̽н̞ з а с тереження
У важно прочитайте ц̞ ̞нс трукц̞̟ перед використанням
пристрою . З а детал̽ною ̞нф ормац̞̿ю про пла теж̞, гарант ̞ю ,
догов̞рн̞ зобов Ϟязання , правила та умови в кожн̞й кра ̟н̞, де
використову̿т̽ся пристр̞й , зверн̞т̽ся до договору про
надання послуг .

У ника ти пошкодження прис трою
Н е порушува ти ц̞л ̞сн̞с т̽ та не нама га тися в ̞дкрити .
Н е занурювати в р̞дини та захищати в̞д дощу та/або
бризок .
Т римати подал ̞ в ̞д джерел тепла , полум Ϟя та ма гн̞тних
пол ̞в .
З бер̞га ти в недоступному для д̞тей м̞сц̞.
В икористання пристрою дозволя̿т̽ся т ̞л̽ки за наявност ̞
електричних засоб̞в за хис ту на транспортному засоб̞.
Н е використовуйте кабел̽ живлення з комплекту поставки
для п̞дключення або живлення ̞нших пристро̟в .

З абезпечити належне ф ункц̞онування
У важно дотримува тися ̞нс трукц̞й щодо положення
вс тановлення .
Н е використовува ти , якщо пристр̞й пошкоджено .
˔ кщо з пристрою виходит̽ дим , зн̞м̞т̽ його з опори та
в̞ддал ̞т̽ в ̞д транспортного засобу . Н егайно зверн̞т̽ся в
службу п̞дтримки , щоб повернути його постачал̽нику
послуги .
˔ кщо з пристрою вит ̞ка̿ р̞дина , не торкайтеся його голими
руками . Н егайно зверн̞т̽ся в службу п̞дтримки , щоб
повернути його постачал̽нику послуги .

З аборони
Н е в̞дϞ̿днува ти кабел̽ живлення в̞д прис трою .
Н е використовува ти пристр̞й на транспортному засоб̞,
в̞дм̞нному в̞д того , для якого в̞н був поставлений . У раз ̞
зам̞ни номерного знаку необх ̞дно обов Ϟязково
переконатися , що пристр̞й використову̿т̽ся на
правил̽ному транспортному засоб̞.
Н е використовува ти б̞л̽ш н̞ж один пристр̞й з однаковими
активними послугами на одному транспортному засоб̞: це
може спричинити перешкоди м̞ж пристроями , несправн̞с т̽
та подв̞йну опла ту подоланих маршрут ̞в . У такому раз ̞
Telepass не може повернути опла ту , що перевищу̿
належну суму .

О ПИС
В м̞с т пакування

A - П ристр̞й K1 Telepass SAT
B - С мартпристр̞й п̞дключення (IPS 2.0) ̞з кабелем для
п̞д Ϟ̿днання до електросистеми з ̞ зн̞мним роз Ϟ̿мом Molex
C - Д в̞ клейк̞ липучки
D - О чищувал̽н̞ серветки
E - Д екларац̞я транспортного засобу
F - П опередження щодо безпеки
П акування м̞с тит̽ всередин̞ обгортки коротку ̞нс трукц̞ю з
використання пристрою . З бер̞гайте обгортку , щоб звернутися
до не ̟ в буд̽-який момент .

П ро̟з н̞ документи (лише с ерв̞с GO)
Д екларац̞я транспортного засобу (нада̿т̽ся разом ̞з
пристро̿м) та документи , що п̞дтверджуют̽ належн̞с т̽ до
певно̟ тариф но̟ групи (св ̞доцтво про ре̿с трац̞ю , COP, COC,
CEMT), мают̽ завжди перебува ти на борту транспортного
засобу , на якому використову̿т̽ся цей пристр̞й .
В од̞й також може переглянути декларац̞ю транспортного
засобу в додатку Telepass Truck.
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ˇ ункц̞онування
ˉ ей пристр̞й зд̞йсню̿ автоматичну опла ту про̟зду п̞д час
руху вид̞леними смугами , де облаш тован̞ бар̽̿рн̞ арки з ̞
с танц̞ями виявлення (послуга free-flow), або за допомогою
супутниково̟ сис теми визначення м̞сцезнаходження .

Н ̞коли не в̞д Ϟ̿днуйте кабел̽ живлення . П ристр̞й працю̿ ,
т ̞л̽ки якщо в̞н п̞д Ϟ̿днаний до живлення . П ро̟зд пла тними
дорогами з непрацюючим пристро̿м може призвес ти до
ш траф ̞в .

Н а д̞лянках дор̞г , де використову̿т̽ся рад̞осис тема ,
виявлення в̞дбува̿т̽ся за допомогою антен , розташованих
над спец̞ал̽ними смугами руху , або , де наявна послуга free-
flow, на бар ʚ̿рних арках з ̞ с танц̞ями уздовж дорожн̽о̟
мереж̞. П ̞д час про̟зду п̞д бар ʚ̿рними арками з ̞ с танц̞ями
про належне ф ункц̞онування пристрою св̞дча т̽ звуков̞
сигнали та/або попередження на диспле ̟.

Н а д̞лянках дор̞г ̞з супутниковим покриттям рух
транспортного засобу в район̞ пункту с тя гнення пла ти за
про̟зд виявля̿т̽ся за допомогою GNSS (глобал̽но̟
нав̞гац̞йно̟ супутниково̟ сис теми).
П ристр̞й активний лише тод̞, коли в̞н правил̽но
встановлений ̞ панел̽ прилад̞в ув ̞мкнена . К омун̞кац̞я з
вод̞̿м в̞дбува̿т̽ся за допомогою звукових сигнал ̞в ,
св ̞тлових сигнал ̞в (св ̞тлод̞од̞в) ̞ голосових пов̞домлен̽ .
В од̞й може керува ти ф ункц̞ями пристрою або через додаток
Telepass Truck, або безпосередн̽о на самому пристро̟.

Н алаштування прис трою
ˍоби правил̽но ре̿с трува ти та с тя гува ти пла ту за про̟зд ,
необх ̞дно налаш тува ти пристр̞й . З окрема , необх ̞дно
вс тановити ва гу та к̞л̽к̞с т̽ осей транспортного засобу , на
якому його вс тановлено .
ˉ е налаш тування може виконува тися безпосередн̽о вод̞̿м
через пристр̞й K1 або через додаток Telepass Truck. К р̞м
того , його може виконати дистанц̞йно менеджер автопарку .

З в ̞л̽нення рем̞с ник̞в в ̞д опла ти
Д ля транспортних засоб̞в , що рухают̽ся автодорогами
Н ̞меччини , доступна ф ункц̞я зв ̞л̽нення рем̞сник̞в в ̞д
опла ти . ˉ я ф ункц̞я може бути активована лише на
транспортних засобах ва гою менше 7,5 тонн , вона да̿ змогу
безкош товно користува тися пла тними д̞лянками дор̞г .
З в̞л̽нення рем̞сник̞в в ̞д опла ти автоматично деактиву̿т̽ся ,
коли ви ви̟жджа̿те з Н ̞меччини .

Активац̞я ф ункц̞̟ з в ̞л̽нення рем̞сник̞в в ̞д опла ти без
належних п̞дс тав , що дают̽ право на використання ц̞̿ ̟
ф ункц̞̟, може призвес ти до ш траф ̞в .

Extended Declaration (Швейцар̞я)
Д ля транспортних засоб̞в , що про̟жджают̽ транзитом через
Швейцар̞ю , можна вказа ти тип причепа та поточну ва гу
транспортного засобу . ˉю ̞нф ормац̞ю можна ввести лише
через зас тосунок , Telepass Truck ̞ ̟̟ не потр̞бно зм̞нювати при
ви̟зд̞ з ̞ ш вейцарс̽ко̟ мереж̞ автодор̞г .
Ф ункц̞я доступна лише за таких умов :
l на момент замовлення пристрою була надана порожня

ва га (ва га G) транспортного засобу ;
l к̞л̽к̞с т̽ поточних осей транспортного засобу перевищу̿

м̞н̞мал̽ну к̞л̽к̞с т̽ .
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П ро̟зд пункту опла ти
Р изик авар̞̟. П облизу пункт ̞в опла ти дотримуйтеся
вказ ̞вок та обмежен̽ швидкост ̞, вс тановлених компан̞̿ю ,
яка управля̿ д̞лянкою дороги .

Т римайтеся на в̞дс тан̞ близ̽ко чотир̽ох метр̞в в ̞д
автомоб̞ля попереду . ˔ кщо св̞тлоф ор червоний ,
скористайтес̽ ̞ншим пунктом .

С труктура прис трою

A - С в̞тлод̞од стану (червоний/зелений)
B - К нопка ф ункц̞й/п̞дтвердження
C - К нопки регулювання (+/-)
D - С в̞тлод̞оди зв Ϟязку (червоний/жовтий/зелений/син̞й)
E - М̞кроф они (не використовуют̽ся)
F - Б а га тоф ункц̞онал̽на кнопка
G - Д инам̞к
H - Р оз Ϟ̿м живлення

В лас тивос т ̞ кнопок
К нопки на пристро̟ дают̽ змогу керува ти ф ункц̞ями нав̞т̽
без використання зас тосунку Telepass Truck.
Б а га тоф ункц̞онал̽на
кнопка (F)

Д а̿ змогу п̞дключити зас тосунок
Telepass Truck до пристрою .

К нопка ф ункц̞й (B) Н атисн̞т̽ один раз , щоб отримати
доступ до ф ункц̞й або п̞дтвердити
поточне налаш тування .
Н атисн̞т̽ дв̞ч ̞, щоби повернутися
до попередн̽о̟ ф ункц̞̟.
Н атисн̞т̽ ̞ утримуйте впродовж
30 секунд , щоб вийти з ф ункц̞й .

К нопки регулювання
(C)

+/-

Н атискайте , щоби переходити м̞ж
ф ункц̞ями та опц̞ями або щоб
зм̞нити р̞вен̽ гучност ̞.

У раз ̞ тривало̟ неактивност ̞ пристр̞й автоматично виходит̽
̞з налаш туван̽ ̞ поверта̿т̽ся до ф ункц̞̟ ˽Home̍.

С в̞тлод̞од с тану
С в̞тлод̞од стану сигнал ̞зу̿ про роботу пристрою та
неполадки п̞д час використання та налаш тування . О пис
пов̞домлен̽ див . у розд̞л ̞ "П ов̞домлення про несправност ̞".

(з елений)
С в̞тит̽ся П рис тр̞й працю̿

ʮивлення в̞д
транспортного засобу
правил̽не

(з елений)
Б лима̿ 1 раз
п̞д час
налаш тування

Н алаштування
прийнято
ʮивлення в̞д
транспортного засобу
правил̽не

(вимкнений)
- П рис тр̞й вимкнений

П ристр̞й не п̞д Ϟ̿днаний
Н е руха тис я пла тними
д̞лянками дор̞г .

(червоний)
С в̞тит̽ся (т ̞л̽ки Н ̞меччина)

З в ̞л̽нення рем̞с ник̞в
в ̞д опла ти активоване
П ослуга активна та
зв ̞л̽нення рем̞сник̞в
в ̞д опла ти активоване

(червоний)
С в̞тит̽ся Автоматична опла та

про̟зду неактивна
Н есправн̞с т̽ пристрою
Н е руха тис я пла тними
д̞лянками дор̞г .

(червоний)
Б лима̿ П рис тр̞й не працю̿

належним чином
ʮивлення в̞дключене
або пристр̞й перегр̞вся
П ерев̞рте
в ̞дображене
пов̞домлення про
помилку .

(з елений)
Б лима̿ 3 рази
п̞д час
вимкнення
транспортного
засобу

П рис тр̞й
дез активу̿ т̽с я

С в̞тлод̞од зв Ϟяз ку
С в̞тлод̞од зв Ϟязку сигнал ̞з у̿ про д̞алог ̞з пристро̿м та
супроводжу̿ голосов̞ пов̞домлення .

(с ин̞й)
П рис тр̞й з Ϟ̿дну̿ т̽с я ̞з з а с тос унком
О ч̞ку̿ т̽с я дис танц̞йне
налаштування прис трою

(з елений)
З начення п̞дтверджено

(жовтий)
О звучу̿ т̽с я голос ове пов̞домлення

(червоний)
З начення в̞дхилене
В ибране значення не ̿ допус тимим .
В ибер̞т ̽ допус тиме значення .
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Акус тичн̞ с игнали п̞д ча с виявлення про̟зд̞в
П ̞д час входження в зони рад̞овиявлення пристр̞й пода̿
звуков̞ сигнали .

1 раз П ро̟зд заре̿с тровано .

2 рази П ро̟зд заре̿с тровано , але пристр̞й
пов̞домля̿ про несправн̞с т̽ .

4 рази П ро̟зд Н Е заре̿с тровано .

П ̞д час входження в зони супутникового
виявлення пристр̞й не пода̿ звуков̞ сигнали .
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НАЛАШТ У В АНН ˔ З П Р ИС Т Р О˓
С хема нав̞гац̞̟ м̞ж ф ункц̞ями
Ф ункц̞̟ пристрою доступн̞ в ̞дпов̞дно до наступно̟ с хеми :
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О знайомлення з даними
Пʽ П Е Р Е ДЖ Е НН ˔ : ризик штра̴ ̞в . П еред початком руху
переконайтеся , що дан̞, встановлен̞ в пристро̟, ̞ ̴ актичн̞
характеристики транспортного засобу зб̞гают̽ ся .

1. Н атисн̞т̽ кнопку ф ункц̞й : пристр̞й озвучит̽
˽К онф ̞гурац̞я K1̍.

2. Н атисн̞т̽ кнопку регулювання + або -: пристр̞й
озвучит̽ ˽ʳнф ормац̞я К 1̍, пот ̞м натисн̞т̽ кнопку
ф ункц̞й для п̞дтвердження .

3. Н атисн̞т̽ кнопку регулювання + або -, щоб вибрати
̞нф ормац̞ю для ознайомлення , пот ̞м натисн̞т̽ кнопку
ф ункц̞й , щоб п̞дтвердити виб̞р : пристр̞й озвучит̽
записану ̞нф ормац̞ю .

Можна ознайомитися з нас тупною ̞нф ормац̞̿ю :
l ̞дентиф ̞ка тор пристрою

l вс тановлене програмне забезпечення

l можлив̞ заф ̞ксован̞ несправност ̞

l активн̞ послуги

l номерний знак транспортного засобу

В иб ̞р мови
1. Н атисн̞т̽ кнопку ф ункц̞й : пристр̞й озвучит̽

˽К онф ̞гурац̞я K1̍.
2. Н атисн̞т̽ кнопку ф ункц̞й , щоб п̞дтвердити : пристр̞й

озвучит̽ ˽К онф ̞гурац̞я опла ти̍.
3. Н атисн̞т̽ кнопку регулювання + або -: пристр̞й

озвучит̽ ˽Меню налаш тування мови̍.
4. Н атисн̞т̽ кнопку ф ункц̞й , щоб п̞дтвердити : пристр̞й

прочита̿ поточну вс тановлену мову .
5. ˍоб зм̞нити поточну мову , натискайте кнопки

регулювання + або - для вибору бажано̟ мови , пот ̞м
натисн̞т̽ кнопку ф ункц̞й для п̞дтвердження : пристр̞й
вимовит̽ вс тановлену мову .

П ерев̞рка та зм̞на к̞л̽кос т ̞ ос ей
В раховуйте вс ̞ ос ̞ транспортного засобу та причепа або
нап̞впричепа , включно з подв̞йними тандемними осями та
п̞дйомними осями . П ерев̞рте к̞л̽к̞с т̽ осей , вказаних на
пристро̟, та за необх ̞дност ̞ зм̞н̞т̽ ̟̟. З м̞нюйте це
налаш тування щоразу , коли п̞д Ϟ̿дну̿т̽ся або в̞д Ϟ̿дну̿т̽ся
причеп .
Пʽ П Е Р Е ДЖ Е НН ˔ : зм̞нюйте налаштування , коли двигун
працю̿ , але транспортний зас ̞б на руха̿т̽ ся .

1. Н атисн̞т̽ кнопку ф ункц̞й : пристр̞й озвучит̽
˽К онф ̞гурац̞я K1̍.

2. Н атисн̞т̽ кнопку ф ункц̞й , щоб п̞дтвердити : пристр̞й
озвучит̽ ˽К онф ̞гурац̞я опла ти̍.

3. Н атисн̞т̽ кнопку ф ункц̞й , щоб п̞дтвердити : пристр̞й
озвучит̽ ˽К онф ̞гурац̞я осей̍.

4. Н атисн̞т̽ кнопку ф ункц̞й , щоб п̞дтвердити : пристр̞й
прочита̿ поточну вс тановлену к̞л̽к̞с т̽ осей .

5. ˍоб зм̞нити поточне налаш тування , натискайте кнопку
регулювання + або - для вибору потр̞бно̟ к̞л̽кос т ̞ осей ,
пот ̞м натисн̞т̽ кнопку ф ункц̞й для п̞дтвердження :
пристр̞й подаст̽ короткий звуковий сигнал ̞ озвучит̽
вс тановлену к̞л̽к̞с т̽ осей .

П ̞д час кожно̟ зм̞ни налаш туван̽ у додаток надсила̿т̽ся
пов̞домленяTelepass Truck.

Ф ункц̞я Extended Declaration (Швейцар̞я) недоступна для
використання з пристрою , а лише через додаток Telepass
Truck.



П ерев̞рка та зм̞на ва ги транс портного з а с обу
Пʽ П Е Р Е ДЖ Е НН ˔ : зм̞нюйте налаштування , коли двигун
працю̿ , але транспортний зас ̞б не руха̿т̽ ся .

1. Н атисн̞т̽ кнопку ф ункц̞й : пристр̞й озвучит̽
˽К онф ̞гурац̞я K1̍.

2. Н атисн̞т̽ кнопку ф ункц̞й , щоб п̞дтвердити : пристр̞й
озвучит̽ ˽К онф ̞гурац̞я опла ти̍.

3. Н атисн̞т̽ кнопку ф ункц̞й , щоб п̞дтвердити : пристр̞й
озвучит̽ ˽К онф ̞гурац̞я осей̍.

4. Н атискайте кнопку регулювання + або - до
пов̞домлення К онф ̞гурац̞я ва ги .

5. Н атисн̞т̽ кнопку ф ункц̞й , щоб п̞дтвердити : пристр̞й
прочита̿ вс тановлений д̞апазон ва ги .

6. ˍоб зм̞нити поточне налаш тування , натискайте кнопку
регулювання + або - для вибору потр̞бного д̞апазону
ва ги , пот ̞м натисн̞т̽ кнопку ф ункц̞й для п̞дтвердження :
пристр̞й подаст̽ короткий звуковий сигнал ̞ озвучит̽
вс тановлений д̞апазон ва ги .

П ̞д час кожно̟ зм̞ни налаш туван̽ у додаток надсила̿т̽ся
пов̞домлення Telepass Truck.

П ерев̞рка та зм̞на з в ̞л̽нення рем̞с ник̞в в ̞д
опла ти
Пʽ П Е Р Е ДЖ Е НН ˔ : зм̞нюйте налаштування , коли двигун
працю̿ , але транспортний зас ̞б не руха̿т̽ ся . ˇ ункц̞я
зв ̞л̽нення рем̞сник̞в в ̞д оплати може бути активована лише
для транспортних засоб̞в вагою менше 7,5 тонн .

1. Н атисн̞т̽ кнопку ф ункц̞й : пристр̞й озвучит̽
˽К онф ̞гурац̞я K1̍.

2. Н атисн̞т̽ кнопку ф ункц̞й , щоб п̞дтвердити : пристр̞й
озвучит̽ ˽К онф ̞гурац̞я опла ти̍.

3. Н атисн̞т̽ кнопку ф ункц̞й , щоб п̞дтвердити : пристр̞й
озвучит̽ ˽К онф ̞гурац̞я осей̍.

4. Н атискайте кнопку регулювання + або - до
пов̞домлення З в̞л̽нення в̞д опла ти .

5. Н атисн̞т̽ кнопку ф ункц̞й , щоб п̞дтвердити : пристр̞й
озвучит̽ ˽З в̞л̽нення рем̞сник̞в в ̞д опла ти̍.

6. Н атисн̞т̽ кнопку ф ункц̞й , щоб п̞дтвердити : пристр̞й
прочита̿ поточне налаш тування ф ункц̞̟ з в ̞л̽нення
рем̞сник̞в в ̞д опла ти (активна або неактивна).

7. ˍоб зм̞нити поточне налаш тування та
активува ти/дезактивува ти зв ̞л̽нення в̞д опла ти ,
натискайте кнопку регулювання + або -, пот ̞м натисн̞т̽
кнопку ф ункц̞й для п̞дтвердження : пристр̞й подаст̽
короткий звуковий сигнал ̞ озвучит̽ поточне
налаш тування . С в̞тлод̞од стану с тане червоним .

П рим̞тка : у раз ̞ спроби активування ф ункц̞̟ з в ̞л̽нення
рем̞сник̞в в ̞д опла ти для транспортного засобу ва гою б̞л̽ше
7,5 тонн , пристр̞й озвучит̽ пов̞домлення ˽З в̞л̽нення в̞д
опла ти не зас тосову̿т̽ся̍.
П ̞д час кожно̟ зм̞ни налаш туван̽ у додаток надсила̿т̽ся
пов̞домлення Telepass Truck.

П рийнят тя або в̞дхилення запиту на
дис танц̞йне налаштування
П ристр̞й може отримати дистанц̞йний запит на оновлення
налаш туван̽ осей та ва ги . К оли це в̞дбува̿т̽ся , син̞й
св ̞тлод̞од зв Ϟязку блима̿ ( ).
З апит залиша̿т̽ся в оч ̞куванн̞ впродовж 15 хвилин . П ̞сля
ц̽ого часу в ̞н вважа̿т̽ся в ̞дхиленим , ̞ менеджер автопарку
може над̞сла ти його повторно .
Пʽ П Е Р Е ДЖ Е НН ˔ : виконуйте ц̞ операц̞̟, коли двигун
працю̿ , але транспортний зас ̞б не руха̿т̽ ся .

1. Н атисн̞т̽ ба га тоф ункц̞онал̽ну кнопку : пристр̞й
озвучит̽ нов̞ отриман̞ налаш тування .

2. ˍоби прийняти запит та оновити налаш тування ,
натисн̞т̽ кнопку регулювання +: пристр̞й озвучит̽
˽П ̞дтверджено̍ ̞ с в ̞тлод̞од зв Ϟязку с тане зеленим ( ).

3. ˍоб в̞дхилити запит ̞ зберегти поточн̞ налаш тування ,
натисн̞т̽ кнопку регулювання -: пристр̞й озвучит̽
˽В ̞дхилено̍ св ̞тлод̞од зв Ϟязку с тане червоним ( ).

4. Н атисн̞т̽ кнопку регулювання + або -, щоби
повернутися на головну с тор̞нку : пристр̞й озвучит̽
˽Home̍.

П ̞д час кожно̟ зм̞ни налаш туван̽ у додаток надсила̿т̽ся
пов̞домлення Telepass Truck.

П одорож ̞з неправил̽ними налаш туваннями осей та ва ги
може призвес ти до ш траф ̞в .
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З АС Т О С У НО К TELEPASS TRUCK
Н ав̞що вс тановлюва ти Telepass Truck
З авантажте додатокTelepass Truck для повноц̞нного
користування .
Д одаток да̿ змогу швидко та ̞нту̟тивно вза̿мод̞яти з
пристро̿м , а також виконува ти наступн̞ д̞̟ з а допомогою
власного смартф она :
l чита ти пов̞домлення про стан пристрою ;
l перев̞ряти або зм̞нювати налаш тування осей та ва ги

транспортного засобу ;
l перев̞ряти ̞нф ормац̞ю про транспортний зас ̞б ;
l перев̞ряти активн̞ послуги;
l перегляда ти ̞нс трукц̞̟ з експлуа тац̞̟ та вс тановлення .

В с тановлення дода тку
В ̞дскануйте QR-код , щоб встановити додаток Telepass Truck.

Р е̿с трац̞я ̞ вх ̞д
Д ля використання додатку потр̞бно заре̿с трува тися , ув ̞йти в
систему та вс тановити зв Ϟязок м̞ж додатком ̞ пристро̿м .
Пʽ П Е Р Е ДЖ Е НН ˔ : виконуйте операц̞̟, коли двигун працю̿ ,
але транспортний зас ̞б не руха̿т̽ ся .

1. З апус т ̞т̽ додаток .
2. В вед̞т̽ адресу власно̟ електронно̟ пош ти .
3. В икористайте одноразовий код , отриманий на вказану

адресу електронно̟ пош ти , щоб завершити процес
ре̿с трац̞̟.

4. З апус т ̞т̽ транспортний зас ̞б : код пристрою
автоматично з Ϟявит̽ся в пол ̞ ID бортового прис трою ,
в̞н не реда гу̿т̽ся .

5. В ибер̞т̽ У в̞йти : тепер необх ̞дно встановити зв Ϟязок
м̞ж додатком ̞ пристро̿м .

6. В ибер̞т̽ З Ϟ̿дна ти : св ̞тлод̞од зв Ϟязку блима̿ син̞м
св̞тлом .

7. Н атисн̞т̽ помаранчеву ба га тоф ункц̞онал̽ну кнопку на
пристро̟: п̞сля усп̞шного завершення операц̞̟
в ̞дкри̿т̽ся с тор̞нка ʳнф ормац̞йна панел̽ .
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О сновн̞ с тор̞нки

ʳнф ормац̞йна
панел̽

В ̞добража̿ ̞дентиф ̞ка тор та с тан
пристрою , активн̞ послуги й поточн̞
налаш тування ва ги та осей .

Н алаштування
Д а̿ змогу зм̞нювати налаш тування
мови , ва ги та осей транспортного
засобу .

П ос ̞бники
Д а̿ змогу завантажува ти ̞нс трукц̞̟
з ̞ вс тановлення та використання
пристрою .

ʳнф ормац̞я В ̞добража̿ ̞нф ормац̞ю про
транспортний зас ̞б .

Меню
Д а̿ змогу ознайомлюватися з
даними користувача та З а гал̽ними
положеннями та умовами договору .

С пов̞щення Д а̿ змогу чита ти отриман̞
пов̞домлення .

НАЛАШТ У В АНН ˔ З АС Т О С У Н К У
TELEPASS TRUCK
П ерев̞рка даних та налаштуван̽ прис трою

Н а стор̞нц̞ ʳнф ормац̞йна панел̽ в̞добража̿т̽ся така
̞нф ормац̞я :
l с тан та ̞дентиф ̞ка тор пристрою

l налаш тована мова

l налаш тована ва га та к̞л̽к̞с т̽ осей

l отриман̞ пов̞домлення

П ерев̞рка даних транс портного з а с обу

Н а стор̞нц̞ ʳнф ормац̞я про Т З в̞добража̿т̽ся така
̞нф ормац̞я :
l номерний знак та кра ̟на транспортного засобу

l клас викид̞в

l ос ̞ й тя гова ва га

В иб ̞р мови

>
1. В ибер̞т̽ потр̞бну мовуOK.
2. В ибер̞т̽ З бере гти , щоб п̞дтвердити налаш тування .

В ведення ва ги транс портного з а с обу

>
1. В ибер̞т̽ правил̽ну ва гову ка тегор̞юOK.
2. В ибер̞т̽ З бере гти , щоб п̞дтвердити налаш тування .

В ведення к̞л̽кос т ̞ ос ей транс портного з а с обу

>
1. В ибер̞т̽ правил̽ну к̞л̽к̞с т̽ осейOK.
2. В ибер̞т̽ З бере гти , щоб п̞дтвердити налаш тування .

В иб ̞р типу причепа та ва ги транс портного
з а с обу (ф ункц̞я Extended Declaration)
ˉ я процедура не ̿ обов ʚязковою ̞ доступна лише для транзиту
в Швейцар̞̟.

> Р еда гува ти > К онкретно
1. У П рич ̞п вибер̞т̽ тип причепа , а пот ̞м натисн̞т̽ OK.
2. У Т онни вибер̞т̽ ф актичну ва гу транспортного засобу ,

а пот ̞м натисн̞т̽ OK.
3. В ибер̞т̽ З бере гти , щоб п̞дтвердити налаш тування .
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В ведення зв ̞л̽нення в̞д опла ти про̟зду
ˉ я ф ункц̞я доступна лише п̞д час транзиту в Н ̞меччин̞.

>
1. Активуйте або дезактивуйте зв ̞л̽нення в̞д опла ти

про̟зду .
2. В ибер̞т̽ З бере гти , щоб п̞дтвердити налаш тування .

П ерегляд пов̞домлен̽

Н а ц̞й с тор̞нц̞ в ̞дображают̽ся отриман̞ пов̞домлення .
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ПО Д О Р ОЖ ʳ
П ерш н̞ж поча ти подорож
З алежно в̞д постачал̽ника послуг ̞ кра ̟ни , у як̞й ви подорожу̿те , виконуйте наведен̞ нижче вказ ̞вки .

П ослуга

В ка з ̞вки GO
Авс тр̞я С кандинав̞я LKW-Maut

Н ̞меччина

eToll
П ол̽ща

EETS
HU-GO

У горщина
LSVA

Швейцар̞я
TOLLPASS
Б олгар̞я

Myto SK
С ловаччина

Go
С ловен̞я Х орва т ̞я Ч ес ̽ка

Р ес публ ̞ка
Viapass
Б ел̽г̞я

Д екларац̞я
транс портного
з а с обу
П ереконайтеся , що
̞нф ормац̞я , що
м̞с тит̽ся в
декларац̞̟
транспортного
засобу , надан̞й
разом ̞з
пристро̿м ,
в̞дпов̞да̿ самому
транспортному
засобу та
вс тановленому
пристрою .

l l

О с ̞
П ереконайтеся , що
к̞л̽к̞с т̽ осей та
̞нш ̞ вс тановлен̞
дан̞ в ̞дпов̞дают̽
д̞йсним
характеристикам
транспортного
засобу .

l l l l l l l l l l

В а га
П ереконайтеся , що
встановлена ва га
в ̞дпов̞да̿
максимал̽н̞й ваз ̞
транспортування ,
включно ̞з
можливим
причепом .

l l

З в ̞л̽нення
рем̞с ник̞в в ̞д
опла ти
П ерев̞рте
наявн̞с т̽ п̞дс тав
для зв ̞л̽нення в̞д
опла ти .

l

Viapass Ϝ
обов Ϟяз ков̞
̞нс трукц̞̟
Д ив . О бов Ϟязков̞
̞нс трукц̞̟ для
подорожей у
Б ел̽г̞̟ (послуга
Viapass).

l
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П ов̞домлення про нес правнос т ̞
П ристр̞й може пов̞домляти про так̞ несправност ̞.

П ов̞домлення С в̞тлод̞од О пис ˍо робити

Н ес правн̞с т ̽ з в ̞л̽нення в̞д опла ти

(червоний)
(Лише Н ̞меччина)
З в̞л̽нення рем̞сник̞в
в ̞д опла ти активовано .
С писання оплати за
про̟зд тимчасово
зупинене .

В Ϟ̟жджаючи в н̞мец̽ку дорожню мережу
переконайтеся в наявност ̞ п̞дс тав , як̞ дают̽ вам
право на зв̞л̽нення в̞д опла ти за про̟зд .

Н есправн̞с т ̽ LTE
(червоний)

Р ад̞осигнал в̞дсутн̞й С пла тити з а про̟зд ̞ншим пла т ̞жним зас обом .

Н есправн̞с т ̽ GNSS
(червоний)

С упутниковий сигнал
в̞дсутн̞й

Б локування бортового прис трою,
з вернутис я до пос тачал̽ника (червоний)

П ристр̞й заблоковано
постачал̽ником послуги

Н е корис тува тис я пла тними дорогами .
З вернутися до постачал̽ника послуг .

П ослуга неактивна в ц̞й зон̞

(червоний)
П ослуга автоматично̟
опла ти про̟зду
неактивна в зон̞ руху

В иявлено порушення ц̞л ̞с нос т ̞,
з вернутис я до пос тачал̽ника (червоний)

В иявлено спробу
порушення ц̞л ̞снос т ̞
пристрою

Н е корис тува тис я пла тними дорогами .
З вернутися до постачал̽ника послуг .

П опередження акумулятора
бортового прис трою , п̞дϞ̿дна ти
ориг̞нал̽ний кабел̽ живлення до
бортового прис трою якомога
швидше

(блима̿
червоним)

К абел̽ живлення
в̞д Ϟ̿днано

П ̞д Ϟ̿днайте кабел̽ живлення .

Авар̞йний сигнал темпера тури
бортового прис трою , з вернутис я до
пос тачал̽ника (блима̿

червоним)

П ристр̞й перегр̞вся В имкн̞т̽ транспортний зас ̞б ̞ зачекайте , поки
пристр̞й охолоне .
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ДО Г Л˔ Д З А П Р ИС Т Р О ˒ М
Ч ис тка

Д ля очищення використовуйте м Ϟяку
ганч ̞рку , змочену ун̞версал̽ним мийним
засобом .

Пʽ П Е Р Е ДЖ Е НН ˔ :
l Н е розпилюйте мийний зас ̞б безпосередн̽о на пристр̞й .
l Н е використовуйте розчинники або абразивн̞ матер̞али .

П овернення прис трою
Н е утил ̞зуйте пристр̞й разом ̞з несортованими побутовими
в̞дходами .
П ередайте пристр̞й до мун̞ципал̽ного центру збору В Е Е О
або поверн̞т̽ дов̞рен̞й контактн̞й особ̞ ̞/або до Telepass
SpA.

Т ехн̞чн̞ характерис тики
Р озм̞ри 95 x 66 x 27 мм

В а га 120 г

З овн̞шн̞й матер̞ал П ластик , придатний до вторинного перероблення
(ABS)

К лас з а хис т у IP 41
Р обоча темпера тура В ̞д -30°C до +70°C

Т емпера тура збер̞гання В ̞д 5°C до +40°C

Живлення в̞д транс портного
з а с обу

5 В пост . с труму - 2 A (м̞н .)

В будована ба тарея Акумуляторна ба тарея (supercap) 3,9 В пост .
с труму/155 мА ̉год (при 3,67 В ) – 311 мА ̉год (при
3,90 В )

З алишкова напруга (т ̞л̽ки
DSRC)

3,0 В пост . с труму - 225 мА ̉год (cr2032)

Д ̞апа зони рад̞оча с тот 2G (GSM): 900/1800 МГ ц
3G (WDCSMA): 900 МГ ц
LTE (FDD): 700/800/900/1800/2600 МГ ц
GNSS: 1151–1214/1215,6–1350/1559–1610 МГ ц
DSRC: 5,785-5,815 Г Г ц

В их̞дна потужн̞с т ̽ 2G (GSM): К лас 1 (30 дБм ±2 дБ ), К лас E2 (26 дБм
±3 дБ ), К лас 4 (33 дБм ±2 дБ ), К лас E2 (27 дБм
±3 дБ )
3G (WDCSMA): К лас 3 (24 дБм +1/-3 дБ )
LTE (FDD): К лас 3 (23 дБм ±2 дБ )
DSRC: -14 дБм

С тандарт GNSS GPS, Galileo, GLONASS

Е тикетка на з адн̽ому боку

A - Н азва та дан̞ виробника
B - Н азва модел ̞ та техн̞чн̞ дан̞ (за хис т IP та живлення)
C - С ер̞йний номер пристрою та ш трих-код для ̞нф ормац̞̟
про модул̽ DSRC
D - QR-код для доступу до вебсайту Telepass

ʳнше маркування
П ристр̞й п̞дпада̿ п̞д д̞ю Д ирективи RAEE
(2012/19/˒ С ).
П ристр̞й п̞дпада̿ п̞д д̞ю Д ирективи RoHS
(2011/65/˒ С ).

Маркування С Е

В ̞дпов̞дн̞с т ̽ вимогам безпеки та
с тандартиз ац̞я
В иробник , Telepass SpA, заявля̿ , що тип
рад̞опристроюETOLLK1TL в̞дпов̞да̿ Д иректив̞ 2014/53/˒ С .
П овний текс т декларац̞̟ про в̞дпов̞дн̞с т̽ вимогам ˒ С
доступний : https://www.telepass.com/en/truck/support

CE 0051-RED-0118

С тандартиз ац̞я NSAI в̞дпов̞дно до регламенту R10 ˒ Е К О О Н

Г арант ̞я
З а детал̽ною ̞нф ормац̞̿ю про гарант ̞ю зверн̞т̽ся до
договору про надання послуг та до постачал̽ника послуг .

Д ан̞ виробника
Telepass SpA
Via Laurentina, 449 - 00142 Roma (RM) - ʳтал ̞я
www.telepass.com
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Telepass SAT
Technology ETOLLK1TL

У ред за електронс ка напла та на па тарина

П рирачник за употреба

О пшти предупредува̧а
В нимателно прочита ̠те ги овие упа тс тва пред да го користите
уредот . З а детални инф ормации во врска со пла̢а̧е ,
гаранци̠а , договорни обврски , правила и услови во секо̠а
зем̠а каде ш то се користи уредот , видете го договорот за
услуга та .

И збегнува̧е оштетува̧е на уредот
Н е манипулира ̠те со уредот и не обидува ̠те се да го
отворите .
Н е потопува ̠те го во течности и заш титете го од дожд и/или
прска̧е .
Д а се ​​чува подалеку од топлина , пламен и магнетни
поли̧а .
Д а се ​​чува подалеку од доф ат на деца .
К ористе̧ето на уредот е дозволено само во присус тво на
електрична заш тита на возилото .
Н е користете го испорачаниот кабел за напо̠ува̧е за
поврзува̧е или напо̠ува̧е на други уреди .

О безбедува̧е правилно ф ункционира̧е
В нимателно следете ги упа тс тва та за местото на
инсталаци̠а .
Н е користете го уредот ако из гледа ош тетен .
Ако од уредот излегува чад , извадете го од држачот и
оддалечете се од возилото . В еднаш контактира ̠те со
корисничка та служба за да го вра тите уредот ка ̠ дава телот
на услуги .
Ако од уредот протекува течност , не допира ̠те го со голи
раце . В еднаш контактира ̠те со корисничка та служба за да
го вра тите уредот ка ̠ дава телот на услуги .

З абрана
Н е ис клучува ̠т е го кабелот з а напо̠ува̧е од уредот .
Н е користете го уредот во возило различно од она за кое е
наменет . Д околку ги промените регис тарските таблички ,
проверете дали го користите уредот со соодветното
возило .
Н е користете пове̢е од еден уред со истите активни услуги
на истото возило : тоа може да предизвика пречки поме̑у
уредите , деф ект и дво̠на напла та на поминатите рути . В о
такви случаи , Telepass не може да го надомести
дополнително пла тениот износ .

О ПИС
С одржина на пакетот

A - У ред K1 Telepass SAT
B - П аметен уред за поврзува̧е (IPS 2.0) со кабелска врска
со електричниот сис тем со Molex конектор ш то се отс транува
C - Д ве лепливи лепенки
D - В лажни марамчи̧а
E - Д еклараци̠а за возилото
F - Б езбедносни предупредува̧а
В натре во пакетот има брз водич за користе̧е на уредот .
З ачува ̠те го пакетот за водичот да ви биде при рака во секое
време .

П атни документи (с амо за ус луга та GO)
Д еклараци̠а та за возилото (доставена со уредот) и сите
документи ш то докажуваа т дека припа ̑а во одредена
група па тарини (регис траци̠а , COP, CCA, ECMT) секогаш
мора да бидат во возилото ш то го користи ово̠ уред .
В озачот може да ̠а раз гледа деклараци̠а та на возилото
користе ̢̠и ̠а апликаци̠а та Telepass Truck.
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К ако ф ункционира
О во̠ уред врши електронска напла та на па тарина со
поминува̧е низ наменски ленти , со порти за детекци̠а
(услуга слободен проток) или преку са телитскиот сис тем за
лоцира̧е .

Никогаш не исклучува ̠те го кабелот за напо̠ува̧е . У редот
работи само кога се напо̠ува со ел . енерги̠а .
П оминува̧ето напла тни рампи за па тарина со
неф ункционален уред може да резултира со казни .

Н а патните делници каде ш то се користи радиосистем ,
детектира̧ето на уредот се врши преку антени поставени во
наменски ленти или , каде ш то е достапна услуга та за
слободен проток , на порти лоцирани долж патна та мрежа . З а
време на поминува̧ето под портите , правилното
ф ункционира̧е на уредот се означува со звучни сигнали
и/или предупредува̧а на екранот .

Н а патните делници каде ш то е активна са телитска услуга ,
поминува̧ето на возилото низ зоните со напла та на
па тарина се детектира преку GNSS.
У редот е активен само кога е правилно инсталиран и кога е
вклучена инструмент табла та . К омуницира со возачот преку
звучни сигнали , светлосни сигнали (LED-ламбички) и
гласовни пораки . В озачот може да пристапи до ф ункциите на
уредот или преку апликаци̠а та Telepass Truckили директно на
уредот .

К онф игурира̧е на уредот
З а правилно евидентира̧е и напла та на па тарините , треба
да го конф игурира те уредот . О собено , потребно е да се
постави тежината и бро̠от на оските на возилото на кое е
инсталиран уредот .
О ваа конф игураци̠а може да ̠а изврши директно возачот
преку уредот K1 или преку апликаци̠а та Telepass Truck.
Алтерна тивно , може да се изврши од далечина од страна на
мена̷ерот на возниот парк .

О слободува̧е за з анаетчии
З а возила ш то па туваа т низ Г ермани̠а , достапна е
ф ункци̠а та за ослободува̧е од пла̢а̧е патарина за
занаетчии . О ваа ф ункци̠а може да се активира само на
возила со тежина помала од 7,5 тони и овозможува беспла тно
возе̧е низ зоните со напла та на па тарина . О слободува̧ето
од пла̢а̧е патарина за занаетчии автоматски се деактивира
по напуш та̧ето на Г ермани̠а .

Активира̧ето на ослободува̧ето од пла̢а̧е патарина за
занаетчии без да ги исполнува те условите ш то ви даваа т
право на тоа може да предизвика санкции .

П роширена деклараци̠а (Шва ̠цари̠а)
З а возила ш то транзитираа т низ Шва ̠цари̠а , можно е да се
декларира типот на приколка ш то се превезува и
моментална та тежина на возилото . О вие инф ормации може
да се внеса т само преку апликаци̠а та Telepass Truck и не е
потребно да се менуваа т при напуш та̧е на шва ̠царска та
мрежа на автопа тиш та .
Ф ункци̠а та е достапна само под овие услови :
l при нарачка та на уредот , наведена била тежината на

празно возило (тежина G)
l бро̠от на моментални оски на возилото е поголем од

минималниот бро̠
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П реминува̧е на напла тна та рампа
Р изик од несре̢а . К ога се приближува те до напла тни
рампи , почитува ̠те ги знаците и ограничува̧ата на
брзината наведени од сообра̢а ̠на та управа .

Д ржете расто̠ание од приближно четири метри од
претходното возило . Ако семаф орот е црвен , користете друга
напла тна рампа .

С труктура на уредот

A - LED-ламбичка за с та тус (црвена/зелена)
B - К опче за ф ункци̠а/потврда
C - К опчи̧а за приспособува̧е (+/-)
D - К омуникациска LED-ламбичка
(црвена/жолта/зелена/сина)
E - Микроф они (не се користа т)
F - К опче за пове̢е ф ункции
G - З вучник
H - П риклучок за с тру̠а

К орис те̧е на копчи̧ата
К опчи̧ата на уредот ви овозможуваа т пристап до ф ункциите
дури и без користе̧е на апликаци̠а та Telepass Truck.
К опче за пове̢е
ф ункции (F)

В и овозможува да ̠а поврзете
апликаци̠а та Telepass Truck со уредот .

К опче за
ф ункци̠а (В )

П ритиснете еднаш за да пристапите до
ф ункциите или за да ̠а потврдите
моментална та поставка .
П ритиснете двапа ти за да се вра тите на
ф ункци̠а та ш то ̝ претходела на
сегашната .
Д ржете го притисна то 30 секунди за да
излезете од ф ункциите .

К опчи̧а за
приспособува̧е
(C)

+/-

П ритиснете за да се движите низ
ф ункциите и опциите или за да го
промените нивото на ̠ачина на звук .

В о случа ̠ на долготра ̠на неактивност , уредот се исклучува
автоматски од поставките и се вра̢а на ф ункци̠а та „П очетна “.

LED-ламбичка з а с та т ус
LED-ламбичка та за с та тус ̠а покажува ф ункци̠а та на уредот и
сигнализира за какви било аномалии за време на употреба та
и поставува̧ето . З а опис на пораките , видете во делот
"П ораки за грешка ".

(з елено)
В клучено и
не трепка

У редот работи
П равилно напо̠ува̧е на
возилото

(з елено)
Т репка x 1
за време на
поставките

П ос тавка та е приф атена
П равилно напо̠ува̧е на
возилото

(ис клучено)
- У редот е ис клучен

У редот не е поврзан
Н е возете по па тишта с о
напла та на па тарина .

(црвено)
В клучено и
не трепка

(с амо за Г ермани̠а)
Активирано ос лободува̧е
од пла̢а̧е па тарина за
з анаетчии
Активна услуга и
активирано ослободува̧е
од пла̢а̧е патарина

(црвено)
В клучено и
не трепка

Е лектронс ка та напла та на
па тарина не е активна
Д еф ект на уредот
Н е возете по па тишта с о
напла та на па тарина .

(црвено)
Т репка У редот не работи

правилно
Н апо̠ува̧ето е исклучено
или уредот е прегреан
П роверете ̠а прикажана та
порака з а грешка .

(з елено)
Т репка x 3
кога
возилото е
исклучено

У редот е деактивиран

К омуникацис ка LED-ламбичка
К омуникациска та LED-ламбичка означува ди̠алог со уредот и
ги придружува гласовните пораки .

(с ино)
У редот с е с парува с о апликаци̠а та
К онф игурира̧ето на уредот од
далечина е на чека̧е

(з елено)
В реднос та е потврдена

(жолто)
Г ла с овна та порака с е чита

(црвено)
В реднос та е одбиена
Избраната вредност не е дозволена .
И зберете дозволена вреднос т .
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З вучни сигнали при детектира̧е премин
К ога влегува те во зони со радиодетекци̠а , уредот емитува
звучни сигнали .

x 1 Р егис триран премин .

x 2 Р егис триран премин , но уредот сигнализира
аномали̠а .

x 4 П реминот Н Е Е регис триран .

К ога влегува те во зони со са телитска детекци̠а ,
уредот не емитува звучни сигнали .
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ПО С Т АВ У В АʼЕ О Д У Р Е Д О Т
Шема за движе̧е низ ф ункциите
Ф ункциите на уредот се достапни според следната шема :
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В идете ги пода тоците
П Р Е Д УП Р Е Д У ʦ ʤʼЕ : Р изик од санкции . П ред да заминете на
пат, проверете дали податоците поставени во уредотсе
совпа̑аатсо реалните карактеристики на возилото .

1. П ритиснете го копчето за ф ункци̠а : уредот из говара
„К онф игураци̠а на K1“.

2. П ритиснете го копчето за приспособува̧е + или -:
уредот из говара „Инф ормации за К 1“, а потоа
притиснете го копчето за ф ункции за потврда .

3. П ритиснете го копчето за приспособува̧е + o - за да ги
изберете инф ормациите ш то сака те да ги добиете , а
потоа притиснете го копчето за ф ункции за потврда на
посакувана та инф ормаци̠а : уредот ги из говара
снимените инф ормации .

Може да ги добиете следните инф ормации :
l идентиф ика торот на уредот

l инсталиран соф твер

l сите регис трирани грешки

l активни услуги

l регис тарска та табличка на возилото

И збира̧е ̠а зик
1. П ритиснете го копчето за ф ункци̠а : уредот из говара

„К онф игураци̠а на K1“.
2. П ритиснете го копчето за ф ункци̠а за потврда : уредот

из говара „К онф игураци̠а за напла та “.
3. П ритиснете го копчето за приспособува̧е + o -: уредот

из говара „Мени за поставува̧е ̠а зик“.
4. П ритиснете го копчето за ф ункци̠а за потврда : уредот

го чита моментално поставениот ̠а зик .
5. З а да го промените тековниот ̠а зик , притиснете го

копчето за приспособува̧е + или - за да го изберете
саканиот ̠а зик , а потоа притиснете го копчето за
ф ункции за потврда : уредот го из говара поставениот
̠а зик .

П роверка и промена на бро̠от на ос ки
З емете ги предвид сите оски на возилото и приколка та или
полуприколка та , вклучително и тандем оските и оските ш то
се подигнуваа т . П роверете го бро̠от на оски поставени на
уредот и променете го доколку е потребно . Менува ̠те ̠а
поставка та секогаш кога ̢е се закачи или откачи приколка .
П Р Е Д УП Р Е Д У ʦ ʤʼЕ :Менува̠те ги поставките со вклучен
мотор , но возилото да не биде во движе̧е .

1. П ритиснете го копчето за ф ункци̠а : уредот из говара
„К онф игураци̠а на K1“.

2. П ритиснете го копчето за ф ункци̠а за потврда : уредот
из говара „К онф игураци̠а за напла та “.

3. П ритиснете го копчето за ф ункци̠а за потврда : уредот
из говара „К онф игураци̠а на оска та “.

4. П ритиснете го копчето за ф ункци̠а за потврда : уредот
го чита моментално поставениот бро̠ на оски .

5. З а да ̠а промените моментална та поставка , притиснете
го копчето за приспособува̧е + или - за да го изберете
посакуваниот бро̠ на оски , а потоа притиснете го
копчето за ф ункци̠а за потврда : уредот емитува кра ток
звучен сигнал и го из говара бро̠от на поставени оски .

З а секо̠а промена на поставките се испра̢а извес тува̧е до
апликаци̠а та Telepass Truck.

Ф ункци̠а та за проширена деклараци̠а (Шва ̠цари̠а) не
може да се користи преку уредот , туку само преку
апликаци̠а та Telepass Truck.



П роверка и промена на тежина та на возилото
П Р Е Д УП Р Е Д У ʦ ʤʼЕ :Менува̠те ги поставките со вклучен
мотор , но возилото да не биде во движе̧е .

1. П ритиснете го копчето за ф ункци̠а : уредот из говара
„К онф игураци̠а на K1“.

2. П ритиснете го копчето за ф ункци̠а за потврда : уредот
из говара „К онф игураци̠а за напла та “.

3. П ритиснете го копчето за ф ункци̠а за потврда : уредот
из говара „К онф игураци̠а на оска та “.

4. П ритиснете го копчето за приспособува̧е + или -
додека не се по̠ави порака та К онф игураци̠а на тежина .

5. П ритиснете го копчето за ф ункци̠а за потврда : уредот
го чита моментално поставениот опсег на тежина .

6. З а да ̠а промените моментална та поставка , притиснете
го копчето за приспособува̧е + или - за да го изберете
посакуваниот опсег на тежина , а потоа притиснете го
копчето за ф ункци̠а за потврда : уредот емитува кра ток
звучен сигнал и го из говара зададениот опсег на
тежина .

З а секо̠а промена на поставките се испра̢а извес тува̧е до
апликаци̠а та Telepass Truck.

П роверка и промена на ос лободува̧ето од
пла̢а̧е па тарина за з анаетчии
П Р Е Д УП Р Е Д У ʦ ʤʼЕ :Менува̠те ги поставките со вклучен
мотор , но возилото да не биде во движе̧е . ʽ слободува̧ето
од пла̢а̧е патарина за занаетчии може да се активира само
за возила со тежина помала од 7,5 тони .

1. П ритиснете го копчето за ф ункци̠а : уредот из говара
„К онф игураци̠а на K1“.

2. П ритиснете го копчето за ф ункци̠а за потврда : уредот
из говара „К онф игураци̠а за напла та “.

3. П ритиснете го копчето за ф ункци̠а за потврда : уредот
из говара „К онф игураци̠а на оска та “.

4. П ритиснете го копчето за приспособува̧е + или -
додека не се по̠ави порака та О слободува̧е од
пла̢а̧е патарина .

5. П ритиснете го копчето за ф ункци̠а за потврда : уредот
из говара „О слободува̧е за занаетчии“.

6. П ритиснете го копчето за ф ункци̠а за потврда : уредот
̠а чита моментална та поставка за ослободува̧е од
пла̢а̧е патарина за занаетчии (активна или
неактивна).

7. З а да ̠а промените моментална та поставка и да го
активирате/деактивира те ослободува̧ето , притиснете
го копчето за приспособува̧е + или -, а потоа
притиснете го копчето за ф ункци̠а за потврда : уредот
емитува кра ток звучен сигнал и ̠а из говара
моментална та поставка . LED-ламбичка тa за с та тус
свети во црвена бо̠а .

Б елешка : Ако се обидете да го активира те ослободува̧ето
од пла̢а̧е патарина за занаетчии за возила со тежина
поголема од 7,5 тони , уредот ̢е ̠а из говори порака та
„О слободува̧ето од пла̢а̧е патарина не е применливо“.
З а секо̠а промена на поставките се испра̢а извес тува̧е до
апликаци̠а та Telepass Truck.

П риф ати или одби̠ бара̧е за далечинс ко
конф игурира̧е
У редот може далечински да добие бара̧е за ажурира̧е на
конф игураци̠а та на оските и тежината . К ога ̢е се случи ова ,
трепка сина та LED-диода за комуникаци̠а ( ).
Б ара̧ето останува во ф аза на чека̧е 15 минути . П о ово̠
период , се смета за одбиено и мена̷ерот на возниот парк ̢е
може повторно да го испра ти .
П Р Е Д УП Р Е Д У ʦ ʤʼЕ : Извршува̠те ги операциите со вклучен
мотор , но возилото да не биде во движе̧е .

1. П ритиснете го копчето за пове̢е ф ункции : уредот ги
об̠авува примените нови поставки .

2. З а да го приф атите бара̧ето и да ги ажурирате
поставките , притиснете го копчето за приспособува̧е
+: уредот из говара „П отврдено“ и LED диодата за
комуникаци̠а свети зелено ( ).

3. З а да го одбиете бара̧ето и да ги задржите
моменталните поставки , притиснете го копчето за
приспособува̧е -: уредот из говара „О дбиено“ и LED
диодата за комуникаци̠а свети црвено ( ).

4. П ритиснете го копчето за приспособува̧е + или - за да
се вра тите на главна та с траница : уредот из говара
„П очетна “.

З а секо̠а промена на поставките се испра̢а извес тува̧е до
апликаци̠а та Telepass Truck.

П атува̧ето со неправилни поставки за оските и тежината
може да резултира со казни .
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АПЛИК АˉИ ʵ А TELEPASS TRUCK
З ошто да инс талира те Telepass Truck
П реземете ̠а апликаци̠а та Telepass Truck за комплетно
корисничко искус тво .
Апликаци̠а та ви овозможува брзо и интуитивно да
комуницирате со уредот и да ги извршите следните
активности преку паметниот телеф он :
l ˋ ита̧е на пораките за с та тусот на уредот .
l П роверка или промена на поставките за оска та и

тежината на возилото .
l П роверка на инф ормациите за возилото .
l П роверка на активните услуги .
l П рочита ̠те ги упа тс тва та за користе̧е и инсталаци̠а .

Инс талира̧е на апликаци̠а та
С кенира ̠те го QR-кодот за да ̠а инсталирате апликаци̠а та
Telepass Truck.

Р е гис трира̧е и на ̠ава
З а да ̠а користите апликаци̠а та , потребно е да се
регис трира те , да се на ̠авите и да ги спарите апликаци̠а та и
уредот .
П Р Е Д УП Р Е Д У ʦ ʤʼЕ : Извршува̠те ги операциите со вклучен
мотор , но возилото да не биде во движе̧е .

1. С тартува ̠те ̠а апликаци̠а та .
2. В несете ̠а сво̠а та е-адреса .
3. К ористете го OTP кодот добиен по е-пош та и внесете го

за да се заврши постапка та за регис траци̠а .
4. В клучете го возилото : кодот на уредот се по̠авува

автоматски во полето Идентиф икацис ки бро̠ на OBU и
не може да се измени .

5. Изберете Н а ̠ава : сега треба да ги спарите апликаци̠а та
и уредот .

6. Изберете П ар : LED-ламбичка та за комуникаци̠а трепка
со сина светло .

7. П ритиснете го портокаловото пове̢еф ункционално
копче на уредот : кога операци̠а та е успешно завршена ,
се отвора страницата К онтролна табла .
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Г лавни с траници

К онтролна табла

П рикажува идентиф ика тор и ста тус
на уредот , активни услуги и
моментални поставки за тежина и
оска .

К онф игурации О возможува промена на ̠а зикот ,
тежината и оските на возилото .

П рирачници
О возможува презема̧а на
прирачниците за инсталаци̠а и
употреба на уредот .

Инф ормации П рикажува инф ормации за
возилото .

Мени
О возможува да ги видите
корисничките податоци и У слови и
одредби на договорот .

И звес т ува̧а О возможува чита̧е на примените
извес тува̧а .

ПО С Т АВ У В АʼЕ О Д АПЛИК АˉИ ʵ АТ А
TELEPASS TRUCK
П роверка на пода тоците и пос тавките на
уредот

Н а страницата К онтролна табла се прикажани следните
инф ормации :
l с та тусот и идентиф ика торот на уредот

l поставениот ̠а зик

l тежината и бро̠от на поставени оски

l сите примени извес тува̧а

П роверка на пода тоците з а возилото

Н а страницата Инф ормации за возилото се прикажани
следните инф ормации :
l регис тарска табличка и зем̠а на возилото

l класа на емиси̠а

l оски и тежина на влече̧е

И збира̧е ̠а зик

>
1. Изберете го посакуваниот ̠а зик , а потоа изберете О К .
2. Изберете З ачува ̠ за да ги потврдите поставките .

П ос тавува̧е на тежина та на возилото

>
1. Изберете ̠а точна та ка тегори̠а на тежина , а потоа

изберете О К .
2. Изберете З ачува ̠ за да ги потврдите поставките .

П ос тавува̧е на ос ките на возилото

>
1. Изберете го точниот бро̠ оски , а потоа изберете О К .
2. Изберете З ачува ̠ за да ги потврдите поставките .

П ос тавува̧е на типот на приколка и тежина та
на возилото (ф ункци̠а з а проширена
деклараци̠а)
О ваа постапка не е задолжителна и е достапна само за
транзит во Шва ̠цари̠а .

> И змени > С пециф ично
1. В о П риколка , изберете го типот на приколка , а потоа

изберете О К .
2. В о Т они , изберете ̠а вистинска та тежина на возилото ,

па изберете О К .
3. Изберете З ачува ̠ за да ги потврдите поставките .
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П ос тавува̧е за ос лободува̧е од пла̢а̧е
па тарина
О ваа ф ункци̠а е достапна само додека па тува те во
Г ермани̠а .

>
1. Активира ̠те го или деактивира ̠те го ослободува̧ето од

пла̢а̧е патарина .
2. Изберете З ачува ̠ за да ги потврдите поставките .

П рикажува̧е извес т ува̧а

О ваа страница ги прикажува примените извес тува̧а .
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П АТ У В АʼЕ
П ред да тргнете на па т
В о зависност од дава телот на услуги и зем̠а та низ ко̠а поминува те , следете ги упа тс тва та подолу .

У с луга

Н ас оки GO
Aвс три̠а С кандинави̠а LKW-Maut

Г ермани̠а

eToll
П олс ка

EETS
HU-GO

У нгари̠а
LSVA

Шва ̠цари̠а
TOLLPASS
Б угари̠а

Myto SK
С ловачка

Go
С ловени̠а Х рва т с ка Р епублика

Ч ешка
Viapass
Б елги̠а

Д еклараци̠а з а
возилото
П роверете дали
инф ормациите во
деклараци̠а та за
возилото
доставена со
уредот одговараа т
на вашето возило
и инсталираниот
уред .

l l

О ски
П роверете дали
бро̠от на оски и
другиот збир на
податоци
одговараа т на
вистинските
карактеристики на
возилото .

l l l l l l l l l l

Т ежина
П роверете дали
поставена та
тежина одговара
на максималната
тежина ш то може
да се
транспортира ,
вклучува ̢̠и ̠а и
приколка та .

l l

О слободува̧е за
з анаетчии
П роверете дали
се исполнети
условите за
ослободува̧е од
пла̢а̧е патарина
за занаетчии .

l

Viapass -
з адолжителни
упа т с тва
В идете ги
З адолжително
упа тс тво за
па тува̧е во
Б елги̠а (услуга
Viapass).

l
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П ораки за грешка
У редот може да ги при̠ави следните грешки .

П орака LED-ламбичка О пис Што да с е направи

Аномали̠а ка ̠ ос лободува̧ето од
пла̢а̧е па тарина (црвено)

(С амо за Г ермани̠а)
Активирано
ослободува̧е од
пла̢а̧е патарина за
занаетчии .
Моментално е
суспендирана
напла та та на па тарини .

К ога повторно влегува те во германска та па тна
мрежа , осигура ̠те се дека с̺ уш те ги
исполнува те бара̧ата ш то даваа т право за
ослободува̧е од пла̢а̧е патарина .

Н едос та тоци на LTE
(црвено)

Н ема радиосигнал П ла тете ̠а па тарина та с о друго пла тежно
с редс тво .

Н едос та тоци на GNSS
(црвено)

Н ема са телитски
сигнал

OBU е блокиран , контактира ̠т е с о
дос тавувачот (црвено)

У редот е блокиран од
дава телот на услуга та

Н е корис те те па тарини.
К онтактира ̠те со дава телот на услуга та .

У с луга та не е активна во оваа
обла с т (црвено)

У слуга та за пла̢а̧е
е-патарина не е
активна во транзитна та
зона

О ткриено е неовла с тено
ракува̧е , контактира ̠т е с о
дос тавувачот (црвено)

О ткриен е обид за
неовлас тено ракува̧е
со уредот

Н е корис те те па тарини.
К онтактира ̠те со дава телот на услуга та .

П редупредува̧е за ба тери̠а та на
OBU, поврзете го изворниот кабел
за напо̠ува̧е со OBU што е
можно пос коро

(црвено што
трепка)

К абелот за напо̠ува̧е
е исклучен

П овторно поврзете го кабелот за напо̠ува̧е .

Аларм за темпера тура на OBU,
контактира ̠т е с о дос тавувачот (црвено што

трепка)

У редот е прегреан И склучете го возилото и почека ̠те уредот да се
излади .
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Г Р ИЖА З А У Р Е Д О Т
Ч ис те̧е

З а чисте̧е користете мека крпа ш то e
навлажнета со пове̢енаменско средство
за чисте̧е .

П Р Е Д УП Р Е Д У ʦ ʤʼЕ :
l Н е прска̠те од средството за чисте̧е директно врз

уредот.
l Н е користете растворувачи или абразивни матери̠али .

В ра̢а̧е на уредот
Н е ф рла ̠те го уредот заедно со несортиран комунален
отпад .
Д оставете го до О пштинскиот центар за собира̧е отпадна
електрична и електронска опрема или вра тете го ка ̠
локална та компани̠а за контакт и/или ка ̠ Telepass SpA.

Т ехнички карактерис тики
Д имензии 95 x 66 x 27 mm

Т ежина 120 g

Н адворешен матери̠ал П ластика ш то може да се рециклира (АBS)
К лас а на безбеднос на з аштита IP 41
Р аботна темпера тура О д -30°C до +70°C

Т емпера тура на с кладира̧е О д 5°C до +40°C

Н апо̠ува̧е на возилото 5 V cc - 2 A (мин .)
В на трешна ба тери̠а Б атери̠а ш то може да се полни (supercap)

3,9 V cc/155 mAh (@ 3,67V) – 311mAh (@
3,90V)

П реос тана т напон (с амо DSRC) 3,0 V cc - 225 mAh (cr2032)

Р адиоф реквенцис ки опс ези 2G (GSM): 900/1800 MHz
3G (WDCSMA): 900 MHz
LTE (FDD): 700/800/900/1800/2600 MHz
GNSS: 1151–1214/1215,6–1350/1559–1610 MHz
DSRC: 5,785-5,815 GHz

И злезна мо̢нос т 2G (GSM): К ласа 1 (30 dBm ±2 dB), К ласа E2
(26 dBm ±3 dB), К ласа 4 (33 dBm ±2 dB),
К ласа E2 (27 dBm ±3 dB)
3G (WDCSMA): К ласа 3 (24 dBm +1/-3 dB)
LTE (FDD): К ласа 3 (23 dBm ±2 dB)
DSRC: -14 dBm

С тандарден GNSS GPS, Galileo, GLONASS

Е тикета на з адна та с трана

A - Име и податоци за производителот
B - Име на моделот и технички податоци (IP заш тита и
напо̠ува̧е)
C - С ериски бро̠ на уредот и баркод за инф ормации за
модулот DSRC
D - QR код за пристап до веб-локаци̠а та на Telepass

Д руги ознаки
У редот е предмет на Д иректива та за
отпадни електрични и електронски
производи (2012/19/Е У ).
У редот е предмет на Д иректива та за
ограничува̧е на опасни супс танции
(2011/65/EУ ).

С Е -ознака

Б езбеднос на ус огла с енос т и одобрение
П роизводителот , Telepass SpA из ̠авува дека типот на радио
опрема ETOLLK1TL е во согласност со Д иректива та 2014/53/Е У .
ˉ елосниот текс т на из ̠ава та за сообразност на Е У е достапен
на следната интернет адреса :
https://www.telepass.com/en/truck/support

CE 0051-RED-0118

О добрение NSAI според регула тива та UNECE R10

Г аранци̠а
З а подетални инф ормации во врска со гаранци̠а та ,
погледнете го договорот за услуга та и контактира ̠те со
дава телот на услуга та .

П ода тоци за производителот
Telepass SpA
Via Laurentina, 449 - 00142 Roma (RM) - Итали̠а
www.telepass.com
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